Leto V.

V Ljubljani, 1 junija 188B.

Stev. 6.

Kralj Matijaz.

x't vasi pod lipo stiro
Pravljice prepéva déd;
Unukom trem svojim jih pravi,
Pravljice iz davnih 1ét.

Sumi jim nad glavami lipa
In rajsko nje cvetje disi,

Mladéni¢ev €lih najmlajsi
Uzdihne in dedu veli:

.Rad priel jaz v goro bi sveto,

Kjer biva kralj véliki nas,
Kjer spava stoletja, stoletja,
Kjer spava na$ kralj Matijaz!

»V palato podzemsko njegovo,
V predivno rad stopil bi jaz,

Zaklade leskete se gledal,
Vojadtva rad videl bi kras.

»In njega tam simega videl
Za mizo kamnito bi rad,
Krog ktere mu brada Cest.ta

Ovija Ze sedmi se krat. —

.In lépo soprdgo njegovo,
Aléncico videl bi tam . . .

Oh, rad bi napétil se v goro,
Da znam le kéd iti in kim!*

Sumi jim nad glavami lipa,
Preslidko nje evetje disi,

Pa bratov zamisljenih drugi
Mi re¢e in govori:

Balada.

LKdj meni za mrivega kralja,
Kij brada njegova mi mar,

Kdj meni za mrtve vojuke,
Kdj meni za mrtvi ves éar!

»K&j meni Alénéica mrtva,
Ko zivo Alénko imém: —

Za sto Matijazevih mrtvih
Jaz svoje Alénke ne dam!

<A ved ko za mrtvega kralja,
Za mrtvih vojakov redi,

Ve¢ ko za Alénéi¢o rajno —
Za tiste je meni kadi!

+Za tri mi kadi je njegove.
Ki hranijo suho zlaté!

Ej, tisto zlato bi rad imel, —
Kdj Z njim bi po&él in kako?

-Tri bele gradéve bi kupil,
Dva prva roditeljem dal,

A v tretjem — z Alénko bi svojo
Po zeljah srca kraljevil!

» SKkrbi Matijazev zaklad me,
Ki v jeéi vzdihuje mi tam . . .,
Oh, rad bi 3el redit ga v goro,
Ne znam le kéd iti in kdm!®

Sumi jim nad glavami lipa
In rajska nje cvetje disi,
Pa bratov zamiiljenih tretyi
Ustane in dédu veli:
21
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,Pred kralja bi spefega stépil, »Hrujé nanj sovraZniki besni,
Nikamor se ne bi ozrl, * Jeklénke mu v prsi tis¢é . . .
Ni v Zene, ni v zlate zaklade — Glej, tvojim vojakom pa.sablje
Le v njega pogled bi uprl. V noZnicah tu rja mi jé.
»Pogledal bi speega kralja ,Cuj, vzdrami se, vzdrami od spanja,
In tabor nedteti njegév, Cuj, vstini, pa bédi na§ véj,
Zaklical, da dom bi zakléti Premagaj sovraznike svoje,
Odméval od tiso& jekév: Rod Otmi iz suZnosti svoj!
,Hoj, vstdni Ze, vojvoda, vstdni, »Spasivii svoj nérod iz jarma,
0j, vstdni iz dolgega sni, Narédi med ndrodi mir . . .
Z vojaki prespdlimi pldni V o&ini svobddni pirujta
Iz béjnega tega sveti! S kraljico stoletni svoj pir!
.Ti sanjad tu sanje stoletne, ,Budit pojdem naSega kralja,
Ob boku ti me& rjavi, Takoj ti poddm se na poét,
Tam zunaj, tam zunaj pa ndrod, Budit Matijaza &em iti:
Tvoj nérod krivice trpi! Povédi, kim grem naj in kod!
Gorédzd.

-

Véliki grof
Zgodqvinski roman,

Spisal Dr. Fr. Detela.

IX.

Qlred cesarskim gradom, ki je, sam zise molno utrjen, stal na
il vzhodni strini proti Ogerskemu, tudi o pozni uri ni e pone-
halo Zivljenje. Ce bi si hoteli od znotraj ogledati prostrano,
visoko poslopje, nad katerim se dviga mogocen, Stirioglat stolp, ustavili
bi nas gotovo vojaki na strazi. A kot znanci se lehko pridruzimo mojstru
Bartolomeu, katerega straZmester dobro pozna, ter mofko prekoraimo
most nad rovom. Tako pridemo skozi prva vrata v dolgo in Siroko
obokano prehodis¢e, ki nas pelje na Sirni dvor. Zahvalimo se Bartolo-
meu za spremstvo, obrnemo se na levo po stopnicah, ki nam kaZejo
pot v tesen, temen koridor druzega nadstropja. Tla so pogrnena z de-
belo preprogo, da se ne slidi korak helebardirjev, ki straZijo tu in tam
pred vrati, na katere je cesarska roka napisala &rke: A. E. L 0. U.
Iz koridora pa stopimo na prostoren balkon, Cegar obzidek je krog in
krog predrt s strelnimi linami. Po tem balkonu se sprehajata v veler-
nem mraku dva moZa. Veli¢astna postava na desni je nemski cesar
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Friderik IV. Odlo¢ni izraz v obrazu z zakrivljenim nosom blaZijo ve-
like krotke ofi. Izpod bareta se vsipljejo lepi rumeni lasje. Jedina
krasba préprosto opravljenega moza, stojelega v najlepsi moski dobi,
je dragoceno bodalo na strani. Podobo fibkega spremljevalca, starejSega
za kakih deset let, pa je mnogokateri nadih bralcev videl v ljubljanski
razstavi o priliki Seststoletnice. V oddelku cerkvene umetnosti visela
slika kazala je fin simpatiden obraz z Zivahnimi ofmi in redko rudeé-
kasto brado. Spodaj pa je stal napis: Aeneas Sylvius, patria Se-
nensis, olim parochus s. Pancratii extra Slavi Graecium i. t. d. Eneja
Sylvio Piccolomini je bil izmed najuenejdih moz veka svojega. Odli¢en
pesnik, govornik in zgodovinar postal je kancelar in najzaupljivejsi
svetovalec cesarja Friderika, Cegar zgodovino je opisal v prelepi latin-
§¢ini. Da je bil Zupnik blizu Slovenjega Gradca, to utegne kacega Slo-
venca zanimati, a cesarjeva milost ga je povzdignila na stopinjo trZa-
Skega Skofa. V tem casu, ko se godi naSa povest, bil je Skof sijenski;
Sest let pozneje (I. 1458.) pa je zasel kot papeZ Pij I stol sv. Petra.

,Pisma so spisana, dragi Silvijo moj,“ pravi cesar ustavivdi se in
poloZi roko na rame svojega kancelarja. ,Jutri zgodaj odpotujete do
gubernatorja Hunjadija, ki je sam prosil, naj Vas pofljem k njemu.
Toda pozabili ne boste, da se ne zanasa samé on na Vas, nego tudi
Va$ cesar. Pohvalite ga v imenu svetega oleta in v mojem zarad nje-
gove dobre volje. Ce pa Zeli, da njegova pomo& ne pride prepozno, naj
hiti, kajti vesti z Dunaja nas dcedalje bolj vznemirjajo, in ob vspehu
papeZevega ukaza in Zuganja sem Ze sam zalel dvojiti. Ta nesramni
slepar, Fizinger, katerega je ob nesreéni uri iz prahu vzdignil na$ slavni
prednik, cesar Albreht, poslancev mojih $e zaslisati nede.“

»O blagor VaSemu velicanstvu,“ rece kancelar, ,da se je izpremi-
slilo ter i%e zveze s pravimi kristijani, ne s krivoverci.* _

,Silvijo misli na Podebrada? Ta da bi bil krivoverec! — Zid je,
pravi zid od vrha do tal. Dvajset tiso¢ vojakov mi ponuja za pomod,
a vseh teh dvajset tiso¢ naj bi jaz placal, in kako pladal! Na& Abra-
ham mi jih nabere pol ceneje. O da bi ne bil moz tako lakomen, kdaj
bi se bila Ze pogodila in kako prav bi bilo to zanj!*

» Vade veli¢anstvo mi je dovolilo,* odgovori Eneja mirno, ,odkrito
in naravnost vsekdar govoriti. Najmilostivejega tega dovoljenja se po-
sluZzujem, Ce reCem, da bi taka zveza s lnmh pa¢ ne bila Bogu dopad-
ljiva, niti svetemu oletu po viedi.®

Cesar se je izgovarjal, da mora v potrebi pa¢ jemati vojake,
kjer in kaker¥nih dobi. Cedki pa so majboljdi, zato jih tudi klidejo na
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pomo¢ drugi knezi, bogabojedi ljudje, kakor mejni grof braniborski, voj-
voda saksonski, da, celé nad¥kofu kolonjskemu so pomagali husitje.

»Nadskof kolonjski,“ ugovarjal je Eneja Silvij, ,je ali napaéno
ravnal in ne sme se posnemati, ali pa mu je v blaginjo svete cerkve
sam sveti ofe to dovolil.*

»Tako dovoljenje imam tudi jaz,“ opomnil je cesar. ,In glejte,
baron Crnahora je najboljdi poveljnik moj in zato smo ga imenovali tudi
danes za nalelnika vsi posadki. O da bi se bil jaz iz zaletka ravnal
po njegovem in njegovega rojaka Prokopa nasvetu, zdaj bi bilo Ze vojske
konee. Toda post factum sapimus, Silvijo dragi.®

Oni pa je vzdihnil in jel Zivo risati divje obnasanje husitskih cet,
ki po mestu prodajejo blagoslovljeno cerkveno lastnino.

»Vojska ima Zelezne roke,“ dejal je cesar; ,a vse to bogastvo
Jje pobrano le onim duhovnikom, ki niso poslufali ni svojega cesarja,
ni papeza svojega. Drugi vojaki ne bi drugace ravnali; vrhu tega pa
niti moj Crnahora niti Podebrad ni prav husit, oba sta utrakvista.

»Dvojno ime za jedno red.“

»A pogodeb s Cfesko cerkvijo, kompaktatov, papeZ ni Se preklical.®

,Cemu? Saj niso bile nikdar potrjene. Da se odlo¢neje ne po-
stopa, to je paé slabost.®

»Oh, oh, Silvijo!“ nasmehne se cesar, ,Vi ne morete pozabiti, da
ste na svojem misijonskem popotovanji pri teh trdoglavih ljudéh tako
malo opravili. A potolaZite se: saj se ni bolje godilo niti kardinalu
Karvajalu niti patru Kapistranu. Zdaj pa poslufajte, kaj Vam jaz povem.
Da sta Janez Hunjadi in pa ta Cefki Jurij, katerega Vi tako malo lju-
bite, najboljda vojskovodji, kar jih zdaj Zivi, to véva midva oba. Kolika
sramota pa je za vse kricanske vladarje, da se neverni Turki niso le
ugnezdili v Evropi, da se celé vedno bolj razprostirajo! Ako mi torej
Bog dd, sreno zatreti ta nesreni upor, sklicati hotem vojsko, kaker&ne
nasa drzava $e ni videla; na celo ji postavim Podebrada in Hunjadija
in vsi pojdemo na nevernike, in zapodili jih bodemo ¢ez morje nazaj,
od koder so prish.*

»KriZarsko vojsko proti Turku,* opomnil je Eneja Silvij, ,peljal
bi jaz skozi Cesko in unidil najpoprej Podebrada.*

»S krizarskimi vojskami so bile v poslednjih ¢asih vse poskusinje
nesretne, Silvijo. Zatorej jih pustimo v miru in glejmo, kako bodemo
v svoji deZeli napravili zopet red. Vse upanje moje je oprto na Vase po-
slanstvo in zanaSam se, da mi prinesete kmalu z Ogerskega dobrih porocil.

Eneja Silvij se je bil poslovil, cesar pa je Se hodil zamisljen gori
in doli. ,Hunjadi, nekdanji sovraznik moj,“ mrmral je sam zise, ,po-
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nuja mi pomo¢. Jeli iskrena? Sam Bog vé, ki v srca gleda. Toda,
kolikor dopusti njegova sveta volja, more tudi ¢loveski um slutiti bo-
do¢nost. In zakaj bi ne rabil te modi?“

Obrnil se je in hitel po dolgem koridorn proti stolpu. Odprl je
ozka vratca in po zavitih stopnicah je stopal krepki vladar kvisku,
in visoko v stolpu potrkal na zaklenena vrata. Odpirat je priSel mojster
Bartolomeo v ¢rnem talarji s Sirokim Skrlatastim pasom, v kateri je bil
zlatom vezen zodijak. Soba je imela okna na vse Stiri strani in ob
linah in po mizah so stali daljnogledi in drugo astronomiéno orodje.

.Bartolomeo,* dejal je cesar, ,poslal sem Vam bil rojstvene podatke
o Hunmjadiji in zdaj mi morate povedati, kako se ujema moja konstela-
c¢ija z njegovo.*

Védez je izvlekel velik papir, popisan z dolgimi racuni in porisan
s Cudnimi podobami in zafel do nerazumljivosti néeno govoriti o pla-
netih in nebedkih znamenjih in njih vpliva na ¢loveka, ki je ,quinta
essentia® iz Ztirih clementov in sklep je bil, da od Hunjadijeve rodo-
vine cesar nima nikdar ni¢esa dobrega pricakovati.

,Kakor je rojstvena ura celjskega grofa,“ nadaljeval je astrolog,
.ugodna VaSemu veli¢anstvu, in kakor se mora po celjskem grofu naj-
prvo razfiriti mo¢ cesarja mojega : tako pogubonosen je Hunjadijev zarod.“

Vse to je bilo po umenji astrologovem, kateremu je cesar pocasi
pritrdil, do picice izra¢unano.

,Kakor je hoZja volja,“ dejal je visoki povpradevalec. ,Toda moj-
ster Bartolomeo, ali se Vam je Ze posrefilo vzbuditi rudefega leva in
dobiti zlato tinkturo?*

Astrolog je peljal cesarja po stopnicah doli v sobo, razsvetljeno
po jednem samem oknu, kjer je stalo vse polno retort, kotlov, ponev
in druga¢nega posodja. Na velikem ognji¥éi pa je bradat moZ, Bartolo-
meov uéenec, z mehom netil ogenj in topil v talilnem lonci kovinsko
zmes. Cesar je sédel na stol, moZ pa je zafel na ono kratko vpra-
fanje po ufenjaski navadi na dolgo in firoko odgovarjati. Kot dognano
re¢ je omenil, da so vse kovine sestavljena telesa, zmesi treh redij, ki
se imenujejo: sulphur, ta se zrcali v nafem Zeplu in daje telesnost;
sal, kaZe se v soli in je uzrok skupnosti; mercurius, Zivo srebro, pa
daje posebne ofitne in skrivne moéi. Kovine se locijo med sibo le po
tem, koliko ima ta ali ona tega ali onega navedenih treh principov v
sebi. Modrijan pa more s tem, da kovinam tega ali onega principa do-
daje ali jemlje, izpreminjati jih in zlasti nezlahtne kovine, kakor baker.
svinec, Zelezo izpremeniti v Zlahtne, srebro in zlato. NajloZe se izpre-
meni srebro v zlato, kateremu je najblize. Toda vse to je mogole le
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pod posebnimi konstelacijami, kadar stojé planetje med sibo in proti
ozvezdji v gotovem razmerji. Kajti refi na nebu in na zemlji so zve-
zane dufevno med sibo in s sedmerimi planeti se ujema sedmero kovin
in sedmero barv. Saturn se zlaga s svincem in &¢rno barvo, planet solnce
z zlatom in rumenino, mesec pomenja srebro in sivo barvo, Merkur Zivo
srebro in vidnjevo, Venera baker in zelenje, Mars Zelezo in rudece, Ju-
piter kositar z belo barvo.

,0 svetli vladar,“ dejal je moz, ,srebro izpremeniti v zlato, to je
lehka re¢. Treba samé navadno Zeplo destilovati nad solitarno kislino,
reverberovati do rudele barve in v to vtopiti tinkturo srebra. Na ta
nalin, spominjam se, pomagal sem iz stiske celjskemu grofu takrat, ko
mu je Se sijala VaSega velianstva milost. Grofu seveda se srebra ni
gkoda zdelo, a svetli cesar moj daje mi le najsurovejdih in najtrdovrat-
nejsih kovin.

,Ce bi srebra imel,“ dejal je cesar, ,lehko bi sitil svoje vojake

in loZe ¢akal na VaSe poskuse. To kovino, mojster Bartolomeo, kar
pustiva pri miru; dosti Zlahtna je. A ta svinec tu in baker in Zelezo,
to mi izpremenite skoraj; fe prav le v srebro.*
, Bartolomeo pa je vzdihoval, kako je hil Ze kar na tem, da iz-
umi pravi ,lapis philosophorum¢, modrijanski kamen, kakor sta ga
imela Hermes Trismegistus in Albertus Magnus, ki izpreminja vse ko-
vine v zlato in ozdravlja vse bolezni: toda pomanjkanje zlata in srebra
o pravem Casu mu je razrudilo vso nddejo. A kaj je to pomagalo ne-
potrpezljivemu cesarju! Da bi ga potolazil, obljubil pa je Bartolomeo,
da mu izpremeni $e pred $tirimi tedni, ko pride potrebna planetna kon-
junktura, kup bakra v srebro.

Pozno je zapustil cesar skrivnostne prostore. Kako pa je strmel,
kako se je jezil kancelar Eneja Silvij, ko je dobil na noé cesarjev ukaz,
da ima potovanje do Hunjadija izostati.

Par dnij potem pa so prifli poslanci avstrijanskih stanov %e jeden-
krat terjat, naj se jim z lepa izroli Ladislav. Cesar je sklical svoje
svetovalce in jim razjasnil poloZaj in terjatve poslancev in vprasal, kaksen
odgovor jim je dati.

Prvi je vstal Eneja Silvij in on, ki je prej vedno za vojsko go-
voril, jel je dokazovati, da cesar najbolje stori, ako sklene mir in La-
dislava izpusti iz varstva svojega.

Govor je osupnil svetovalece, ki so pogledovali cesarja, da bi po
njegovi volji vravnali nasvete svoje. Cesar je ostal mirnodufen. Proti
Eneju Silviju pa se je vzdignil Janez Ungnad in potegnil se za zvezo
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s Podebradom. ,Verni kristjani,* dejal je, ,ne marajo zdaj ni za ce-
sarja, ml za papeZa; krivoverci, kakor jih imenuje Skof sijenski, pa Zelé
obema pomagati. Da je pa cesarju bolj v prid, ¢e mu kdo koristi, bodi
si tudi krivoverec, kakor da mu koduje, ¢e tudi najbolj§i kristjan,
ti resnici se ne dd oporekati. In zakaj bi hil greh brezboZnikov se
posluZevati! — -Sv. pismo pravi, da je Bog Izraelce, izvoljeno svoje
ljudstvo, kaznoval s tem, da jih je dal v roke nevernim Filistejcem in
v babilonsko suZnost, in dan danes se baje posluZuje Turkov, da takisto ka-
znuje % njimi neposlufne kristjane. Tako naj tudi njegovo velicanstvo
nepokorne avstrijanske kristijane pokori s pomodjo vrlega Podebrada, ki
je vendar mnogo bolj# od Nabuhodonozorja in Bajezida.“

Za tem je govoril Neiperg. Strinjal se je popolnoma z Enejem
Silvijem, hvalil mir in stradil z vojsko. Omenil je, kako malo pomoti
je prislo s Koroske in Kranjske, ker je Vitovec razbil ¢eto, nerazumno
vojeno. Koliko hrabrih vitezov je padlo, koliko je ujetih. ,Te bo treba
odkupiti, velitanstvo,“ obrnil se je na cesarja, ki je bil vedno v denarni
stiski. :

»Zamenjali jih bomo, ljubi Neiperg,® dejal je cesar brzo. Oni pa
je dalje razlagal, kako slabo je vse za boj pripravljeno. V&¢ipnil je Pode-
brada in barona Crnahoro in napésled na oble zafudenje glasoval z
Ungnadom za vojsko. Vendar ne prevzema on nobene odgovornosti.

Cesar se je odlo¢il za vojsko in Z njim velina svetovalcev. Po-
karal je Eneja Silvija, da mu zdaj svetuje odreéi se svoji pravici in
poniZati se pred silo. Za Ladislava samega je bolje, da ostane, kakor
zahteva oporoka, v njegovem varstvu, dokler se njegov znadaj ne utrdi.
Zatorej se imajo zahteve poslancev zavrniti in uporniki prisiliti k po-
kor&&ini.

» Toda dogovori s Podebradom, velicanstvo, niso $¢ dognani,* opom-
nil je Ungnad. ,Denarna zadeva %e ni relena.®

,Oh, kako lakomen je ves svet!* vzdihnil je cesar. ,Ce jaz le
pogledam koga, Ze mi pomilja roko. Naj bi imel bogastvo vse Indije,
v jednem dnevi mi je pogoltnejo ta brezdna. Zatorej povejte, Ungnad,
po* praviei, ali bi ne bili sami, brez teh Zidovskih zaveznikov, kos Ei-
zingerju? Premislite, koliko vojakov je v mestu in po gradéh. Moji
Stajerci se Ze tudi pripravljajo na pomoé.“

A Ungnad je menil, da se na to ni zanalati in pristavil, da mo-
rajo vojne tro¥ke po zmagi placati uporniki.

»To je vsakako praviéno,“ dejal je césar, ,dovolimo torej Pode-
bradu, kolikor zahteva v brezmernosti svoji. Preskrbite zanesljivega po-
slanca in ¢e se do jutri opoludne nae mnenje ne izpremeni, odposljite ga.“
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Tako je Ungnad zmagal Enejo Silvija.

Slovesno je sprejel cesar avstrijanske poslance, za odgovor pa jim
Jje ukazal, naj odlozé oroZje, k pokoriini se vrnejo ter raj$i skusijo
njegovo milost kot njegovo praviénost. Brez razgovora so se poslovili
mozje. '

Ko pa je cesar videl barona Crnahoro v jako prijaznem govorn
z Enejo Silvijem, sreo jima je vod¢il k novim kompaktatom.

»Med nama, velianstvo,* dejal je poveljnik, ,veljajo Se stari.“

»Motite se, prijatelj,“ odgovoril je brzo $kof ,kajti —¢

»Oh,“ nasmehnil se je cesar, ,verske disputacije bode treba. Pred
vsem dvorom jo napravimo, ljubi baron, in e se boste tako dobro dr-
zali tam kakor v boji, promoviramo Vas za doktorja.*

»To ne bi bil praviten in jednak boj, velidanstvo,* rekel je Cr-
nahora. ,Kaj bi rekel milostivi $kof, &e bi mu jaz predlagal, naj vzameva
mece v roke in v dvoboji poskusiva, katerega vera je holj%a? Toda ¢emu?
Saj Castim jaz gospoda kot najgoretnejSega zagovornika nagih kom-
paktatov. '

" »Da, tudi jaz sem taval v zmoti,“ opomni resno $kof, ,toda pridel
sem do boljSega spoznanja.*

»In kdo Vas je pripeljal do tega?*

»BoZja milost. Srefnega pa bi se itel, e bi mogel tudi Vam po-
kazati pravo pot ter tako popraviti s svojo besedo krivico, katero je
morebiti storila beseda moja.“

»Milostivi Skof, ¢e je tako ufeni moZ, kakor ste Vi, potreboval
boZje milosti, da je spoznal dobro od slabega, kako bhi mogla mene,
préprostega grednika, prenarediti ¢loveitka beseda?“ dejal je vojak in
pretrgal razgovor.

X.

Kakor je bil cesar prijazen v svojem vedénji in le preved priza-
nesljiv proti nasprotnikom, tako je bil préprost v svoji obleki in zmeren
v svojem Zivljenji. Zmernost mu je ohranila tudi trdno zdravje do vi-
soke starosti in le ¢udna navada, z nogo vrata zapira'i, nakopala mu
Je bolezen na nogi, katero tedaj zdravniki niso znali dragade ozdraviti,
da so mu odrezali nogo. To je pospesilo smrt v 78. letn njegove dobe.
Pri mizi je Jjubil vesel pogovor in vedno bil pripravljen, odgovoriti z
dovtipom na dovtip. Eneja Silvij, Ungnad in Neiperg so bili najved
njegovi gostje. In tako vidimo tudi tistega dné te moZe pri cesarjevi mizi.

Ko je Silvij opravil molitev pred jedjo, vstopi kraljevi¢ Ladislav s
poveSenimi o¢mi, priklonivii se poljubi cesarju roko ter ga prosi, naj
se mu dovoli v svoji sobici kositi z mladim Ungnadom. Cesar je omenil,
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koliko bolje bi bilo, da bi poslufal pogovore modrili moZ kakor igral
in %alil se z vrstniki; a ker mu ni¢esar odre¢i ne more, kar ni proti
boZjim in Eloveskim zakonom in koristi njegovi, naj se ¥ veseli brez-
skrbne mladosti, dokler ga ne obtezé vladarske skrbi. Cesar ga je:po-
ljubil na Zelo in zapazil, kako je lahak posmeh zaigral krog tankih
ustnic angelsko lepega obligja.

,Brezvestni ljudje so mi Ladislava ¢isto zbegali,* dejal je cesar,
ko je bil od%el mladeni¢. ,7Ze zarad tega zasluZijo ostro kazen. In Vi,
Silvijo, prigovarjate mi Se vedno, naj sklenem mir!“ '

»In kaka lepa prilika se.ponuja Vafemu veli¢anstvu,“ dejal je
ta mirno. ,Poslanec celjskega Urha je tukaj in pritoZzba, ki jo je vlozil
danes, Zivo spri¢uje dobrovoljnost njegove grofovske milosti.“ In na
radovedna vprasanja je povedal, da se grof pritoZuje, ker je vazil Ja-
neza Ungnada njegovemu podloZniku ugrabil hder.

»Moj vazal?¢ vzklikne Ungnad.

»Tako pravi pisanje in imenuje Viljema z Vranjega Brda. In ée
s0 res vse kreposti med sabo zvezane, kdo bi dvojil o resni¢nosti vi-
socega kneza, ki v pravinosti svoji ne i¢e sam zado3Cenja, marved
se sklicuje na sodnika.“ 3

»Oh, oh,* smijal se je cesar v ob¢i radosti, ,na$ nekdanji sve-
tovalec Urch hote nam mesta in deZele in ljubljenega strijénika vzeti
in se pritoZuje, ¢e mu kdo na&ih ljudij izmakne le jednega podloznika!
Ali ni to smedno? Kaj menite, Ungnad ?*

»Ta dogodek zdaj prvi¢ ¢ujem,“ odgovoril je ta, kateremu jedi-
nemu se stvar ni zdela smesna.

»To ravno zanikuje hudobni grof, opomni Silvij, ko pravi, da
ta krasotica -— miraculum pulchritudinis — ni ukradena za Vranje-
brikega, ampak najbrZ za koga vi§jega. Imena ni povedanega, v dokaz
pa je pristavljeno, da se je deklica resnitno in gotovo Ze odposlala v
Dunajsko Novo Mesto. Stanovanje je na tanko naznanjeno.“

Vse oli so bile obrnene na Ungnada. Ta pa je bil ves zmolen in
ni védel bi se li jezil, ali smijal, ko je cesar v Zali omenil, e je de-
klica dobrega rodu, naj pa di slovo vdovskemu svojemu stanu; z mlado
Zeno se bode sam pomladil.

»Star baron gospod Ungnad tudi ni,* pristavi Silvij (prej$nje leto
ga je bil namre¢ cesar povzdignil v baronski stan), ,ampak bojne misli
bi ga potem presle. Vrhu tega pa terja grof, da se mora omenjena lepo-
tica izroliti ofetu svojemu, ki je z grofovim poslancem prisel v mesto.“

Iz srca so privoséili dvorniki zadrego mogoénemu Ungnadu, ki ni
mogel drugaCe misliti, nego da je vse to grofova spletka, ki hole iz-
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podkopati njegov vpliv na poboZnega in v nravstvenih nazorih strogega
vladarja. Tega mmenja je bil tudi cesar in vesel, da je nakani zvitega
nasprotnika tako rekoé¢ prisel do dna, odlodil je v obfo zadovoljnost —
tudi Ungnadu je bilo po godu, da se vozel hitro razmoti — naj se
takoj drugi dan poklite grofov poslanec in Z njim vred tudi deklica,
,za katero se zanima tako imenitna oseba,* dejal je cesar in mislil na
grofa Urha; dvorniki pa so se posmehnili mislé na Ungnada. '

Na dvoru cesarske palafe je stalo mnogo ljudij, duhovnih in.po-
svetnih, me¥fanov in Zlahtnikov, vojakov v Zeleznih oklopih, ulenih
moZ z velikimi nao¢niki, nerodnih slug in porednih paZetov. Nekatere
je zadrZaval opravek, druge radovednost in zopet druge dolg ¢as. Ko
je Ungnad zamisljen in slabe volje korakal skozi mnoZico, ki se mu je
umikala in ga pozdravljala, vrgel se je na kolena predenj mlad ¢lovek
bledega lica v préprosti vojaski opravi.

»Kdo ste?“ vprafa moZ osorno.

,Viljem z Vranjega Brda,* bil je odgovor.

» Vi tukaj?¢ vzkliknil je baron in oéi so se mu jezno zabliskale.
A takoj se je premagal, podal mu roko in ukazal, naj ide Z njim.
,HvaleZen Vam moram biti,* dejal je med potom,  ker ste mi sina
redili; a da boste na rafun te hvaleZznosti tako predrzno zagredili se,
tega nisem pricakoval.¢

»Milostivi gospod,“ dejal je oni, ,fe se Vam ravnanje moje zdi
krivi¢no, vest mi ne olita nobene pregrehe. In nikdo mi ne bo dopo-
vedal, da ni v boji za pravico umrl ofe moj.*

»Va$ ole! Umrl!* ¢udil se je baron. Viljem pa je zalel pripove-
dovati dogodke svoje, kako je Vitovec pridrl pod grad in zvijaéno si ga
osvojil. Tri vojake je vtaknil v kmetsko obleko in ti so tiraje par
volov pred sibo na videz pred Celjani beZali proti gridu in klicali na
pomol. Iz usmiljenja in da bi imeli obleZenci v sili ZiveZa, premosti
se jim je rov in odprla se vrata. Zdaj pa so izdrli nafemljenci mece,
posekali vratarja in predno se je mogel vzdigniti most, prihruli so Ce-
ljani v grad. Ole je padel v boji in poleg njega hlapci njegovi. Le
to¢dj se je bil skril in redil potém Viljema, ki je ranjen v nezavesti
lezal med ubitimi. Grad pa je razdejan.

»In to vse zarad jedne Zenske!* vzkliknil je Ungnad. LAl ne
veste, da Zuga smrtna kazen onemu, ki siloma ukrade Zenske?*

Zdaj pa je jel fuditi se Viljem, ki nikakor ni slutil, da bistroumni
Cahej %e vedno po mestu pozveduje. Ko je slifal, da pri Ungnadu fe
ni bilo nikogar, bila je prva misel, da se je popotnikom kaj pripetilo.
A ko mu je cesarski svetovalec povedal, da so v mestu, razlozil je Viljem
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vso stvar, ki je vzbudila toliko hrupa. Ungnadu se je zdelo njegovo rav-
nanje povse posteno in plemenito in modri mladeni¢ se mu jako priljubil.
Le-ti4 pa je hitel iskat svojih ljudij.

NaZel je Kornelijo simo, ki si je tona s Sivanjem kratila dolgi
tas. Razveselila in prestradila se je reSitelja svojega, ko ga je videla
tako prepalega. Viljem pa je pripovedoval Zalostno zgodbo svojo, in
Kornelija je prelivala bridke solze spominjaje se dobrodusnega grajskega
gospoda, kateremu je tako reko® ona nakopala prerano smrt. Socutje
je zategnilo Se trdneje vez, s katero jo je hvaleZnost navezala na mla-
denica. ‘

»Milujte me, draga Kornelija,“ dejal je. ,Glejte, za najsrelnejSega
¢loveka sem se imel in trdno upal — ne zamerite odkritosrénosti moji
— nadejal sem se, da Vas popeljem na dom svoj. In sedaj, vidite,
nimam ve¢ doma.“

»Va¥ pogum nam hode sezidal novega,* opazila je deklica tiho.

»Da, bode ga sezidal!“ vzkliknil je Viljem in skoéil po konci; z
zarelih lic je izginila toZnost in pogum je sijal iz svetlih odij. ,Tn
kadar ga sezida, boste li hoteli z mano ondi deliti srefo in nesreo,
ljuba Kornelija®¢ Prijel jo je za roko in ni mu je umeknila. Ziva ru-
dedica jo je izdajala Klari, ki je v tem vstopila.

Zdaj %e le se je domislil Viljem Caheja in vpradal po njem. A kdo
bi védel za pota Zejnega postenjaka!

»On rekognoscira!“ dejala je Klara. Viljemu pa so prisle na um
vse obljube, s katerimi ga je prijatelj zapustil, in vse sitnosti, katere
mu je prouzrodila njegova nemarnost. Silen srd ga obide, in gorjé Ca-
heju, ¢e bi bil tedaj mu stopil pred ofi. Toda tega se ni bilo bati.
Dobra sreda sicer nafega prijatelja ta dan ni dalj zadrZala kakor po
navadi, a vendar dosti dolgo, da bi se ohladila tudi Ahilejeva jeza. Ko
pa se je bil Cahej, najbrz zopet pri ,jednajst tiso¢ devicah“, narekognos-
ciral, prifel je radosten svojima varovankama povedat, da se mu je po-
srecilo zvedeti, kje Ungnad prav za prav stanuje. Zagledavdi Viljema,
ki je bled v mraku stopil predenj, odprl je ‘ol in usta in strepetal
mislé, da vidi duha prijatelja svojega. Vsa kri mu je izginila z lic,
zdajei je bil trezen in rinil proti durim; a ko ga je Viljem stresel za
rame, spoznal je, da to ne more biti zgolj duh. Solze radosti so ga
oblile, ko je objemal in poljuboval branedega se Viljema.

»Oh, z mdno, dragi moj, z mdno!“ krical je. ,Jednajst tisod devie
te Zeljno pricakuje.“

Jeznemu prijatelju ni pustil v besedo in dalje je pripovedoval,
kako lepo drusdino imajo, same poitene cesarske ljudi, ki se ustavljajo
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pogubonosnemu delovanju druzbe svetega Kristofa. Precéj grenkih moral
je kljubu vsemu temu poZreti. Neizrefeno pa se je &udil, da je Viljem
tako lehko priSel do Ungnada, in ni¢ menj ga ni razveselila novica, da
bo drugi dan spriceval pred cesarskim sodiem.

»Oh, Viljem,* dejal je in mahnil z roko preko glave. ,Jutri kar
mene pisti govoriti; pred cesarjem ali pred papeZem. Bodes videl, kako
bodo nastavljali ndesa, ko zanem premetavati ostanke Cicerona svojega.“

Radost, da se vrne zopet k svojemu ocletu, pregnala je Korneliji
strah pred sodiS¢em.

Ko pa se je druzega dné blizala dolo¢ena ura, koradil je, kar se
da ponosno, v cesarski grad doktor Lenart Pistor. Oblastno se je vilo
peré za kapo, levo roko je drzal na rodi svetlega meda, v desni pergamen.
Pred njim je stopal Se mnogo bolj napuhnen na$ Bostjan. Zaniéljivo
je ogledoval cesarske vojake in, Ce le mogoce, bilo je dolgo njegovo
orozje mimo hode¢im na poti. Spremljevalec, ki je vodil poslanca, sku3al
je z BoStjanom priceti pogovor, a vsak poskns se je razbil ob nesramni
prevzetnosti njegovi.

.Velik in trden grad, kaj ne?* vpradal ga je pri uhodu.

,Velik?¢ dejal je zaspano Bostjan, ne da bi spremljevalca po-
gledal: ,trden? pravite. Ali ste e videli kaj svetd, prijatelj?*

Oni se je razvnel, da je bil v Gradei in na Dunaji; a Bodtjan ga
vprasa, Ce je bil Ze v Celji.

+Ne e.¢

.To sem si tudi mislil,* dejal je Bodtjan in obrnil se stréni.

V veliki, nizki dvorani se je bilo zbralo sodid¢e pod predsedstvom
cesarjevim. Na zatozni klopi je sedél Viljem polez samosvestnega
Caheja. Najsreénejdega izmed vseh pa se je Cutil Petacij, ki je zopet
dobil ljubljeno Kornelijo. Po obi¢ajnih formalnostih se je dala beseda
doktorju Lenartu, ki je zael proslavljati praviénost in moé cesarjevo,
modrost njegovih svetovalcev in sreco podloZnikov, nad katerimi ¢uva
vladarja oletovska ljubezen. S tem je presel na ocetovsko ljubezen sploh
in na Petacijevo posebe in ganljivo opisoval Zalost in nesrefo tega
moza, ko ga je kruta roka oplenila jedinega deteta. Dokazovanje, kdo
je zvrsil zlodin, bilo bi odved, ker krivec ne tuaji. Vendar pa toZnik ne
zahteva, da se Z njim ravna po zakonih nego sam prosi milosti zinj,
kajti predrznost njegova je Ze kaznovana in potem je skoraj gotovo, da
ni ravnal iz svojega nagiba. Stari rimski sodniki so vprafali Ze kakor
on pri vsakem zloinstvu, ,cui bono* — komu na korist. Jako ¢uden
odgovor na to vprafanje pa je njemu dala vest, da se je deklica takoj
poslala v cesarsko stélico. Cemu, tega me hode preiskoval; on le prosi
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v imenu prevzvifenega svojega gospodarja, kneza in grofa celjskega, v
svojem in v imenu Zalostnega oCeta in napdsled v imenu pravice, da
se deklica izroli ofetu svojemu. ’

Ungnad je slonel pri oknu in grizel si ustnici, kajti jeza ga je
grabila, ko je slifal to sumnifenje. A miril se je, ker ni Se ve¢jega
veselja privoscil $kodoZeljnim dvornikom.

~ Viljem pa je odkril laZi in zvijale toZnikove; resnica je sijala iz
vsake njegovih préprostih besedij in tako prepriCevalno je ovrgel vse
zlobno obrekovanje, da bi kakov drugi obrekovalec ne vedel kam se dejati:
a Lenarta mirni smeh le jeden trenutek ni zapustil.

Bojede je spricala Kornelija resnico Viljemovih besedij, Cahej pa
je bil ves zmeSan in zmoclen, kajti spoznal je, da doktor Lenart ni
nihée drugi kakor prijazni tujec, ki ga je peljal k jednajst tiso¢ de-
vicam. Zastonj se je trudil pomiriti svojo kri in zbrati misli svoje.

»Grof je po sili odpeljal Kornelijo,“ jecal je v stiski, ,zakaj se
je pa branila in vpila na pomoé; zdaj pa po krivem trdi, da jo je
Viljem ugrabil, ko je rada $la Z njim.“

Glasen smeh je nastal pri teh besedah. Kornellja pa ni védela,
kam bi skrila svoj obraz.

Potem pa je Lenart zalel odgovarjati na ugovore. Iz Cahejevega
govora sklepal je, da se deklica za Viljema preve¢ zanima, kakor da
bi se mogla njena izpoved v postev jemati. ,Se menj pa se je ozirati
na besede onega gospoda, ki se imenuje Cahej,* povzdignil je Lenart
svoj glas. ,Kdo pa je ta Cahej? Ce se jaz prav spominjam, videl sem
ga kot meniha v gornjegrajskem samostanu. Slifal sem potem, da se
je uprl poboznim naredbam Cestitega opata svojega, in zvédel sem na-
posled, da so ga izgnali kot garjevo ovco iz svetega kraja. Potikal se
je potlej ta vinski meh okrog brez dela, dokler ni naSel zavetja in do-
brih prijateljev na Vranjem Brdu. In proti postenim ljudem -se upa
pri¢ati takSen clovek, ki, ne zadovoljen, da sam nerodno Zivi, tudi svo-
jega bliZnjega zapeljuje k nezmernosti!® In Lenart je jel Zaljivo opi-
sovati, kako je Cahej proti cesarjevemu drustva treznosti ustanovil
druzbo ofaka Noeta, ki je Ze v dveh najvedjih gostilnah podraZila vino.
Pristavil je, kako smesno se slidi, ¢e zatoZenci grofa Urha dolzé. Kakor
bi se reklo, da je kdo sam sebi vzel svojo suknjo. ,Ugrabiti se pac¢
pravi,“ dejal je, ,siloma si prisvojiti kako re¢, ki je druzih ljudij, a
Celje je z vsemi svojimi prebivalei milostivega grofa last, s katero on
stori, kar se mu ljubi, ne da bi bil komu odgovoren.“

,Ce jim dela krivico,“ opomnil je Ungnad, ,daje jim pravico,
braniti se.“ :
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" ,Oho,“ zavpil je Lenart, ,taka puntarska nafela na cesarskem
dvorn? In kdo naj dolodi, kaj je pravica, kaj krivica? PodloZniki? Ka-
terim je Bog ukazal pokornim biti svoji gosposki, vselej in vsekdar, ne
le, kadar je dobra in pravi¢na.“

Cesarski juristi so prikimali Lenartu, cesar pa je vpradal Enejo
Silvija, kako on misli o tem. In ta je menil, da je gosposka sploh po-
slana od Boga, in ker ji je podeljen meé, mora se je podloZnik bati
ter jo ubogati.

,Bogme!“ dejal je Ungnad, ,takim podloZnikom bil bi pasji bi¢
predober gospodar.“ :

Zmagalno se je oziral Lenart krog sebe in nadaljeval, da v naj-
boljem sluaji bi bilo dejanje Vranjebrskega motenje tuje posesti. Vtis
patetitnega njegovega govora je bil pa toliko bolj smesen, ker se temu
zahtevanju njegovemu nikdo protivil ni. Petacij sam ni védel, kaj bi
mislil o vsi redi. Izpoved hlere se mu je zdela verjetna, a prevesel je
bil, da bi se dal motiti neprijetnim slutnjam, ki so ga obsle. Cesar pa
je bil Se bolj prepri¢an, da je vse le nakana grofova, napérjena proti
Ungnadu. )

»,Kaj mislite, ljubi baron?“ ogovoril je tega, ,ali ne bomo VaSega
vrotekrvnega Viljema oZenili s krasno Kornelijo, ki je vnela to tro-
jansko vojsko ?¢

Lenart pa je opomnil, da je deklica Ze nevesta hrabrega celjskega
viteza. Tezko je povedati, je li bil ta ugovor neprijetnejdi- Korneliji ali
Viljemu. Ona je gledala v tla, a skozi trepdlnice ¢utila Zaredi pogled
mladenidev; v najvedjo zadrego pa jo je spravil cesar z vprasanjem, Ce
je to res. Petacij ji je prifel na pomo¢ in v dolgem govoru razlozil, da
se njegova héi gotovo ne bode pomisljala izpolniti cesarjeve volje, tem
menj, ker omenjeni celjski vitez nikakor $e nima njene besede.

,Kaj sem pravil, ljubi Ungnad!“ smijal se je cesar. Ta pa je
menil, da je cesarjeva Zelja tudi njegova, vendar naj pa Viljem Se do-
kaZe, da je jednako spreten v boji s sovrazniki kakor v reevanji ugrab-
ljenih devic.

Zbor se je raziel in Viljem se je pridruzil in spremljal starega
svojega ulitelja Petacija in plaho Kornelijo, ki se je drZala pol na smeh
pol na jok.

Doktor Lenart je korakal %e ponosneje po cesarski paladi, kajti
na jedni strini je imel Enejo Silvija, na drugi Neiperga, ki sta se ve-
selila, da ostane poslanec %e delj ¢asa v mestu. Upala sta, da se po
tem poverjenci grofovem doseZe kako mir, ne da bi se rabila pomoé
sovraZenega Podebrada.
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Cahej pa je kuhal jezo in tuhtal, kako bi kaznoval tega vraZjega
Lenarta, ki ga je tako osramotil pred cesarskim obli¢jem. Ravna pot
najbolj$a pot, mislil si je in postavil se za banger pri grajskih vratih.
Ko pa je zavil Lenart izza ogla na cesto, skoli predenj Sirokopledi za-
sednik in bistroumni doktor, ki je ¢util njegovo roko na svojem obmzu,
spoznal je na mah, da to ni Sala.

»Ha, slepar!“ kri¢al je Cahej in izdrl svoj meé, ,zakaj ima$ oroZje
na strdni? Bori se, brani se!¢

Ko je pa Boitjan zaful znani pok po licih, odskodil je in divje
pogledal, e sovraznik ni prehud.

»Met v noznico! me¢ v noznico!“ vpil je ndnj Lenart. ,Posvelena
oseba poslanceva se je tu razzalila. To terja krvavega zadoienja.“

»Ha, nerad!“ zagrozil se je Boitjan in sunil me¢ nazaj; a vedno
pripravljen je drZal noZnico z levo, ro¢ z desno roke in grdo Skripal z
zobmi. Na kri¢anje pa je takoj prihitelo mnogo radovedneZev, najved
vojakov. Jeli so izpodbujati Caheja, ki je brez vspeha nasprotnika klical
na boj, in veselili se zadrege Lenartove; kajti gnusili so se vojastvu
peresni in knjiZni vitezi, ki so pohajali oboroZeni. A kmalu je bila
straza na bojidé. Lenart je rinil nazaj na dvor in glasno klical Nei-
perga, Cahej pa je tis¢al za njim, dokler ga niso prijeli strazniki. Slabo
bi se bilo godilo nafemu junaku, kajti ostra kazen je bila dololena za
vsak prestopek javnega miru in reda na cesarskem dvoru, da ni hrup pri-
klical Viljema. Temu se je prijatelj vendar le smilil in iztrgal ga je
biri¢em iz rok, in dobrohotna mmnoZica jima je pomagala utedi.

Ko pa sta pribeZala k Ungnadu in povedala kaj se- je zgodilo, bil
Je ta zel6 nejevoljen. A prislo mu je na misel, da celjski lopov paé
vel zauSnic zasluZzi kot jih more nesti. ,Toda poslanec je in nepre-:
misljenost utegnila bi vaju drago stati. Zatorej hitro strdni in dalje z
bratom mojim!¢

Ko je prislo do Ungnada povelje, naj izro¢i biricem Viljema in
Caheja, teh dveh Ze nikjer ni bilo dobiti.

(Dalje prihodnji&.)
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Bajke in povesti o Gorjancih.
Spisal J. Trdina.
22. Pod hrusko.
(Dalje.)

agy|ozneje Sest tednov je znala krémarica in Z njo vsa Zupnija, da
¥l je trdil bolni Gorenjec resnico. Peter ni zijal zaman Smihelskim

@N| materam v obraz, niti ni pogledaval brez razloga skozi okna
in vrata Pohistvo, posoda in sploh oprava mu je razodela, Ce je hida
revna ali trdna, prazna ali zaloZena, e bi mogla postre¢i prijatelju s
slastno juZino ali ne. Po dolgem in korenitem raziskavanji je naSel v
zupniji dvanajst Zén, ki so bile obdarjene z vsemi svojstvi, katerih je
zelel ta brezbozni pohotnik. Bile so mlade, edne pa tudi dovolj imo-
vite, da bi ¢loveka lahko pogostile s tolsto, smetanasto kavo in potvico
ali pa, ¢e bi hotel, z dobro starino in poleg tega se ve da tudi s plecem
ali klobasami. Peter je izpraSeval Zupljane prav na tanko, Zive li te
gospodinje z moZi svojimi zloZno ali v prepiru. Na veliko svojo Zalost
je zvedel, da vlada v Smihelski Zupniji kri¢inska Sega, ako pride za-
koncem kaj navskriZ, da si oprosté in pozabijo, predno zajde Se solnce
za boZjo milost. Po najetih, brezdusnih podpihovalkah, pa tudi sam se
je dosti trudil, da bi odpravil to lepo navado in zasejal med oZenjenci
zdrazbo in razpor. Tudi ta peklenska nakana mu je popolnoma izpod-
letela ali ga ni to ni¢ izpametovalo in ostradilo. Imel je trdno vero, da
premaga radodarnost vsako Zensko srce. Da ne obudi suma, namenil
je pokloniti Smihelkam tako darilo, ki ga sme po njegovi misli sprejeti
brez sramote vsaka, naj je samica ali Ze udana. V ti Zupniji se je
pridelalo in spredlo nekdaj veliko veé prediva nego dan danes, ali veselje
do preje je ostalo in Smihelke so radi tega na dobrem glasu po Do-
lenjskem. Peter se je torej domislil, podariti vsaki svojih dvanajst iz-
voljenk lep — kolévrat! Iz hvaleZnosti in priljudnosti bi ga povabile
na juzino in to priliko bi porabil, da bi jim ogrel in omedil srce s
svojim medenim in prekanjenim jezi¢kom. Ko je hodil v Solo, mikale
s0 ga bukve kaj malo, najrajSe se je zatekal k botru svojemu, ki je
delal za prodajo kolévrate. MoZ ga ni gonil od sebe, ker mu se je bil
-deak priljubil, pa tudi zato ne, ker mu je pomagal delati. Ta re¢ ga
je veselila bolj nego vsi folski nauki in vse otrolje igre in zabave. V
nekoliko letih se je izuril Peterlek za tako spretnega kolévratarja, da
ga je pohvalil boter proti vsakemu ¢&loveku, govore¢: Ta fant je prejel




J. Trdina: Bajke in povesti o Gorjancih. 337

od Boga pet talentov za kolévratarja, za Solo pa komaj jednega. Res-
nica ostane resnica, naj jo tajim, kolikor hofem. Petrovi kolévrati so
desetkrat gorSi od mojih in predno zbrkljam jaz jednega, ima on go-
tove Ze tri.

Ali fantovemu oletu je bila ta slava malo po volji, zahteval je
strogo, da se izuli sin za gospoda. Prav lahko to ni izteklo. Na
dolgem Sestnajst let trajajoCem potu so se hotela kéla dostikrat usta-
viti; trebalo je pridno in dobro mazati, da so se pomikala dalje.
Peter niti v gosposkem stanu ni zanemaril preljubega svojega rokodelstva,
Ze zato ne, ker je zapazil, da so li¢ni kolévrati preizvrstna vada za kme-
tigke krasotice. Nanje je mislil ujeti, kakor sem povedala, tudi Smihelske
gospodinje. Najvedjo izbo svojega stanovanja je prenaredil v delavnico.
Gradiva je nakupil nekaj po ti okolici, po drugo in po orodje pa je
pisal v Ljubljano in v Gradec. Ko mu je dofla vsa potrebna priprava,
lotil se je posla in je tesal, strugal, pilil, rezal, rezljal, likal in barval
od rane zore do trde no¢i tako gorede in neutrudno, da je tekel pot
curkoma z njega. Marsikdaj je pozabil jed, pijado in spanje, ker so mu
hodili radovedni ljudje povirkovat v delavnico, zagrnil je vsa okna z
rjubami. VasCanje so se spogledovali in povprafevali, kaj mu je prislo
na misel, da se peha tako skrivnostno v na pol temni izbi. Na cesto
se je ¢ulo prav dobro njegovo silno hropenje, sopihanje, hrkanje, kihanje
in kasljanje in nekateri popotnik je obstal, stresal z glavo in se ¢udil,
ne vedo¢, kaj pomenjajo ti neznani glasovi. V dveh ali treh mesecih je
bilo delo dovrSeno in moralo se je priznati, da tako lepih kolévratov
Se ni videla Smihelska Zupnija. Zgoraj so imeli cerkvico z zvonikom,
na mnogih mestih pa drobne, umetno izrezljane podobe ljudij, Zivalij in
cvetlic. Sém ter tamo so bili kaj zalo poslikani. Vsakdo bi bil dejal,
da jih je %koda, ko bi se nanje predlo, da jih je zdelala umetna roka
samé za gledanje in hi$no nakitje, ne pa zato, da bi jih premetavale
in blatile umazane kmetice. Savbar poklice deklo Meto in ji pové, kamo
naj zanese kolévrate. Godrnjaje mu izpolni voljo in do velera so do-
bile vse Petrove izvoljenke namenjene darove. Bibnice od konca niso
védele, kaj bi si mislile. Zijale so v naliSpane kol6vrate, kakor tele v
nova vrata. Ko so se naudile in nagledale, zalele so se smijati in
grohotati kakor se niso Se nikoli v vsem Zivljenji svojem. Tako ne-
skonéno neumnost kakor je bil Petrov trud in dar, zdela se jim je do
zdaj neverjetna in nemogota med pametnimi ljudmi. Drugi gospodje se
sprehajajo, vozijo na toplice in zabave ali pa se kratkocasijo doma s
prijatelji v kavanah in gostilnicah, ta pricvrkneni $krijc Savbar pa ne
zna tratiti Casa in denarja svojega drugaCe nego da se zapre v izbo in
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dela mnoge, mnoge tedne zamusanim malo znanim babam kolévrate!
Ha ha ha, kdo je Se kaj 'takega videl in slifal? Take blaznosti ne
spominjajo niti tiste otro¢je bajke, katerim pravijo istorije. Vzgled ob-
darjenih gospodinj so posnemali domadini in sosedje: vsi so se smijali,
kar je le grlo zmoglo. Veliko mesecev je tekel po hisah pomenek o
Petrovih darilih in vselej, kadar so prifla ljudem na misel, jeli so se
jim nezdrino grohotati. Marsikatero juZino so pojedli ta ¢as mrzlo. Med
jedjo se je domislil zdaj ta zdaj oni Savhbarjevih kolévratov pa je od-
lozil Zlico in udri v smeh. Za njim so pokladali Zlice zaporedoma drugi
in se smijali kdaj vsi zajedno po celo Cetrtinko ure, da so se jim vroce
jedi povsem pohladile in izpridile. Ce se je zasmijal glasno kdo sam v
hisi, uganili so précej tisti, ki so bili zunaj, kaj ga je pozgackalo in
zaleli so mu pomagati in isto tako sosedje, ki so jih slifali. Na taksen
nadin se je Sirilo grohotanje pogostoma od hife do hise po vsi vasi.
NajhujSe pa je bilo to, da vraZji kolGvrati Zupljanov niso pustili na
miru niti v cerkvi. Kdor se jih je spomnil, zatisnil si je usta z robcem
ali z bukvami, sosedje so védeli, kaj mu je, pa so jeli jeden za drugim
skrivati prepovedani smeh za robci in bukvami in skoraj niso bila po
vsi cerkvi nobena usta veé brez zakrivala. V $mihelskih krémah in go-
stilnicah so se vrdile Ze mnoge, velike in krasne veselice: pri Oblaku,
pri Tontku, ki mu pravimo zdaj tudi Stembur, pri Cebelarji, pred Ro-
zinovo jazbino, pri gotenskem Jozetu, pri Frinici, pri Petricevki in pri
Matildi, ali verjemite mi, da se prebivalci te Zupnije e nikoli niso
toliko in tako lahko in glasno smijali, kakor ob fasu Savbarjevih novih
kolévratov. Tezko, grozno tezko je ¢akal Peter ves dan doma, kidko
hvalo mu bo prinesla Meta od izvoljenk njegovih. Kadar koli je prisla
po drug kolévrat, vprasal jo je hlastno: kaj pravijo mati? Ona pa je
vselej pomajala z ramama in zarenlala jezno: Ovbe, kaj — ni¢! To
mu se je zdelo neizreeno ¢udno. Drugi dan je bila nedelja. Zgodaj
zjutraj je pridla soseda in vprafala Meto v vezi, kaj so rekle Savbarjeve
ljubice. Dekla ji odgovori: Pozdravile so ga jedna kakor druga. Vse,
od prve do zadnje so zatrdile, da takega bedaka, kakor je Peter, ni na
vsem bozjem svetu in da bi se moral imenovati prav za prav Juréek.
To velim tudi jaz. Se danes mu bom odpovedala, kajti me je sram
sluziti pri taki prismodi. Savbar je slifal ta pogovor. Zastala sta mu
kri in sapa in oblil ga je mrzel pot. Morebiti se sam ni nadejal, da
ga ho uslifalo vseh dvanajst, ali prej bi bil pricakoval strele z jasnega
nego sramoto, da hodo zavrgle tako zani¢ljivo njegov dragoceni dar.
Slepar se je hudo zmotil. Mislil je, da so Smihelke, kakor pravimo,
srenjske tépke, katere sme klatiti vsak, kdor hote. Zdaj pa so mu do-
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kazale, da so modre, zveste in ponosne Zené, ki ne prodajajo dobrega
glasu in postenja svojega za pisane kolévrate. Tista nedelja je bila zanj
tako bridka in grozna, da jo bo pomnil gotovo do zadnjega vzdiha
svojega. Ko se je napotil na sprehod, §li so ljudje ravno k deseti masi.
Komaj so ga zagledali, zaleli so se mu vsi brez izimka grohotati in
rogati. Nekateri so ploskali z rokami, psikali, zviZgali, krulili; drugi mu
kricali pod nos: Poglejte ga no zaljubljenega kolévratarja, ho ho ho!
Tretji so oponasali sopihanje in hropenje njegovo v delavnici in drdranje
kolévrata; tercijalke so pljuvale predenj in se togotile: Fej te bodi!
otroci pa se drli na ves glas: Strije Peter, nu, naredite nu tudi nam
tak lep kolévrat s cerkvico, zaj¢ki in jelen¢ki, hi hi hi! To hohokanje
in hihikanje je spremljalo Savbarja na vsaki cesti in stezi ¥mihelski.
Vide¢, da je izgubil vse spostovanje, pobegnil je v Novo Mesto. Tamo
si je najel voznika, ki ga je odpeljal po no& ez Gorjance v Karlovec.
Smihelci se lahko pohvalijo, da so ga pregnali na prav pameten in
zakonit nadin: brez palice in tepeZa, brez sile in pretnje, samé s sme-
hom in zabavljanjem svojim. Bil je jako sreden, da je utekel e v
pravem Zasu. Ko bi bil ostal v Smihelu 3tirinajst dnij dalje, prijela bi
ga bila po vi§em ukazu cesarska gosposka in poslala najbrZ ljubljanskemn
sodiséu, kateremu so ga bili naznanili razkaceni Gorenjei zaradi zavedenih
svojih deklét. —

Svetih gor je na svetu veliko. Jedna se nahaja tudi nekje na
Hrvagkem. Pod njo stoji velika vas. V to vas je priSel bradat romar
srednje dobe. Dejal je, da dohaja iz Jeruzalema in Rima. Stanovanje
si je dobil pri Zupanu. Ker je bil od dolgega pota silno truden, na-
menil je ostati v vasi nekoliko tednov, da se odpocine in okrepca. Pla-
¢eval je vse posteno z dobrim, zlatim denarjem. Obleka in vedenje sta
razodevala, da mora biti gosposkega stanu, itak je pokazal, da zna tudi
izvrstno tesati, strugati in rezljati. Mladi in brdki Zupanovi Zeni je
naredil tako ¢udovito krasen kolévrat, da se ga ni mogla nagledati.
Ko se je bolj udomadéil, povedal je na tanko, kdo je in od kod in kje,
kod in kako je do zdaj Zivel in hodil. Ime mu je bilo Peter Zavbar.
Razven drugih zanimljivih novic je pravil ljudem, da je osnoval po-
boZno druzbo, ki se zove rajska bhratovi&ina, katero je potrdil
sam rimski papez Udje si naloZé dolZnost, da si pomagajo v vsaki
potrebi. Kar kdo ima, smejo rabiti in uZivati vsi udje. To pravilo je
bilo Zupanki jako po viedi, ker se je polakomila Zavbarjevih zlatov.
Prosila ga je, naj jo zapiSe précej v bratovi¢ino. Te redi je Zupnik
zvedel. Bistroumni moz je kmalu spoznal, kaj drZ romarja v Zupanovi
hidi in ga je poklical k sebi. Dejal mu je s prijaznim ali ob jednem

22¢



840 J. Trdina: Bajke in povesti o Gorjancih.

resnim glasom: Vidim, da ne poznate naroda nafega. Hrvat je dober
kakor duSa in krotak kakor jagnje, ali gorje si ga tistemu, kdor ga
prevari, kdor mu opogdni postenje hino in rodbinsko. Za prestopnike
devete boZje zapovedi se je ohranila v naSem okraji iz starodavnih ¢asov
neka posebna kazen, katere vas sam Bog varuj. Poslufajte torej moj
svet in zapustite Zupnijo mojo, dokler je %e fas. Zavbar se je veril in
rotil, da ne Zeli in ne dela nikomur krivice in je ostal pod Sveto goro
e dalje. Nekoliko dnij ali tednov po tem pomenku se je praznovalo na
gori prodcenje, po nafe bi se reklo shod ali Zegnanje. Privrelo je tjakaj
brez 3tevila romarjev s HrvaZkega in Kranjskega. Po vélikem opravilu
so §le nekatere Kranjice za Zupanovim vrtom zopet domév. Oziraje se,
Ce lezi po tleh kaj sadja, zagledale so skozi sé¢, ki je bila sém
ter tam jako redka, ¢udo in strahoto, kakerine ni videl, kar svet stoji,
ne jud, ne ajd, ne kristjan. Na vrtu je leZala Ziva glava bradatega
moza brez trupla! Druge romarice so zakri¢ale in pobegnile, Dolenjka
Katra, ki je bila sreénejfa od njih, pa je ostala in ogledovala neznano
¢udo. Glava je imela usta zavezana, lica so se ji kréila, kakor da trpi
hude boletine, in iz odij so ji kapljale debele solze na gosto brado. Cez
kake pol ure se je prikazal na vrtu brkat velikan in se oziral pazljivo
na vse strani. V rokah je drzal poli¢ vode, lonec in Zlico. Katra smukne
za sé6C, kjer je bila tako zarastena, da je ni mogel videti, in pocene.
Med vejami je itak vse dobro razlotila, kaj se godi na vrtu. Velikan
pride k glavi, ji odveZe usta in da piti. Potem zajame z Zlico kaSe in
jo zalne pitati. Glava pokusi, namrdne se in pljune kafo nazaj iz ust.
Zdajei zavpije: Ljudje hoZji, pomagajte! Velikan zarohni: Moléi, ¢e ne
te zadavim, saj druzega tako nisi vreden. To rekdi zaveZe glavi usta,
udari jo nekatere krati s pestjo v obraz in po temenu in preklinjaje
odide. Zdaj je Katra védela, da je zakopan na vrtu Ziv ¢lovek. ReveZ
se ji je tako smilil, da je bridko zajokala. Hotela mu je pomodi, pa ni
znala kako. Znancev v tem kraji ni imela, tujim ljudem pa ni ni¢ za-
upala. Po dolgem premisljevanji se ji je zdelo najbolj varno in pametno
polakati trdega mraka. Ko se stori noé¢, zleze skozi mejo na vrt in
odveZe glavi usta. Glava milo zajedi: Angel nebegki! za pet ran bozjih
te prosim, da me odredi¥. Zupan me je obsodil krivo, da sem mu
zmotil Zeno, pa me je zvezal in zakopal. Divjak me misli umoriti z
grozo in gladom. Nosi mi kafo, ki je zabeljena menda z peklenskim
oljem. Katra je zapazila Se za dné lopato, slonefo za svinjakom, Z njo
je zalela odkopavati ubogega Petra. Ko mu je prifla do rok, porezala
mu je na njih vezi z nozkom svojim, brez katerega mnoge Dolenjke
ne gred6 nikamor. Delo je zdaj urno napredovalo, kajti si je pomagal
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jetnik nekoliko tudi sam. Cez Cetrtinko ure sta e tekla on in odreSenica
njegova po cesti, ki drzi na Kranjsko. Petra je bil hudi post silno
oslabil, ali korake mu je pospefeval strah, da bi ga utegnil Zupan pogresiti
in preganjati. Ustavila sta se %e le, ko sta dospela do dobre dolenjske
kréme. V nji sta velerjala in prenolila. Katra se je morala ¢uditi in
smijati vol¢ji sogoltnosti tovarifa svojega. Med jedjo ni zinil ne bese-
dice. Ko je bil sit in je zamodil velerjo z ve¢ kupicami starine, prijel
je deklico za roko, razodel ji svojo ljubezen in ji obljubil zakon. Kaj
se muzate? Gotovo mislite, da bo osleparil tudi Katro, kakor je Ze
nekatero drugo. Ta pot se motite. Pokora, katero mu je naloZil Zupan,
bila je tako krepka, zdrava in blagodatna, da je grdega nelistnika po-
polnoma izmodrila in prestvarila. Zagreben do grla se je pokesal grehov
svojih in prisegel Bogu, ¢e mu poslje pomo¢, dosmrtno vzpreobrnjenje in
pobolj¥anje. Ze ob meseci so oznanili topli¥ki gospod Zupnik s priZnice,
da jemlje g. Peter Zabar Dolenjko Katro za pravo svojo kridansko eno.
Stanovala sta od konca na deZeli, potem pa sta se preselila v mesto, menda
v Ljubljano. Peter je Zivel odslé tako zastavno, strogo in bogosluZno, da
so ga posvetnjaki imenovali tercijala. Ce je zvédel, da ima dekla nje-
gova kakega ljublka, zapodil jo je kar précej iz sluzbe. Trudil se je
vestno, da povrne ljudem Skodo, katero so trpeli zaradi njega. Z Go-
renjkami, nekdanjimi ljubicami svojimi, in oleti njihovimi pogodil in
pomiril se je brez pravde. Olitati mu se je mogla samé ta slabost, da
je bil nehvaleZen najvedjemu svojemu dobrotniku, hrvatkemu Zupanu,
ki ga je naudil pameti. Tozil ga je sodif¢u radi hudodelstva silovitosti.
Na Hrvagkem je vladala takrat kvakarska pravica, ki je bila jako ko-
renita in je dolofevala vsako re¢ in tudi kazni prav na drobno in na
tanko. Preiskava proti Zupanu je trajala sedem let. Po § 500.000. ob-
sodil ga je sodnik, da mora sedeti v jedi 2 leti, 11 mesecev, 29 dnij,
23 ur, 59 minut in polenajsto sekundo. To ¢uvsi se Zupan zadere: kaj
ali ni bilo prav in posteno, da sem kaznil lopovskega Kranjca? Hrvadki
sodnik ga potolazi: Kdo pa veli, da ni bilo? Brate, ne hoj se! Kva-
karska pravica ima dolge in ostre zobe, ki pa ne grizejo, ker so pa-
pirnati. Bodi pameten pa se pritoZi in zacni pravdati. Pravda se bo
kon¢ala, ko bova midva oba Ze trikrat prekopana. Najmenj tri kadi
rnila se bo podrkalo, predno se dokaZe s pismi in priami, da Skavbar,
Savbar, Zavbar in Zabar niso bili $tirji cigani, nego samé jeden, ki je
imel navado, da se je v vsakem kraji nekoliko prelévil. Zdaj pa povej,
e si me razumel? Zupan prikima in stori, kar se mu je velelo. Izkusnja
je potrdila, da mu je sodnik dobro svetoval in prerokoval resnico. — —
Moja povest o kolévratarji Petru se je raztegnila precdj na dolgo. Smi-
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helei jo pripovedujejo bolj na kratko in nekoliko drugale. Iz jako do-
brih in vaZnih razlogov sem jo zasukala tako, kakor me je naucil
ranjki Berndrdelj. Gotovo ste poznali tega klateZa, ki so ga bile nekdaj
polne vse kréme od Novega Mesta do Grosuplega. Srefe si je iskal v
mnogih stanovih. Bil je zaporedoma kmet, trgovec, meSetar, slikar,
godec, Carovnik, klobdsar in vinski pridigar. Povsod drugje mu je izpod-
letelo ali klobasiti in burke praviti pa je znal tako izvrstno, da bi ga
bili poslufali pivei ves dan in vso no¢. Zapomnila sem si marsikatero
njegovo. Pripovedke te vrste so me veselile Ze od nekdaj veliko bolj
nego tiste prazne in neslane starinske istorije, katerih ne marajo dan
danes niti otroci. (Dalje prihodnjié.)

L IAk

Glasbena vzgoja v Slovencih.

Spisala Lucila Podgornikova.

I.
(Dalje.)

i ko dalje prendarjamo, da deluje pravo narodno petje tudi
8 na ljudstvo ali na Sir§i spodnji del narodnih Zivljev, mora

mlisknld| ta stran e posebe vzpodbujati nas, da obrnemo posebno skrb
na narodno glasho. Kajti tudi pri najvi§je izobraZenih narodih se-
danje civilizacije je spodnji obseZni del narodov brez vseh onih pomockov,
s katerimi se more izobraZeni del %e na znotraj razviti do vi§jega in
plemenitejSega Zivljenja. Razven verskih idej nima niZje ljudstvo na-
zorov in uzorov, s katerimi bi si moglo z razamovo pomoéjo razvijati
znadaj. Ljudstvo se kreta in dela po obéutkih in vtisih, kakor mu
jih nanada nakljuéno trenutje. Vojska, bojevanje in vedna skrb za
prve in najspodnejSe potrebe revnega Zivljenja vsiljuje ljudstvu Ze tako
preved prilik, da se tako reko¢ madfuje nad svojim stanjem bolj s pr-
votno divjim sovrastvom, z zavistjo, hudobijo, nego pa zato, da bi do-
spelo do osrelevalnega srénega gibanja, kakerino prihaja iz solutja,
ljubezni in drugih dobrih Custev. Zarad tega pa rasté in se krepijo samé
surove divje strasti; zavoljo tega pa, da. zunanja trda usoda ¢loveka tira
in potiska s kraja v kraj. ostaja v surovem ¢lovekn tudi za boljfa éustva
po navadi in najveckrat samé izraz in oblika neskladnega in razsajal-
nega vedenja.
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A glasba veeplja in krepi ravno zmoZnost, da se notranje stanje
in gibanje razvija in zvr¥uje v lepem soglasji ; in tako spoznava ljudstvo
v svojih pesmih svojo notranjost na vse strani, pa ne v prvotno narav-
nem divjem gibanji, ampak vedno v tako reko¢ uglajenem, soglasnem
raztoku. V tem ti¢i kroteda in poblaZevalna moé pesmi, kakor tudi
razlog in pojasnilo, zakaj posteva in naj bi postevalo in hranilo ljudstvo
svoje prave pesmi kot drag zaklad.

Najvi§jo vrednost podeljuje torej narodnim pesmim moé poblaZe-
vanja, katera se mam kaZe kar se ti¢e na duSevno povprek zanemarjeno,
zapus¢eno in onemoglo niZje ljudstvo Se v posebni meri povelana. Mi
torej v prvi vrsti ne poudarjamo narodnega petja zato, ker je marodno,
ampak ker jedino narodna glasba deluje vspesno na ljudstvo v oni meji,
ki je glasbi v najboljsem slulaji odmerjena.

Po tolikih razlogih, kako vaZno je gojiti narodno glasho, kakor
se razodeva tako reko¢ v svojem vznoZji po narodnih pesmih, nekoliko
tudi po narodnih plesih, oglejmo si isto narodno glasho ¢ z drugega,
jako vaZnega stalista. Se le na podlagi bogateza in nepo-
kvarjeno pravega narodnega glashenega zakla.da nasta-
nejo neminljiva in cenljiva umetniska dela. Kajti taka
dela niso ni¢ druzega, kakor vi§je tvorbe in nadaljna razvitja iz kalij,
katere dejanski obseza narodna ali ljudska glasba. Ozrimo se na velike
italijanske in nem&ke umotvore — ali ne kaZejo do vrhunca umetnosti
razlotujode znake, kateri nas takoj silijo, da jih priftevamo ti ali oni
narodnosti? In tudi najgenijalnej$i komponisti so sestavljali zavedno ali
nezavedno bodi si naravnost na podstavi narodnih melodij svoje kompo-
zicije, ali pa so kot sinovi naroda svojega nehoté svoje temate in oblike
ustvarjali na nadin, ki je bil onim glashenim kalém soroden in primeren.
In kjer bi hotel kaksen komponist kreniti v stran s te poti, bil bi njegov
umotvor pokvara, brez pravega Zivljenja in zato tudi brez trajnosti in
pravega vpliva. Samé na podlagi duha narodne glashe se povzdignejo
umetniki do najvigje vrste in se vzpné njih dela zarad umetnostne vred-
nosti visoko nad simo narodno svojstvo, tako, da postanejo in so ozi-
roma postala po svoji umetni¥ko-glasheni vsebini dufevni zakladi ljudem
vseh narodnostij. Tudi Slovani $tejejo med svoje sésebno dva kompo-
nista, katera sta s svojo nadarjenostjo ustvarila zacetek razvijanju tretje
glashene velevlasti, namre¢: na podlagi slovanskega duha sta ustvarila
dela bogate dufevne vsebine. Ta dva sta Poljak Fr. Chopin in Se
neprimerno vide stojeti Ceh Ant. Dvotak, kateri je dospel do klasid-
nosti tudi v obliki. Njijne glasbene kompozicije so se med drugimi
narodi Ze udomadile kot umotvori, kljubu temu, da zastopajo strogo
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slovanski znadaj. Pri tem pa je treba opommiti, da imajo po obiem
mnenji Poljaki in morebiti % v vedji meri Cehi do najfinejéih razlik
raznovrstno in v tem oziru najbogatejio narodno glasho med vsemi dru-
gimi slovanskimi narodi. Oba imenovana komponista sta morala zaje-
mati iz teh virov, da sta se potem z genijalno nadarjenostjo povspela
do velikih umotvorov. i

Ravno tak¥na pa je bila tudi pot, ki je dovedla Nemce do kla-
sitnih umetnih oblik za vse dobe, in ki je dovedla tudi Italijane do
tega, da so postali v nekaterih glashenih oblikah stalen uzor.

Ako se hotejo torej Slovenci ozirati na bodo¢nost in tudi zdse
nadejati se, da ustvarijo kedaj zdrav oddelek slovanske umetne glashe,
potem jih mora poleg navedenih razlogov vzpodbujati tudi ta nada, da
svojo narodno glasho skrbno varujejo in gojé.

Konetno pa ima narodna lastnost glasbe, sésebno pa petja za Slo-
vence e svoj poseben, rekli bi, politi¢en pomen. Zarad mnogostran-
skega vpliva tujih sosedov je ravno ljudstvo majhnega naroda v nevar-
nosti, da se udaje tujim silam in se domademu duhn izneverja in iz-
gublja tako polagoma %e ukus za domale loge, za domale petje. S
tem pa se godi narodu tudi iz tega uzroka velika fkoda, ker mu ne
zasajajo samé tujih, v omenjenem zmislu $kodljivih rastlik, ampak zarad
tega, da se slovenska narodna pesem izganja in nadome¥fuje narodno
z veliko slab¥im petjem. Slovenske narodne melodije
namred, vsaj kolikor sem jih jaz doslé ¢ula, odgovarjajo kljubu
vsi préprostosti popolnoma terjatvam, katere stav-
ljamo do prave glashe. Imajo dobro simetrijo, potem lepoglasne
melodije in naravno, préprosto harmonijo ter izraZajo prezvesto bodi
si faljivost, bodi si toZnost. Vsekakor so torej vredne, da se ljundstva
ohranijo in z racijonalnim poukom vecepijo, ter da se ukrene vse v ta
namen, da se prikupijo narodn. 7 zaindenjem pa sem zapazila, da v
goriski okolici in v gorifkih gorah otroci (pastirji) in odrasli fantje skoraj
ne prepevajo drugih, kakor laske (furlanske) pesmi; iz drugih po-
krajin pa, kjer so Slovenci v dotiki z Nemei, znane so tudi pritoZbe,
da Slovenci v prid nem&kim pesmim zanemarjajo in pozabljajo svojih.

Ohoje je, kakor je zdaj lahko umevno, s pedagogskega stalidta
jednako obZalovati; z muzikalitnega stali$¢a pa je vendar ta razlolek,
da Slovenci z nem¥kimi narodnimi pesmami zamenjavajo nekaj tujega,
kar ima kolikor toliko glashene vrednosti, s furlanskimi pa
nekaj glasheno surovega ali, % bolje, nekaj tnjega. ki je do celega
slabo. Furlanske pesmi, kakor so v navadi v Gorici in se zdaj zasi-
jajo tudi v bliZznjih dolinah in gorah, pristevati je izrazom popolnoma
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divje in surove vrste; oné so brez vsake kolitkaj izobraZene melodije,
brez vsakega lepoglasja in izraza. Ne ostaja torej nidesa druzega, kakor
ritem — najsurovejdi, najspodnej§i vseh Zivljev, iz katerih se sestavlja
glashen komad. Zatorej bi to pomenilo, ljudstvo, ki je zmoZno finej-
&ih glasbenih sestav, sistematino kaziti, ko bi se vplivu ne stavile
zavore. Ta nevarnost pa se najbolje, kakor smo rekli, odstrani s tem,
da se s podvojeno marljivostjo skrbi po takih nevarnih krajih za pravo
narodno petje, kajti utrjenje in Sirjenje domade glashe je na to stran
ne samé glasbeno-esteti¢ne in s tem zdruZene kulturne,
ampak e posebe tudi politi&ne veljave. Ker je glasba in sésebno
petje silno mogoéno kar se tice tega, da neposredno pretresa najimenitnejsi
del nadega bitja, je pa¢ naravno, da utegne ravno narodno petje na pol
potujdene sinove in héere zopet ogrevati za domadle glasove in s tem
za druga, od doma podedovana, pa vsled tujstva zanemarjena in zatrta
svojstva. Narodno petje v tem primeru je tako reko® po ¢asu in po
notranji vrednosti prva sila, katera na pol potujéeni in izgubljeni del
naroda zopet spravlja prvotni materi v narofaj. Petje ne stori vsega,
ali ono stavlja zagozdo nadaljnemu potujéevanjn, da je potem mozno
z drugimi silami skoraj potujéeni del naroda zopet povzdigniti in utrditi
na podlagi domatih ali narodnih pomoc¢kov. Imenitno je narodno petje
dalje pa tudi zarad tega, da iztrebi nasejano tujo ljuljiko, katero zana-
%ajo na domado zemljo tuji Zivlji, pa zarad povecanih obéil in zvez tudi
domadi sinovi in héere naroda samega. Ti vplivi se razdirjajo zlasti v
sedanji dobi ne samé v mesta in trge, ampak tudi v gore in celé za-
kotne kraje slovenskega naroda.

Iz dosedanjega razgovora in nastetih razlogov je razvidno, da na-
pori in Zrtve, s katerimi skrbi narod za glasbeno vzgojo, niso brez do-
brega sledu, da si pa¢ pa takden narod $koduje, ako to vzgojo zanemarja.
Zato se nam je zdaj ozreti po sredstvih, s katerimi bi utegnili Slovenci
najvspednejde delovati za skupno narodno glasheno vzgojo. :

1L

Narod, ki se hode poblaZevati z glasho, mora v prvi vrsti skrbeti
za njene narodne lastnosti, in ta zahteva se nam je pokazala kot ne-
porusna.

Zavoljo tega je za prijatelje slovenske glashe najprej vaZno, da
spoznavajo glasbene zaklade, ki s> nahajajo med narodom, da tako pre-
sodijo obseg in vrednost te glasbe. Slovenci sami se pritoZujejo, da je
v njih pesmih in kompozicijah mnogo tujih Zivljev in tujega duha, da
je le malo prav slovanskega v njih zaslediti, in da fantje od vojakov,
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Zeleznih cest in z drugovrstnega popotovanja v mejne deZele donaSajo
Cedalje ved tujega v domovino, in da se konelno, kakor smo Ze gori
omenili, domade pesmi popolnoma pozabljajo. Tu pa je potreba nagle
pomodi, drugade se utegne ljudstvo v dveh ali treh rodovih glasbeno
do cela raznaroditi in pokvariti.

Prva naloga torej onih, ki se zanimajo za stvar, je ta, da skrbé
za zbirko in presojevalni pregled starih domacih ljudskih
pesmij. Kot poskuinjo v tem pogledu, ki je po svoje pravo zadela,
je postevati zbirko pesmij Josipa Kocijandila, ¢e tudi se on ni spu-
&al v presojevanje po njem zabeleZenih pesmij. Tako bi se polagoma
sploh gradivo nabralo in vsaj zabranilo, da se domade snovi ne izgubhé
in pozabijo. Taki zadetki so se sicer Ze tu in tam storili; ali ker se
je vse skup vrdilo bolj ali menj neracijonalno, moralo bi vso stvar po
strogem nalrtu kako sredifce izproZiti in prevzeti, ter bi se mo-
rale nabrane pesmi v pregled in presojo skupno podiljati v isto sredisce.
Najbolje bi v ta namen ugajalo drudtvo ,Glasbene Matice* v Ljub-
ljani. To drudtvo si stavlja glavno nalogo s tem, da skrbi za izdaje
slovenskih in sicer vokalnih in indtrumentalnih kompozicij; ono naj bi
torej tudi tiskalo in objavljalo zbirke pesmij, ki bi dohajale iz raznih
slovenskih krajev. Od ,Glashene Matice“ bi pa tudi pricakovali,
Cesar ni zahtevati od pojedincev: kriti¢nega pregleda in
razgovora o do§lih pesmih. MozZje, ki so zmozZni razsojevati kom-
pozicije kar se ti¢e njih vrednosti, da se sprejemajo v ,Glasheno Matico*,
postopali bi jednako tudi kar se ti¢e narodnih pesmij. Tako bi se po vzgledu
velikanske Kuhaceve zbirke jugoslovanskih pesmij sestavile narodne
pesmi po skupinah jednakih melodij in bi se primerjale kar se ti¢e notranje
vrednosti; ob jednem bi se dodal kraj, od koder so doma, in bi se
priteknile $e druge zanimive okolnosti. Vel narodnih pesmij je namred,
katerih melodija se razdiri po raznih krajih, potem pa se nekoliko izpre-
meni, in dobi zlasti druge tekste. Na take strani primerjati, one pesmi
odbirati, v katerih se najprimernejSe tekst in melodije nujemata,
v katerih so se tudi melodije najlepSe razvile, katere kaZejo ¢isto
slovansko lice, in te pesmi potem kot narodno blago varovati
in razdirjati — to bi bila naloga drustva in njegovih kriti¢no iz-
obrazenih predstojnikov.

Kot prezanimiv vzgled popolnoma nedostatne stvarne glasbene kri-
tike se mi tu nehoté vsiljuje v spomin ,Naprej*, kot najbolj znana
in sedaj med Slovenci najpopularnej$a pesem. Jako karakteristitno je
to, da v pesmi sami, katera se zdaj, kakor je videti, udomacunje kot
prava narodna pesem, kaZe se med melodijo in tekstom najvedje
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protivje ali stvarno logino nasprotje. Tekst je slovesen in viharno za-
hteva poslednjo najvedjo Zrtev, ki jo more Clovek darovati: Zrtev Ziv-
ljenja. Torej pred smrtjo v bitvi naj bi se pela ta pesem — paé resen,
vzvifen trenutek!

In melodija, katerega znacaja je pa ona? Se navadne resnosti ne
razodeva, razven v srednjem delu (trio), ki je bolj mehdk in melodicen.
Glavni del (stopaj) pa je Zivahno veselega, da ne reemo, noréljivo raz-
posajenega znadaja, in odgovarja najbolje ¢ustvu, ki navdaje veselo
druzbo, recimo, ob izletu na kako poletno praznovanje. Da
ne utim sima jaz tako, dokazuje prvi¢ to, da vsaka godba (orchester),
ki gode ta komad z indtrumenti, torej brez teksta, napravi nehoté
iz njega vesel stopaj v ritmu in izrazu; drugi¢, da porabljajo pastirji
po gorah ravno to melodijo za Zaljive in posmeine pesmi, za kar v
resnici vzviSenih melodij nikdar ne poniZujejo: koneéno pa, da, ko raz-
greje druzbo slovesen trenutek, ona instinktivno ne zapoje ,Na-
preja“, ampak kako drugo slovesno pesem, n.pr. ,Hej Slo-
vanil® in, kakor sem sidma videla, odkrije se pri ti melodiji in
vstane. Ta pa ima muzikalne pogoje za narodno pesem: ona ima za
vse kitice jednako veljavno in nad vse préprosto melodijo, ki Steje Se
le s ponavljenjem svojih dveh oddelkov 16 taktov, in je sama na sebi
preresnega znaaja, na podlagi ritmiéno prav mirnega kakor préprostega
spremljevanja, in je v popolnem soglasji z znadajem teksta.
«Naprej* pa ima z ozirom na glasho veliko napako, da je dolg stopaj,
s komplikovano ali preve¢ sestavljeno melodijo in pogostem menja-
jo¢o harmonijo, tako da vse ljudstvo v pravem pomenn besede prej
ko ne vse dolge pesmi ne bo pelo nikdar pravilno: in ker
melodija ne odgovarja resnosti teksta, najmenj ob priliki, ko bi hotelo
krepko izraZati smrtno zani¢evanje.

»Napreja“ s sedanjim tekstom nikakor ni priporocati za ob-
¢no narodno pesem. Holejo li Slovenci tekst, ki je za narodno himno
sam na sechi lep, obdrzati, morajo izbrati, in sicer najbolje, staro slo-
vensko narodno melodijo, ki je glasbeno jednakeza znadaja: ali
pa mora nadarjen komponist z zavestjo tega, kar zahteva narodna
pesem, sestaviti primerno melodijo na tekst. (Kot uzori za narodno
himno utegnejo sluziti ruska, angle$ka in avstrijanska narodna himna.)
»Naprej, ki je glasbeno lep komad, in ljudstvu zarad veselega znacaja
gotovo tudi soroden in ljub, pa ni. da bi ga zavrgli. Rabiti bi ga uteg-
nili kot stopaj brez teksta (za kar najbolje ugaja zarad oblike in
dolgosti); ali pa za petje z drugim primerncjsim tekstom ob premnogo-
terih prilikah.
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Jaz sem ravno to pesem tako obSirno razpravljala, ker spada go-
tovo med najbolj znane, in'je tudi najbolj primerna za vzgled namesto
mnogo drugih, v katerih vlada dejansko nasprotje med tekstom in me-
lodijo. Ako ima celé toliko razSirjena pesem, ki nikakor ni prekrita
najobseznejsi kritiki, oznadeno napako, koliko menj je moZno govoriti
o strogi kritiki tam, kjer pridejo pojedine pesmi po nakljuéji raztresene
v roke uciteljev, kapelnikov in pevovodij! Zato pa iz tega uzroka pou-
darjamo, da bi si ,Glasbena Matica* iz zmoznih udov in drugih glas-
benikov, v svoji stroki zares omikanih in poznanih tudi po svoji kri-
ti¢ni bistrosti, ustanovila odbor, ki bi doile poskuSnje presojeval
z glasbenega, narodnega in pedagogskega stalif¢a. Kar bi
se naSlo po ti poti slabega, moralo bi se v javnih, kriti¢nih
razpravah, v lasopisnih &ankih posebe pretresovati in kot ni¢ vredno
oznadevati. Se le po tem, ko se izvr§i kritika in snov odbere s takih
stalis¢, in ko oZivi cvet narodne glashe zopet v ljudstvu, potem Se le
se ustvarijo rodovitna tla, iz katerih utegne dalje vzrasti tudi prava
umetna godba. Kajti kje holejo iskati zdaj slovenski komponisti
podlage, tako reko¢ kalij, iz katerih bi ustvarili in razvili umetne na-
rodne tvorbe, ako je najprimitivnejfa glasha, ki jo slifijo od mladih let,
samé zmes domacih in tujih Zivljev? Vse, kar je tujega in neprimer-
nega, torej je treba iztrebiti, in samé to, kar po tem sfisCenega ostane,

pospesuje v resnici glasheno vzgojo narodovo.¥) (Dalje prihodnjic.)
';’?\:ﬁ"
Domozeljnost.

»h, kaj me je neslo In bistrice naSe, Vse gore preromam,
Na tujo zemlj6! Kraljice vseh vod, Kar vigjih se vé,
Brez tebe, dom ljubi Le bistrice Save Nikjer ne zagledam
Veselja ne hé! Ne najdem le-tod. Domade zemljé.

Res tukaj so jasne, Po gajih res, tukaj In zopet se toZen

Visoke goré; Se slavec glasi, Vradujem domu,

Res tukaj Sumijo Ob Dunavu kalnem Nikdar, oh, v tujini

Zelene vodé. Pa trta rodi; Ne najdem mira.

A tukaj ne vidim A z bridko me sélzo Brez tebe, dom ljubi

Gorenjskih planin, Spominja le-té Veselja ne bé,

Ne ravnega pélja, Na Krajino krasno, Oh, kaj me je neslo

Ne hladnih dolin. Dolenjsko nebo. Na tujo zemljé!
Ljudevit.

*¥) Naravno, da vso odgovornost za to kritiko Jenkove pesmi prevzema g. pi-
sateljica. ,Naprej,“s katerim je slavni skladatelj pred vsem svetom oslavil sebe in
narod svoj, ostane meumrjo&, ker tako, kakor nobena druga pesem na%a ne izraZa
samosvestni pogum in iskreno hrepenenje po obfem napredku in pravi narodni
svobodi. Ured.
g re—
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Slavni Slovenei.
I
Dr. Jakob Zupan.
O stoletnici njegovega rojstva.
Spisal Fr. Wiesthaler.

(Konec.)
93. Ufé mu perkima,
Zhlovekova [odba. ‘ Se glada boi.
U pratke svit [tavlen 99.
U peklu gori: Bojari.
Jur fojen, sadavlen Kdaj v' zerkvi molili
V' nebefih fedi. Is zel'ga ferzd,
94. Per misi volili
Lifjak golér. Is fvojga duhd.
Kraguli! beshimo! Sdaj v' zerkv nam gréjo,
Lil pafe gofi: Veléva (e nim:
Gofém ga vofhimo; Per misi beréjo,
Sam klati sheli. Kar vdahnejo im.
95. 100.
Zirknifhko jésero. Krajnfki [ejm.
Trobite Gorenzi Pred uro deveto
Svoj Bohin, [voj Bléd! She rojen ni bil :
Men’ trobjo Armenzi, Pred uro defeto
Kap, Baltimor, Shvéd! She v' raki trohnil.
96. 101.
Pifarfa. Tul [prasnen.
Pivz Nila sidati, Pufhize nehajo,
Pa mifli morit, Dramiti fim tél:
Frank more pifati Ak bolfhati snajo,
Od zhérk oflepit. So dobre dovel.
97. Drugazh.
Ofla. Pushize nehajo,
Sna Uka uzhiti, Prafkate dovél:
Storiti nehi: Shtevila sgled majo
Sna ofla ojltriti, Na tebi, Kvesntl!*)
Kofiti nesni. She drugazh.
98, Pushize nehajo,
Sajka levova Ivetvavka. Zhift novih dovél:
Nizh [vojiga nima, Sprizhovati snajo,
0Od léva shivi, . Sim vertik Ivoj shel.

Parizu, umrl 1719. Cerkev je zavrgla 101 stavek njegovega ,novega zakona“; Zu-
panovih pusic pa je tudi 101; zato pravi: ,Shtevila sgled majo na tebi, Kvesnél:*
Pis.
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Krajnfki
Plutarzhik.
Hvalj Rimze, Gerkéne
Star Plitarch Gérkan,
Is Krajne Slovane
Plutarzhik Slovan.

1.
Baron Zojs,
Shiga.
(Glej Kr. Cbel. I str. 76).

Baron Valvasor.
(Glej Kr. Chel. 1. str. 72).
3.4
Dva
Herberstejna.

Szér Némza [ta bila
Po rodu obi:

Pa Krajno ljubila
Nam v’ ferzu shiv'ti.

3.
Herberstejn Shiga, zefar(ki poflanik
v’ Mofkvi, nar imenitnilhi pifar
Rufke Iftorie sa Neftoram, pred
Karamfinam. ¥)
(Ipava rodila,
Kralj v' Mofkvo pofli:
Evropi pred bila
Nesnana Mofkva).
(Prim. Kr. Chel. I str. 71).

4.
Herberstejn Karel, [hkof Iblanski**)
od Marie Teresie poltavlen.
Préd plata plefila,
Ko sdaj fhe drugod:

Mat Karla poflila
Prenéha poviod;

Shkofia flovéla
Prék gore, morji,
Od Karla pét jéla
Stran fvéta nov'gi.
5.6
Dva
Kobenzla.
Si brata fta bila,
Is Krajne obii:
Evropa zhaltila,
Posabit ne sna!
H.

Kobenzel,
Ludvik.***)
Petrovigrajan(ki
Bil je poflanik,
Mir fklene Tefhanfki
Kobénzel Ludvik.
6.
Kobenzel,
Filip. 1)
Filip Parishantki
Bil je poflanik,
Mir Lunevilanfki
On fklene, Ilirik.
7.8
Dva
Janfha.
Oba fta Gorénza
Si bratiza b'la,
Zhaftiti Slovenza
Evropo uzh’ta.

#) Rojen 1. 1486., umrl na Dunaji 1. 15666.; glej Aug. Dimitz, Geschichte Krains
II. Th. p. 64—65. in Dr. Const. v. Wurzbach, Biograph. Lexikon, 8. Th. p. 342.

**¥) Rojen 1719. v Gradci, postal 3kof ljublj. 1. 1772, umrl 1. 1787.; (glej Aug.

Dimitz, Gesch. Krains, IV. Th. p. 208 in nasl.).

#*#) Jvan Ludvik Josip grof Cobenzl, drZavnik in vitez zlatega runa, sin
Ljubljandana Iv. Karla Philipa Cobenzla, rojen v Brus(e)lji 21. novemb. 1753.,
umrl na Dunaji 23. febr. 1809. (Glej Dr. Const. v. Wurzbach, Biograph. Lexikon

11, p. 391 in nasl.).

1) Ivan Philip grof Cobenzl, drZavnik in vitez zlatega runa, po Wurzbachu
(gl. n. m.) strid&nik, ne brat prejinjega, rojen 28. maja 1. 1741., umrl na Du-

naji 30. avg. 1. 1810.
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7. p 8.
Janfha. Jan(ha,
zhebelar. *) mélar. *¥)
Na Krajnfkim fe kifal Po [vétu je hodil,
Je muhe redil, Se v’ Rimu uzhil,
Na Daneju pifal, Ve¢h morjov prebrodil,
Gofpddo uzhil. Zhalt Rodnam rodil.

Koneéno naj sledi e Zupanov, doslé nenatisnen in precej dober, a
svoboden prevod binkostne himme: Veni sancte spiritus! DoSel mi je
od prelastitega g. stolnega dekana J. Riberniga, kojemu ga je bil v
prijateljski spomin izro¢il Zupan sam.

Dul Stvarnik pridi is vifot, Ralvetli oflepvani um!
V' fvojih virnikov ferze! Otajaj merslijakam led !
Sa febe fi vltvaril naf! Ko hirati pozhne tel6,
Bref tebe vfe nam ni dovolj! Ti nameftuj pobeglo mozh!
Vefelje ti otoshnih dufh! Satri vojfke okolj no kolj!
0Od Ozha gorniga poflan! Oroshje v' ferpe prekuj!
Ljubesni drugih vreli vir! Pokashi ti nam pravi pot,
V ftanu Savle popavlit! Zhertiti greha fladki ftrup!
Nefhtetih ti salog darov! Pomagaj Ozha nam posnat!
Defniza kralja ti fvetd! Posnat ediniga Sinu!
Po Kriftula obljubi ti No febe duh is med obeh!
Grometi mutafte vzhifh! Trojizi peti vedno zhaft!

Ozhetn hvala vekomaj
In finu, grob smagavfhimu!
Enaka tebi, fveti duh!
Pobitim gotov odfhalnik.

V préprostih besedah izkusal sem Zvonovim bralcem obrisati vi-
harno Zivljenje in zasluZno delovanje Zupanovo. Bog hotel, da bi se
mi bilo posredilo vzbuditi v srci sedanjega rodu &ut hvaleZnosti do
moza, katerega so vrstniki hudo pokorili, da ne refem — duSevno
usmrtili. Predobro ¢utim, da skromne moje vrstice niso dovolj dostojen
spomenik sijajnih zaslug njegovih. Volja moja bila je dobra, le modi je
ne dosezajo. Sicer pa si je postavil nad J. Zupan s svojim delovanjem v
knjizevni zgodovini in upam tudi v srci slovenskega naroda: ,monu-
mentum aere perennius“. A vendar usojam se koncem svojega spisa
izre¢i sréno Zeljo, da mu postavimo Slovenci letos, o stoletnici njego-
vega rojstva, kako vidno, ¢e tudi ne velikolepno znamenje
hvaleZnega priznanja. V to ime pozivljem rodoljube, zlasti bliZnje
rojake njegove, da ukrenejo potrebno, drZe¢ se Kolarovih besed:

»Slavme slavné sliva Sléviv slavnyeh!“

-—‘)_a;i Zivotopis njegov v Mat. slov. Spomeniku 1. 1883, str. 141. in
nasl. Ondi sem dal na strani 165. tudi prvi¢ natisniti ta epigram Zupanov. Pis.
**) Glej Ltp. Matice slov. 1. 1884, str. 1. in nasl. Pis.

[ONO)
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1L
Peter Pavel Glavar.

Spisal Ivan Vrhovec.

slovenskih, Peter Pavel Glavar, Zupnik Sempeterske Ko-

¥ ménde pri Kamniku in grad¢ik v LanSpreZu na Dolenjskem.
Vse Zivljenje njegovo ga je navdusevala le jedna Zelja: izboljsati gmotno
in dusevno stanje ubozega slovenskega kmeta-trpina. V ta namen je zastavil
vse svoje moli in sadove njegovega neumornega dela bodo uZivali nje-
govi slovenski rojaki %e pozna stoletja, ko o Glavarji ne bode ve¢ za-
znati niti praht njegovih kostij. Ze hvalefnost zahteva od nas, njegovih
potomcev, da mu ohranijo Ziv spomin; vrhu tega pak nam je Glavar
v nadih materijalnih Casih bleste¢ vzgled pravega moZi. Z njegovim
Zivotopisom upam ustre¢i ,Ljubljanskega Zvona“ (Citateljem Ze samé iz
tega uzroka, naj bi tudi Zivotopis njegov Ze sam na sebi ne bil tako
zanimiv. Skoraj ga ni bilo Slovenca, komur bi se bilo Zivljenje vilo in
snilo po tako &udnih potih, kakor Petru Pavlu Glavarju.

Njegov Zivotopis se je jedenkrat Ze objavil in sicer v ,Mitthei-
lungen des hist. Ver. fiir Krain“ (1849, str. 29—45.). Sestavil ga je
bil Rechfeld, takrat profesor ljubljanske gimnazije; iz kaksnih virov je
zajemal, tega ni povedal; a zvedeli smo, da si je izprosil iz arhiva v
Koméndi mnogo za Glavarjev Zivotopis jako vaznih listin, o katerih se
zdaj ne vé, kje so ali kam so se izgubile. Med njimi se je nahajal naj-
brz Ze dodelan Zivotopis Glavarjev, kar sodimo po tem, da se nahaja
v necem druzem jako obfirnem, a dosedaj e ne objavljenem Zivotopisu,
ki ga je sestavil 1. 1822. Josip Henrik Stratil v Zati¢ini, mnogo
stavkov, ki so od besede do besede ujemajo z Rechfeldovimi. Ta zi-
votopis se nahaja v arhivu nekdanjega zgodovinskega drudtva v Ljub-
ljani in pridel mi je po prijaznosti gospoda Karla Deschmanna pred
nekoliko meseci v roke. Profesor Rechfeld ni védel zénj, sicer bi ne
bil izpustil mnogo o mladosti Glavarjevi jako vaznih podatkov. Po vsem
se kaze, da je rabil iste listine, kakor Stratil sedem in dvajset let pred
njim. Stratila pak so bili pristopni Se drugi seveda menj zanesljivi, ne-
pisani viri, ustno poroéilo, kakor pravi sam v predgovoru Glavarjevega
Zivotopisa. Ker je ta Zivotopis nataninej§i kakor Rechfeldov ter prinasa
o Glavarji marsikatero zanimivo malenkost, ki jo v ,Mittheilungen® za-
ston) zasledujemo in ker vrhu tega tudi ne morejo vsi & ,Zvonovei®
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dobiti Rechfeldovega spisa v roke, zato menimo ustredi, ako objavimo
ves Stratilov popis Glavarjevega Zivljenja.

O namenu vodefem ga pri sestavi pravi Stratil sam tako: ,V tem,
ko se lovimo za sentimentalnimi in groteskimi znadaji, v tem, ko na-
naklanjamo svojo pozornost, celé svoje obfudovanje le junaskim drZav-
nikom in onim solncem prve vrste, ki se blesté le od dale¢ in s poso-
jenim Zarom, v bliZini pak so temna trupla, odide marsikak lep in pravi,
skromni ¢lovedki znaCaj iz resniénega, treznega Zivljenja neopazovan
mimo nas ter se Zalibog spet hitro pozabi. Mnogikrat se refe Se o
njem malomarno: ,utegnil je biti posten moZz“ — in brezsréni ga pre-
pus¢amo pozabljivosti. Kako in zakaj pak je bil posten moz, zato se
ne briga nihde.“

V mojih ocfeh je to kraja, ukradena clovestvu.

Dolznost vsacega podtenjaka je kaj tacega, kolikor je modi, za-
braniti, in pisatelj tega Zivotopisa izpolnuje le svojo dolinost po svojih
slabih modeh, ¢e ponuja préprost in ni¢ olepfavan Zivotopis Petra Pavla
Glavarja.

L
Glavarjevo Zivljenje.

Necega poletnega dné 1. 1721. opravljal je ravno Zupnik Sempe-
terske Koménde pri Kamniku jutranjo svojo molitev, ko zaluje zunaj
pred vrati svojimi vekanje in jefanje malega otroka. Misle¢, da ga je
prifla kaka beradica Ze tako zarano prosit ubogaime, poiS¢e mal dar
ter odpre vrata, da jo odpravi, toda glej — pred durmi je leZalo kacih
Sest tednov staro dete, povito v slabe plenice. Moralo se je ravnokar
vzbuditi ter je vekaje vabilo svojega vdiruha k sebi. Toda le-tega ni
bilo nikjer.

Kaj naj li to pomenja? Gospod Zupnik, ugledavéi dete, brz poklice
cerkovnika, Ce¥, morebiti ta vé, odkod je otrofe. A tudi le-ta ni védel
nicesa, videl ni nikogar, ki bi bil utegnil otroka tu sem poloziti. Sicer
je Sel po vasi pozvedovat po neusmiljenem &loveku, a nihde mu ni védel
porociti kaj o njem.

- Da je bil gospod Zupnik v veliki zadregi, mislimo si lahko. In
kako bi ne bil! Kaj naj potne.z detetom? In vrhu tega — saj zlobni
Jeziki ne mirujejo nikoli.

»Kaj poleti z otrokom®, povpraSevali so se Zupnik, cerkovnik,
cerkovnikova Zena in Zupnikova kuharica. ,,C’egavo je Ii to dete?* ugi-
bali so sem in tja. Sumniéili so to in ono mater, tega in onega odeta,
konec vsega posvetovanja so pak morali vendar priznati, da niso te
zamotane stvari kar ni¢ razjasnili. Sre¢a za gospoda Zupnika, da sta
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bili Zenski pri njem, sicer bi moral najdenca sam pestovati, ker dreti
se je jel tako odlo¢no, da ga je morala kuharica vzeti v narotaj ter z
uj¢kanjem teSiti njegovo kri¢anje, kar pri tem zapazi med plenicami kos
zganenega papirja. Oj, list bode razjasnil morebiti vse! Hlastno ga raz-
grne gospod Zupnik, toda obraz se mu ne zvedri ni¢, kajti na listn ni
bilo zapisanega nifesa druzega nego: ,Kricen je za Petra Pavla®.

Cmeren in molée¢ hodi gospod Zupnik po sobi gori in doli ter
stopi pred trojico, utopljeno v globoko premisljevanje: No, kaj poénemo
li Z njim?

Tu &ine cerkovniku refilna misel v glavo. ,Ej, veste kaj gospod ?¢
pravi, ,tukaj otroka ne morete obdrzati, ali ravno mi prihaja na misel,
da je Jerasovki umrl vieraj fe dojen otrok, nji ga dajte v izrejo. Se-
veda bode treba zanj kaj pladevati, a ko doraste, pomaga si na svetu
Ze sam dalje. Pastiroval bo in pozneje si s hlaplevanjem sluzil svoj
kruh.“ '

To je bil dober svet.

»Res je! Pravo ste pogodili!® pravi gospod Zupnik. ,Vi. cerkovnik,
skotite takoj po Jerasovko, naj pride semkaj. Rad bi to Zmentano stvar
kar najhitreje spravil v red.“

S tem se je koncalo posvetovanje.

Jerasovka je prifla kmalu s svojim moZem v Zupnijo, ter sprejela
malega Glavarja. Sicer Jerasovi niso bili bogati, vendar so prevzeli
radi otroka v rejo, kjer je &vrsto in krepko rastel.

Imeli so pa Jerasovi (pisali so se za Basaje) sicer $e dvoje svojih
otrék, jednega fanti¢a Jarneja in jedno héer. Ko je imel Jarnej deset
let, poslal ga je ofe v Ljubljano v %olo, Petru pa je izroéil skrb za
jedino kravico, ki je bila pri higi. A ko je prihajal Jarnej o poéitnicah
z lepimi knjigami domdév, in ¢ul Peter iz njih toliko nepri¢akovano
novega, o ¢emer se mu niti senjalo ni, polastila se ga je silna Zelja po
udenji. O prietku novega folskega leta je hotel Peter po vsi sili iti z
Jarnejem v Ljubljano v folo, a Basaj mu je razlozil, da je to nemoZno,
ker si more komaj toliko od ust pritrgati, da posdilja Jarneja v ljub-
ljanske Sole. Jarnej je odel, ukaZeljni in po udenji in vedah tako ko-
pernedi Peter pa je moral ostati doma ter goniti kravico na paso. Za
rejencka seveda ni bilo potrebnega denarja. Milo je Peter jokal o Jar-
nejevem odhodu, navezal kravici vrvico okoli rég in jo odgnal na pago,
kjer je prejokal marsikatero uro. Ves pobit in moléeé jo je priganjal Se
le v poznem mraku domév in stiskal se tih in Zalosten v kak teman
koti¢ek v hisi; celé jesti se mu ni ljubilo. Toda sreéna mladost pozabi
kmalu svoje toge in svojih Zeljd in ¢ez nekoliko dnij je postal zopet
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prejénji veseli Peter. Vendar se njegova velika ukaZeljnost tudi s Ca-
soma ni dala popolnoma udusiti. Vselej, kadar je Jarnej prihajal domév,
vnela se je Petru po Solah koperneta duda in kadar je Jarnej, ne po-
sebno prijatelj %ole in ulenja, po konlanih poéitnicah poiskal zopet
svoje po vseh kotih razmetane knjige in jih godrnjaje zvezaval v cu-
lico, povrnila se je Petru stara toZnost. Cmeren je odhajal Jarnej, a
kaj bi bil Peter dal, da je smel mesto njega iti v Ljubljano! Po vet
dnij sta imela Jerasova, ki jima je bil Peter sicer zelé priljubljen, svoje
kriZze in teZave % njim in po ve¢ dnij je preteklo, predno je gnal Peter
kravico zopet brez solz4 v ofeh na paSo.

Tako sta minuli dve leti. Ko pak se je necega dné Jarnej zopet
odpravljal od doma in je Peter zopet tarnal in moledoval, naj ga vendar
za boZjo voljo pusté z Jarnejem, vsréi se Basaj, gre h gospodu Zup-
niku ter mu opife fantovo ukaZeljnost; fant moleduje, pravi, da ga Ze
vel prestajati ni. Rad bi ga poslal v Solo, dejal je Basaj, ker se mu
fanti¢ smili, a popolnoma vzdrZavati ga ne more; nekoliko pa bi vendar
pripomogel, ako bi gospod Zupnik hoteli za deka kaj storiti; dal bi
ga Studirat, bodi si, kakor si bodi. ,Peter ima debelo glavo, dobro se
bo udil,“ modroval je kmetski psiholog.

Gospod Zupnik, katerega je defek Ze sicer stal marsikak nepo-
treben krajcar, ustavljal se je nekoliko ¢asa, a dobrosréni moz se je dal
napésled vendar ometiti ter je obljubil, da hode Ze nekoliko pripomodi.
Sicer pak troski tudi niso bili Bog si ga vedi kako veliki, ker takrat
so se potrebi¢ine dijakov pladevale Se ,in natura®.

Peter o tem seveda ni nifesa zvedel. A zadnji veler, ko je ¢émerni
Jarnej zbiral zopet svoje knjige, Peter pak se vlacil kakor megla iz
Jjednega kota v drug, zine Basaj pred vecerjo prav lakoni¢no: ,No, Peter,
pripravi se; Sel bo§ z Jarnejom v Ljubljano v Solo!“

Peter pogleda Basaja sprva kaj debelo, ¢e¥, da se reditelj njegov
Zali Z njim in njegovo Zalostjo, saj je vendar tri dolga leta moledoval
zastonj in sedaj naj bi hipno obsila Basaja ta misel? Niti jedenkrat in
z najmanj$o besedo ni mu dal upanja, da bode prisel kdaj v Jjubljanske
ali sploh kake fole in sedaj naj bi postal kar na jedenkrat teh mislij?
To bi bila res strela z jasnega !

Ko pak se mu je zatrdilo, da je resnica, da so gospod Zupnik
sami zato, in da bodo tudi pripomogli, ¢e bi kaj primanjkalo, zacne
fant razgrajati in dirjati po sobi, kakor bi se mu bili moZgani zmesali
in mogocen tok solzi se mu udere po veselem lici.

Da mu ta veler zopet veferja mi #la v slast, kdo bi ne verjel
tega rad? Srce mu je bilo prepolno, in ker ni imel druzega, komur bi
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oznanjeval svojo veliko srefo, tekel je v hlev ter si olajfal pri svoji
kravici prepolno srcé; ma njen vrat naslonen se je izjokal.

Kako bi bil mogel li spati to no¢? Zatisnil ni niti oCesa in predno
se je zdanilo, tekel je na pafo, da se poslovi od krajev, kjer se je
s svojimi vro¢imi Zeljami tolikrat potikal Zalosten. Se jedenkrat je pre-
taknil vse kote, obSel vsak grmi¢, na vsak priljubljen mu prostoréek
je sédel fe jedenkrat, in se poslovil od kraja detinskih svojih’let.
Tezko je pri¢akoval trenutka, kdaj bode odrinil z Basarjevim oletom
iz Koménde. Poslovil se je od svojega dobrotnika gospoda Zupnika, od
sosedov in znancev ter skoéil na voz, prej pak Se jedenkrat pogladil
kravico, ki jo je gonil tolikokrat na pado, in ki je tolikrat z napetimi
ufesi pogledovala proti njemu, kadar ga je Zalost premagovala in se je spu-
stil na pasi v glasen jok.

Kdo je bil sre¢nejdi, kakor Peter? — Imel je deset let. V Ljub-
ljani je Peter stanoval z Jarnejem v istem stanovanji. V Soli vpisali
so ga za Petra Jerasa, kakor se je reklo pri hidi, kjer so ga vagojili.
Za javno folo seveda e ni bil takoj sposoben, ker manjkalo mu je
elementarnega znanja; sicer ga je poudeval v bramji in pisanji stari
Basaj, a kmet tedanjih ¢asov — saj sam ni dosti znal. Iz te zadrege
mu je pomagal dijak vi§jih razredov, Matija Kolévratar; v nekaterih
mesecih se je prindila bistra glavica Petrova vsega, ¢esar mu je manjkalo
in konec prvega tecaja se je vracal z izvrstnim spri¢evalom vesel domév
na poéitnice k svojim rediteljem v Koméndo. Z jednakim vspehou je
dovrsil drugi in tretji razred tedanje Sestrazredne jezuitske gimnazije.

V tem pak je Jarnej Basaj Ze dovrsil gimnazijo in stopiti bi mu
bilo v logiko, kar bi bil lehko storil v Ljubljani. A ker te Sole med
dijaki in obc¢instvom niso bile na posebno dobrem glasu, odsel je v
Gradec, o katerem je Sla takrat med Kranjei govorica: Kdor v nemski
Gradec gré, ta kaj o svetu vé. Ljubljanska gimnazija takrat $e ni bila
na tako dobrem glasu, kakor sedaj.

A ta govorica vplivala je tudi na naSega Petra Glavarja rekse
Petra Jerasa. Jarnej je odSel in Peter — ta naj bi ostal v Ljubljani,
kjer so studenci vede tekli mnogo borneje! Odslé ga ni imel ve¢ mir-
nega trenutka in ugibal je, kako bi jo mogel mahniti iz Ljubljane v
Gradec. Kdo bi ga tam podpiral? Saj je bil celé do dobra preprican,
da mu za to pot niti stari Basaj niti gospod Zupnik ne hosta dala pri-
voljenja. Sklenil je torej brez njijine vednosti oditi v Gradec. Gramatiko,
tretji razred tedanje gimnazije dovrivd, prosil je svojega izpovednika
in ucitelja, necega jezuita, ki so imeli takrat gimmnazijo v svojih rokah,
naj mu preskrbi ne le spridevala, ampak tudi priporcéilia pisma za
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Gradee, da bi dobival v ondotnem jeznitskem samostanu opoldne hrano
kakor drugi dijaki, kar mu je pater, poznajo¢ njegove zmoZnosti in nje-
govo pridnost storil iz srca rad. O svojem sklepu ni maral sicer nikomur
ni¢esa razodeti in poln najlepSega upanja je fel domév na poéitnice
v Koméndo, kjer mu je podaril gospod Zupnik za njegova izvrstna spri-
Cevala dve srebernici po 17 krajearjev.

Ta dar sicer jako skopega Zupnika je smatral Peter viSe, nego je
bil istinito vreden; bil mu je obetovalna pri¢a dobrih vspehov za pri-
hodnje. Ko minejo potitnice, odide zopet v Solo, ali nma mesto proti
Ljubljani, udari jo s svojo culico in z hlebom kruha pod pazuho proti
Graden, ne da bi o tem povedal kaj Zupniku ali staremu Basaju. Odsel
je pe§ v Gradec, a nevajenega tako dolge poti, popusté ga kmalu moéi,
zlasti ker je bilo jesensko vreme ves Cas deZevno. K sredi je hilo ta-
krat po cesti vse polno voznikov in le-ti ga odvedé v Gradec, kamor
je dospel truden, laden in do koZe premocen.

Gradec! Da so tako velikanska mesta v resnici na svetn, ne bil
bi pri¢akoval Peter nikoli vkljub vsemu svojemu geografi¢nemu znanju.
Mesta ga je bilo groza, in dasi se je Ze mracilo, vendar se ni drznil ka-
kega, zarad deZevnega vremena urno mimo sebe hitefega Graana po-
vprafati, kam naj se zasule, da dospe do jezuitskega samostana.

A sila kola lomi! Napésled se vendar osréi, in povpraia necega
Ze priletnega Gradcana, kje je jezuitski samostan. ,Ljubi prijatelj!*
pravi mu le-ta ,jezuitski samostan je v jezuitskih ulicah,* ter gré po-
Casi svojo pot, ne zmeneé se dalje za Stirinajstletnega dijaka.

»To so paé zelé neusmiljeni ljudje!* misli si revie in ker se ne
upa vpradati e kacega druzega ¢loveka za pot, stopi pod napus neke
strehe: Na previdnost hozjo je zidal mnogo, a le-ta ga je zapustila,
kakor se mu je zdelo, do dobra. Kar stopi k njemu neki Zid, ki je imel
na vsaki roki po dva, vsaj na videz nova klobuka:; na vse mnoge na-
tine se je trudil ubraniti jih deZja, pokrivajo¢ jih s svojo dolgo,
a vendar e prekratko suknjo. Ugledavsi Petra, pokritega s prectj po-
nodenim in do dobra premocenim klobukom, povprasa ga, ¢e ne bi mu
li hotel odkupiti kak klobuk ali vsaj zamenjati. ,0 seveda, prav rad,“
pravi Peter, ,a nimam veé¢ kakor dve srebernici po 17 krajearjev v Zepu“.
Klobuki so mu jako ugajali in Zal mu je bilo, da je jedno srebernico,
ki mu jo je bil podaril stari Basaj Ze davno tega, po poti zapravil. Toda
usmiljeni Zid mu pravi: ,Naj velja, daj mi svoje novee in svoj stari
klobuk, jaz pak ti dam novega, ker se mi smili§, ubogi fanticek.*

Sila vesel seze Peter z jedno roko v Zep z drugo po svojem klo-
buku, in ponudi dobrosrénemu &loveku vso imovino svojo ter hvali Se
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previdnost boZjo, ki se mu je tako hitro zopet povrnila. Novega klo-
buka veseled se pozabi vse, deZ, Zida in jezuitskih ulic, v katerih naj bi
bil samostan jezuitski. Nevedo¢, kaj naj pocne, caplja v vedno vedjem
dezji po vélikih ulicah dalje trdno upaje, da bode naSel sam ulice in
samostan, kar se mu zafno kraji novega klobuka pofasi pomikati na
ufesa, in napésled celé fez uesa doli na rame; le oglavje mu je ostalo
e na glavi. Zid ga je osleparil prav Zidovski. Petrov stari, dasi tudi
ne veé lepi klobuk je bil vendar le boljsi, kakor ta Zidovski pobarvani
in s prilepljenimi kraji. Z kacim veseljem se je pogajal z Zidom na
videz tako ¢lovekoljubnim — in opeharil ga je tako! Ta izkudnja je
bila za nepopalenega fantia tako bridka, da se mu je udrl vro¢ tok
solzd po licih.

Jokajolega doide dobro opravljen dijak, ki ga dobrosréno povprasa,
zakaj se joka. Peter mu uzroka ni hotel povedati, le-ta izkudnja ga
je bolela prevel, ter ga samé vpradal po poti v jezuitski samostan. Ker
je bil dijak slu¢ajno tudi sam tjakaj namenjen,. ponudi se mu za kaZipota.

Moléé gresta svoj pot; ko dijak opazi, da gre Peter ves fas od-
krit poleg njega, ugaja mu sicer velika uljudnost nepoznanega decka,
a napdsled ga priéne vest vendar le pedi, da hodi fanti¢ o mrzlem je-
senskem deZji gologlav poleg njega. Refe mu torej naj se pokrije in
e le sedaj mu razloZi Peter, kako neusmiljeno ga je opeharil Zid.

Med tem pogovorom prideta do jezuitskega samostana, kjer odda
Peter samostanskemu predstojniku priporodilni list iz Ljubljane. Pater
ga (ita tiho zase, ter podkili Casih ez pismo po Petru, tresodem se od
mraza in strahd, napésled pak mu, list preitavdi, rede, naj se ne boji
preveé, vse se bo dobro zvrSilo, ako se bode le pridno uéil; jutri naj
le pride takoj v Solo in opoludne pred samostanska vrata, kjer se dijakom
deli juha. Dijaku pak, ki je Petra privedel v samostan, ukaZe, naj
ga spremi k Jarneju Basaju, ki je pouceval takrat otroke necega boga-
tega trgovca in bil v njegovi hi§i z vsem preskrbljen. Ta naj mu po-
if¢e kakega stanovanja.

Do srca ginen poljubi Peter patru roko. Zdajei so bile pozabljene
vse doslé prebite tezave in Se Zidovska sleparija. Njegov vodnik ga
je peljal tudi takoj k Jarneju Basaju, njegovemu ljubljenemu popolubratu
— vsaj Peter je Se mislil, da je. A kupica Petrovih bridkih izkuSenj
za ta dan Se ni bila polna. Petra ugledavsi, zlasti pak, ko mu je ta
Jel popolnoma odkritosréno pripovedovati, kako jo je popihal iz Koménde
brez védnosti Zupnikove in Basajeve, zgrabi Jarneja tolika jeza, da pri¢ne
po ubozem Petru neusmiljeno udrihati. Ko se njegova jeza nekoliko
unese, za¢ne mu pridigovati, kako pregreho je storil, da se je svojim
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dobrotnikom tako po tihotapsko ukral. Peter sprejme oboje z jednako
udanostjo, tepenje in pridigo, ter poslufa Jarneja, kakor otrok svojo
mater, ki mu oita njegove budalosti, ker ni si skoraj mogel misliti,
da bi ga smel Jarnej sploh drugale sprejeti. Napdsled je pak Jarnej vendar
le jel premisljevati, kaj naj pofne. Ker je bil Peter Ze tu, in ker se
je zatekel k njemu, zapoditi ga vendar ni mogel domév. Poisfe mu di-
ja¥kega stanovanja ter plada zanj takoj za vse leto. Na obed pak je hodil
Peter opoludne pred samostanska vrata, kjer se je dijakom delila juha.

Sicer je Peter prebil mnogo, a svoj namen je vendar le dosegel.
Stopil je v letrto %olo in se odlikoval pred vsemi drugimi udenci. Bil
je ljubljenec vseh svojih uditeljev, ki so mu preskrbeli Ze takoj drugo
leto jako lepo sluZzbo pri necem hogatem mozi, kjer je poudeval za dobro
pladilo njegova dva sinova. Preskrbljen ni bil samé z vsem potrebnim,
ampak zasluZil si je vrhu tega %e toliko, da se je mogel ¢edno oblaciti
in si nakupiti potrebnih Solskih pomockov.

V najboljéih razmerah Zive¢ je dorastel dvajset let in dobil kot
prihodnji duhovnik Ze prve &tiri blagoslove. Od Jarneja Basaja ni po-
treboval nikake podpore ved.

Sicer pak tega Ze davno ni bilo vet v Gradei. Ze drugo leto potem,
ko je pridel Peter v Gradec, popustil je mesto, obesil ulenje na kol ter
jo potegnil necega dné z nekim skozi Gradec potujodim hrvaskim polkom.
Veselja za ulenje Ze prej ni imel velicega. Sedaj bi mu bil pad tudi
Peter lehko odital, kako urno je storil svoj sklep, mnogo urneje kakor
Petér, komur je njegovo ukrepanje ukralo pa¢ marsikako nod.

A predno sta se poslovila, moral je Peter vpradati Jarneja $e nekayj,
povpradati ga po najvaznejSem slucaji svojega Zivljenja, po svojem rojstvu.
Odkar se je zavedal, preganjale so ga te misli. Da ni Jarnejev pravi
brat, in morebiti cel6 po polubrat ne, spoznal je dosti zarana. Sicer
so ga vzgojevali Basajevi prav prijazno, a bistri defek je vender kmalu
Cutil, da drugade kakor Jarneja in mnogo menj prisréno in ljubeznivo. S
celé neusmiljenimi rokami pak so rili v Ljubljani po njegovi rani, kjer
so ga razposajeni delaki vrstniki nazivali s priimki, s kaker$nimi brez-
sréni ljudje zmerjajo nezakonske otroke. Srce bi mu bilo takrat podilo
od Zalosti. Tmel ni nidesar, bil je ubog, da se je samemu sebi smilil,
toda naj bi mu Bog dal vsaj to, kar dd sicer skoraj vsacemu ¢loveku,
prave roditelje, a Peter Se teh ni imel. Kdo mu je bil ofe, kdo mati?

Vsaj to je hotel torej Peter dognati, predno bi se poslovil od Jar-
neja za dolgo, morebiti celé za vselej. A tudi Jarnej mu ni védel dru-
zega povedati, kakor da so ga necega lepega poletnega dné pred dvaj-
setimi leti nasli gospod Zupnik pred pragom svojim. Niti Basaj ni njegov
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oe, niti Basajka mati njegova. To je bil za Peter jako hud udarec ;
dosedaj je menil, da pozna'vsaj jednega roditeljev svojih, a ta izpoved
mu je odvzela oba. Ljubljanski fantalini so torej vendar pravo trdili,
bil je torej res nezakonski otrok.

Sicer pak mu Jarnej svetuje, naj pozvé o svojem rojstvu kaj pri
koméndskem Zupniku, ta mu bode utegnil morebiti kaj natancnejsega
povédati.

Tako se lodita prijatelja.

Peter sklene, ko dovrdi svoje Studije, oditi takoj v Koméndo, kar
bi bil moral skoraj Ze sicer storiti. Dokonlal je vse bogoslovske Stu-
dije in sicer — kar se nam pa ¢udno zdi — ne da bi ga bil kdaj
vprasal kdo po rojstvenem listu. Ves &as njegovega ulenja v Ljubljani
in v Gradeu vpisovali so ga po hiSnem priimku za Petra Pavla Jerasa.
A sedaj, ko naj bi ga posvetili za duhovnika, povpraZali so ga vendar
po njem. Jezuiti so mu dali sicer najizvrstnej$a Solska sprifevala, hva-
lili ga zavoljo njegove velike nadarjenosti, toda v duhovnika ga po cer-
kvenih postavah niso smeli posvetiti, dokler ne dokaZe svojega zakon-
skega rodd z rojstvenim listom. Tudi Jezuiti mu svetujejo, naj gré v
Koméndo k ondotnemu e Zivedemu Zupniku, morebiti utegne le-ti raz-
jasniti temd, ki objema rojstvo njegovo.

Tudi to ga je moralo doleteti. In sicer o Zasu, ko je bil Ze blizu
tega, da se mu izpolnijo najvrolejSe Zelje njegove. Mnogim v jednacih
razmerah nahajajoim se ljudem je utrpnilo srce po tacih bridkih izkus-
njah popolnoma, zaprlo se je svetu in vsemu cloveStvn, toda Petrov
Zelezni in blagi znadaj je vedel prebiti tudi ta udarec. Sicer uZaljen,
vendar gledé svojega upanja niti najmenj dvojeé, odide takoj 1. 1743.
zopet pe§ v Koméndo h gospodu Zupniku.

Ze osiveli starlek se je motno zatudil, ko se mu predstavi mladi
klerik, o katerem ni zvedel niti besedice, odkar jo je tako po tihotapsko
potegnil v Gradec, zarad Cesar ga je mogel %e le sedaj okarati. Sicer
pak ga je prijazno vzprejel in mu dejal, naj se okrepéd in odpodije pri
njem. Drug dan mu razloZi Peter, femu je prifel. Zupnik ga pelje v
svojo sobico, kjer mu priéne pripovedovati o rojstvu njegovem.

(Dalje prihodnjid.)
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Oséhlo cvetje.
VIL VIIL

ﬁepom vsa, ki gledam jo pri tebi, . Ponosna rast in mikalna lepota,
" Razevita srednejSemu se od mene, Ocesci, ljubeznivi zvezdi moji,
A ni je ure skoraj zamujene, Sladkést poljubov ara v druzbi tvoji,
Da jaz te v duhu bi ne Zelel k sebi. Nad prah vzviuje tvoja me gistota.
Veléval strogo srcu sem: iznebi Kadar objemlje duSo mi temota,
Zeljé se nicne, dokler kal ti Zene, Pogledas me samé v miloti svoji,
Pri nji ne najded srefe si nobene, In divji so konfani dudni boji,
Zatorej upe Se mladé zagrebi. Pozabljena Zivljenja vsa grenkota.
Ubogati srcé je res hotelo, Kar ‘dobrega li v meni, kar hvalilo
Da izpolnuje trino3ko povelje, Kedaj se kodi, oj, goloble zvesto,
Bolesti naj ognjene bi trpelo. Blagosti vse jo tvoje to zasluga.
A mdei ni zatreti koperneuja, Zvam, da je blizu mi pokoja mesto,
In v prsih mi ljubedih vrode Zelje, A dokler mene sréno ti ljubilo,
Ki jedro meni srete jo Zivljenja. Ne zmoti duse moje Zenska druza.

Jos. Cimperman.

®2

Llatar.
Balada.
¢ deldvnici kuje umetni zlatdr S trepetom to &uje umetni zlatdr
" Z marljivo in vajeno roko: In s6lza oké mu porési:
»0j, nehaj, oj, nehaj, ti spretni zlatdr, »0j, delaj, oj, delaj ti spretni zlatir,
Bo$ prstan kovdl za poroko!® Umeten in &islan také si!®
LZlatdr si umeten, si &islan povsod »In ker si umeten, pa v prstan mi vkij
A ¢gislana bolj je — Alenka! Ljubezen in srele obilo,
Ni deklice lep3e ni tu ni drugod, In ni¢ ne odnehaj, in ni¢ ne mirdj,
In jutri bo moja mladenka!* Obilno ti dal bom plagilo ¥ — —
.0d gistega zlata ti prstan mi skij, JJaz prstan skovil bom, kot solnce svetdl
Za juterinjo slavnost prekrasno, Za juterinjo tvojo poroko,
In prej ne odnchaj, in prej ne mirij, Oh, vénj pa ljubezen bom svojo vkovil
Da svétil kot solnce ho jasno!® In Zalost vkovdl bom globhoko.*

wSpomine vanj dahnil bom spretni zlatdr
In taka govoril bom slova:
Pozabljen, izdan je umetni zlatar,
Izdana ljubezen njegova!* . . .

75N

Anton Funtek.
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Pogovori.
Pife Jos. Stritar.
Iv.
W ql2k hrup je bila zagnala nekdaj — in tega ni Se tako dolgo
Gll| — homejopatija! Slavila se je in proglasala za jedino pravo, je-

| dino zveli¢alno zdravilno metodo. Sedaj sta potihnila hrup in
slava, potihnil je tudi prepir, ki se je bil vnel za to novo iznajdbo.
Izprozi govor o nji z ulenja om strokovnjakom, na smeh se ti bode
drzal, resno besedo tezko da izpravi§ iz njega. Nalela njena niso ob-
veljala, in Z njimi je pala stavba, ki je bila ndnje zgrajena. In vendar,
kdo more tajiti, da se je zdravstveno znanstvo mnogo uéilo od homejo-
patije! Da, posnelo je iZ nje, kar je imela zares dobrega in zdravega
v sebi, in tega ni malo. Da se zdaj drugade, pametneje ravni z obo-
lelimi in tudi z zdravimi telesi, to je tudi homejopatije nesmrtna zasluga!

Rekli smo, da ,naturalistitnega® romana, ki se nam proglala za
jedino pravi, ne moremo odobravati in ne smemo. Ne samé to, vsak
posten in razumen ¢lovek mora ga smatrati za pravo nesreto, za pravo
mednarodno kugo, katera preti, ako se razliri, razjesti in unifiti vso
zdravo nravnost. In vendar, kakor se je zdravniStvo uéilo od homejo-
patije, tako se moremo in moramo uliti tudi od naturalistiénega romana.
Kar je dobro, vzemimo in osvojimo si, naj se najde kjerkoli. Da, velik
napredek je maturalistiéno leposlovje, najprej kar se tice snovi. Vectkrat
se je Ze tozilo, da bode skoraj konec vsega pesnidtva, vsega leposlovja,
Ce¥, saj je Ze vse povedano, vse opisano in opéto. Pisatelji stikajo gra-
diva potrebni, po zapradenih knjigah, veseli, ée iztaknejo kak nov ,motiv¥,
kakor koko$, ki izbrska zrno iz smetid¢a. Tak moZ v svoji potrebi se
mi zdi kakor rokodelec, koval: poleg nikovala stoji, krepko klidivo in
kles¢e ima, pridno sopiha mu meh in ogljije se Zari z visnjevim pla-
menom na ognjiséi. Delal bi rad, surovine nima, Zeleza! Jaz se ne
morem pre¢uditi takemu pisatelju, povsod if¢e gradiva, samd tam ne,
kjer ga je vse polno, na izbiro, najboljega, najmnogovrstnejsega gra-
diva, toliko, da ga ne zmore in zdela najspretnej$i in najpridnejsi pisa-
telj vse svoje Zive dni. Dale¢ okrog iS¢e, kar je blizn njega, kar je
nekoliko tudi v njem. Ne konee, zaletek stoprav je sedaj pravega lepo-
slovja, prave pojezije. Kar je bilo do sedaj samé neki ,poboljgek® po
kosili, to bodi nam po sedaj prava, tefna hrana: kar je bilo prej samé
neka vi§ja zabava, neko plemenitejfe kratkolasje, to bodi nam v pri-
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hodnje najkrepkeje pospedilo duevne in telesne blaginje. Leposlovje,
to je moja vera in upanje moje, zdriZz se z véro in Solo v mogofno
trojico na poulevanje, izobraZevanje in odgojevanje Cloveskega réda!

Odiseja, Goethejeva lirika, Hamlet in Faust, kdo bi mogel prece-
niti in prehvaliti té veliastne umotvore, té prekrasno blesteée bisere v
sijajni kroni, katera di¢i ponosno elo Clovestvu! Velik je njih vpliv
na dufevni razvoj in napredek ¢loveski; brez njih si Se prav misliti ne
moremo sedanje omike; velna bode torej njih slava. Ali, drugi Casi,
druge potrebe, druge pesniske oblike! Cvet nas je razveseljeval spomladi,
sadi hotemo od jeseni. ‘Ali smo bili nespametni, ko smo bili cvéta
veseli? Nespametni tudi nismo sedaj, ko i§¢emo sadi po drevesi.

Resno, teZavno je Zivljenje; zapleteno je in dedalje bolj se zapleta.
Samé puhla glava in plitva duda, ki ima prostora v sebi samé za tisto,
kar se njé tite, more zadovoljna biti in misliti, d1 je vse dobro, tako
kakor je, na svetu. Komur je Ziveti samé hoditi s trebuhom za krahom®,
bode se ve da srenega se futil, Ce si je le dobro napolnil poglavitni
ta del svojega telesa, in e ga poleg tega zob ne boli, ali mu kaj dru-
zega ne dela nadlege. Kdor pa je zares ¢lovek, vreden tega imena,
¢lovek v tistem pomenu, kateri nas stavi v nasprotje z Zivaljo, njemu
ni moli, ako bi prav hotel, misliti samé ndse; on se futi, da je ud
velike druzine, velikega telesa ud; in kar zadeva to druZino, to teld,
uti, bodi Zalostno ali veselo, tudi on. Ta ¢ut pa, to prepri¢anje in
spoznanje, Siri se in raste od dné do dné, razprostira se in ukoreninja
v vedno ¥ir§ih krogih. Ce je kaj na svetu, kar mora tolaziti ljudoljuba,
tolazljiva je gotovo ta prikazen. Ona mu kaZe, da ¢loveStvo res napre-
duje, e tudi ¢asi po kaj ¢udnih potih in ovinkih.

Da, clovestvo napreduje, naj reké kar holejo ¢érnogledei; ali to
napredovanje je teZavno, tfuda polno in trpljenja. Sdsebno pa je tiko
v sedanjem fasu. Ce se smé to napredovanje primerjati z voZnjo, vidi
se mi, kakor da smo s tezko obloZenim vozom po strmem klanci do-
speli do posebno nevarnega kraja, kjer se je bati, da se voz ne zvrne,
ali pa zdridi, kdo vé kako dale¢ nazaj! Tu mora torej pomagati, kdor
more, da se teZava premaga z zdruZenimi moc¢mi. Vsak pomolek je
tu ‘dober, samé da je vspesen.

Mogoce, da se motim, vendar jaz sem za trdno prepri¢an, da ima tu
zlasti leposlovje preimenitno nalogo, kar se je do sedaj vse premalo spo-
znavalo. Vsaj poskusiti bi bilo potreba! Umetnost, pravijo, nima zunaj
sebe smotra in namena. Tudi jaz sem nekje pojezijo imenoval visoko
gospo, ki ne more nikomur sluziti. Ali sem se zdaj premislil? Ko bi
se bil, ne bi me bilo sram naravnost povedati, da sem prifel o ti stvari
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do druzega, boljiega spoznanja, poleg znane besede ,dies diem docet*.
Toda, ko bi bil res nekoliko izpremenil svoje mnenje o smotru in namenu
umetnosti, pojezije, bistvena ni ta izpremena. Navedena beseda meri
na tisto ukovito, didakti‘no pojezijo, katere res ne moremo smatrati za
pravo. Kako se orje in seje, tudi kako se zvezde premifejo po nebu,
tega ne uéi pojezija, v tiko sluzbo je siliti ne smemo. Ali neka sluZzba
je, za katero tudi ona ni preimenitna in pregosposka: sveta in visoka
je ta sluZba, ona ne poniZuje nikogar, fe povifuje in posveluje sleher-
nega, kdor se ji je posvetil. Pospedevati razvoj ¢lovedkega réda, dvi-
gati ga iz prahd, Cstiti in blaZiti mu srce ter tako pribliZivati ga vi-
sokemu smotru, za kateri je ustvarjen; ali ni to sveta, vzviSena, prava
boZja sluzba? Da, boZja sluzba, pravim. Kdor prav izobraZuje ¢loveka,
ali on ne sluzi Bogu, ki je ¢loveka naredil po svoji podobi?

V to sluzbo, ¢lovestvu v sluZbo, stopi zanaprej leposlovje. S tem
vzvifenim namenom strinjaj se vse, kar nam pride iz peresa, in ¢e mu
kaj ne more Ze sluZiti neposrednje, nasprotovati vsaj mu ne smé nikdar
in nikoli! Kdor nasproti dela temn naéelu, kdor s svojimi spisi pohuj-
fuje in v blato poniZuje svoje brate, kdor jim vzbuja, neguje in pase
Zivalska nagnenja, podle strasti, zakaj ne zadene takega cloveka javno
zaniCevanje, zakaj se mu ne uZge sramotno znamenje na nesramno Celo ?
Moza, ki je hlebec kruha ukrdl, da ga prinese stradajodim otro¢iem
domdv, zapiramo, zani¢ujemo, ne pud¢amo ga v svojo drud¢ino: ¢clovek,
kateri s kuZnimi svojimi spisi kvari, izpodkopava dufevno in Z njim
tudi telesno zdravje prebivalstvu, nosi po konci glavo med nami, bo-
gastvo je Cesto deleZ njegov ter ¢ast in slava po vrhu! Jedila in pijace
na prodaj daje preiskovati drZava, knjige polne strupa in kuge naj se
prodajajo prosto in svobodno neskrbnemu ljudstva? Ne samé za telesno,
tudi za dufevno zdravje dolZna je skrbeti drZava, ¢e Ze za drugo ne,
za to, ker, ako ne postavi jezu razdirjajolemu se pohujSanju, skoraj ne
bode dobivala vel sposobnih — novakov! Toda, tu sem se dotaknil
preimenitnega predmeta, ki je vreden posebne svoje razprave.

Rekel sem, da se uéimo od naturalistov, kar se ti¢e vsebine, od
naturalistov, katerim veliki prérok je moz, kakor smo videli, v spisih
svojih ves nemoralen. Tu se pa hudujem zoper nemoralnost, kako se
to ujema? Dobro se ujema. Naturalisti so prav spoznali, da je treba
v leposlovji popustiti stara in kreniti na nova pota. Svoj Cas sta imela
klasicizem in romanticizem, a ta ¢as je minil. Cas je tudi minil tisti
ovcarski in sentimentalni pojeziji, zgodovinskemu romanu in sélski po-
vesti; Cas bode tudi skoraj minil tisti starinski pojeziji, ki se ima Se
zdaj tako v €islih pri Nemcih. Same igrade, bolj ali menj prijetne igrade !
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Sedanji ¢as zahteva resnega leposlovja, kateremu vsebina bodi Zivljenje,
pravo, resniéno Zivljenje po vsi svoji vidini in niZini, po svoji dolZavi
in Sirjavi. Sredide leposlovju bodi ¢lovek, vse ¢lovestvo, ne samé pe-
SCica tistih izvoljenih, kateri so bili do zdaj sami vse; druZba, drZava,
dovedtvo! Cas je, da se leposlovje podemokrati! (Zal, da nimam tu pri-
merne slovenske besede!) V leposlovji ne bodi, nekako tako, kakor je
na Dunaji prvi dan meseca maja. Ta dan ti&¢i vse v ,Prater“, gledat
svit in ble&¢obo bogastva, ki se tu razgrinja in Sopiri: pozladene vozove
z iskrimi konji, ponosne jahale, lepe Zenske v novih pomladanskih kri-
lih; s kratka, vso posvetno krasoto in ni¢emurnost. In ko se je nazijal
in nagledal, vrne se dobrovolj¢ek s seboj in s svetom zadovoljen domdév,
povelerja, kar ima, e je tudi samé v ,oblicah krompir“, ter se na-
posled zarije v perje ali slamo. Plitvoglavéek ne pomisli, ali pa tudi
mar mu ni, da je bil samé za ,statista®, za ,stafazo® elegantnemu svetu,
ki si posnema z véliko Zlico smetano z mleka v Zivljenji.

Vse Clovestvo naj obseza pisatelj, sésebno pa siromake in teZake,
njé, ki se tezko obloZeni in otovorjeni skljuéeni ubijajo po svetu in
mnogikrat opefajo ter se zgrudijo pod neusmiljenim bremenom. On
govori z mebeskim udenikom: Pridite k meni vsi, kateri ste trudni in
obloZeni! Kaj bi se poganjal in si glavo ubijal za ,tiste gori“; oni Ze
sami zdse skrbé, da se jim nikjer in nikoli pravica ne krati in prostor !
Ali naj nas zanima samé to, kar se godi med pozladenimi stenami
na gladkem parketu? Bodimo vendar nekoliko moski in ne ponujajmo
se sami za streZaje gospddi! Ali ne imej poSten Clovek res druge skrbi,
nego Zivljenje tistih gospodi¢ev mladih in starih, ki imajo samé jedno
misel, samé jedno skrb, da jim ne bo usla kaka slast, katero je ¢loveku
uziti mo¢i! Ali nam Ze ne presedajo tiste ,nerazumljene“ Zenske, ki
nimajo druzega opravka, nego oblaéiti se in preoblalevati, ter ,zakon
lomijo“ iz zgolj prefirnosti in dolzega Casa! Tédko Zensko bi ¢lovek kar
prijel za lase, kakor angelj proroka Habakuka, ter nesel jo in postavil
v siromastvo, kjer naj bi v potu svojega obraza pridobivala hrane sebi
in svoji druZini. In skoraj bi ji bil konec vseh srénih in druzih boledin!

+ Morebiti bode tu potreba neke osebne opombe. Utegnilo bi se
komu ¢udno zdeti, da jaz rad tako nekako bridko poudarjam vnebo-
vpijo¢e nasprotje med bogastvom in siromastvom, med sre¢no manjfino,
ki ima vsega do ostanka, in ogromno veéino, ki nima najpotrebnejSega
za silo. Hudo bi se motil in krivo bi me sodil, kdor bi mi tu podtikal
kake osebne nagibe. Jaz nikogar pisano ne gledam, naj se v mleki
koplje in s petaki si naj zaZiga tobak! Zadovoljen sem s tem, kar sem
in imam, in druzega ne Zelim, nego da naj mi Bog ohrani ,ljubo zdravje®
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ter mi ne poslje kake posebne nesrefe. Ali kdor Zivi dolgo Casa v vé-
likem mestu, kakor jaz, ter ima oko, da vidi, in srce, da cuti, kako
more tak ¢lovek mirno gledati, toliko obilost z jedne strani, z druge
toliko potrebe! Lepo se je reklo. da bodi dan danes vsak vladar maziljen
s kapljo demokratskega olja, tako bi jaz tudi vsakemu pisatelju Zelel,
da naj se navzame demokratskega duha, ne samé nekoliko, ves ga bodi
poln! Ne samé nedelje in praznike Zivljenja, tudi trde delavnike, in té
Se posebno, slikaj nam pisatel;j. '
Hvale vredni so torej naturalisti, da so popustivii vse tiste visoke
in globoke ,probleme®, in tiste zanimljive ,uganke®, zaceli razgrinjati
in kazati nam Zivljenje, kakor#no je v resnici sésebno po svojih niZavah,
tistih temnih niZavah, v katere je dosedaj le malokdaj posvetila pisa-
teljeva svetilnica. Kdor nam hoce kazati, razlagati Zivljenje, treba najprej,
da ga sam poznd. Poznati pa more zivljenje samé, kdor ga je resno
in vestno ogleddval in preiskdval. Cudno, pretudno! Zvezdam merimo
pota po nebu, ¢ase preiskujemo starodavne; preimenitno vprasanje med
udenjaki je, kje je stala Homerjeva Troja, in kje je prala Navzikaa s
svojimi tovari§icami; nobena stvar jim ni predrobna in premalostna, da
bi je ne preiskavali z najve¢jo bistronmnostjo in ulenostjo. Gotovo,
vse hvalevredna je taka vedoZeljnost, ki ne gledé ni na desno, ni na
levo, ima samé svoj predmet pred oémi; prehvaliti ne moremo méz, ki
posvecujejo in Zrtvujejo vse svoje Zivljenje preiskavanju, katero jim ne
obéta nikake materijalne koristi, oni so tisti, ki so storili najve¢ za raz-
voj in napredek ¢lovestva. Ali meni se zdi, da stvari vendar nismo
zaleli pri pravem konci. Godi se nam nekako tako, kakor se je godilo
tistemu ulenjaku, ki je ogledoval zvezde nebe¥ke, a na zemlji videl ni
Jame pred seboj, dokler ni telebil vénjo. Zaleti je treba, zdi se mi,
najprej s potrebnim, potem s koristnim, a napésled stoprav z lepim, za-
nimljivim, znanja vrednim. Lepo je vedeti, koliko se je placevalo pri
starih Rimljanih v gostilni pri ,kosmatem medvedu“ ob véliki cesti za
velerjo in prenolise, za konja in $e za nekaj druzega, gotovo; ali e
imenitneje, vidi- se mi, bilo bi znati, koliko sluzi na teden ubogi tkalec
severnoCeski in kako Zivi, ali prav za prav, kako umira ob tem zasluzku.
»Storiti je treba jedno, a ne pusati druzega.® Kar se je opuidalo in
zanemarjalo toliko in toliko stoletij, to je storiti treba skoraj, in to se
je v naSem Casu tudi Ze zalelo; Bog hotel, da bi ne bilo Ze prepozno!
Resno pecati se s socijalnim vpraSanjem, to je dan danes prva in naj-
imenitnej¥a naloga vsakemu, kateri ima po svojem stanu priliko ali pa
celé dolZznost zanimati se ali skrheti za stvari, katere sezajo ¢ez njegove
osebne koristi. Sésebno pa, kdor futi v sebi poklic, delati s peresom
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za svoje rojake, za ¢lovestvo, dolZan je opazovati, preudevati in preiska-
vati Zivljenje, ter kazati nam je v resni¢nih, Zivih podobah.

V tem posnemajmo realiste, to je tisto, kar imajo dobrega, po-
snemanja vrednega na sebi. Kadar nam hole Zola v novem romanu
predociti kak poseben kos Zivljenja, pripravlja se najprej s korenitimi
preiskavami in studijami na svoje delo. Ce mam hode, kakor na pr. v
»Germinalu®, naslikati Zivljenje premogokopov v severni Francoski, gré
res nala$¢ v dotiéni kraj, biva ved Casa tam ter ogleduje ljudi in njih
zivljenje: njih misljenje opazuje in njih govorjenje, kako delajo, gleda,
in kako se razveseljujejo po delu. V spomin si vtisne razline ,tipe“,
moske, Zenske in otroke, da, cel¢ Zivali. Z raznimi pripravami in stroji
se seznani, z vsakim posameznim orodjem in rabo njegovo. Vse delo,
tako razli‘no in mnogovrstno, znano mu je napésled na tanko in na
drobno. Nabravsi si tako gradiva, in kakega gradiva! poprime se dela.

Tako je prav. Kdor nam hole naslikati kolévrat, treba da ga je
videl, da ga pozna: kaj mu porele gospodinja predica, ¢e bode spaka
morebiti bolj podobna motovilu ali pa ni¢emur! In &lovek, najimenit-
nejéi predmet vsaki umetnosti, naj bi se slikal kar tako nekako po
»Sabloni“, kakor tiste podobe, moske in Zenske, v modnih Zurnalih,
vedno z istim, res kaj lepim, a stra¥no praznim nievim obrazom? Ziv-
ljenje ¢lovesko, tako razlitno in mnogovrstno, naj bi nam opisoval moz,
ki ti¢éi ves bozZji dan v svoji izbi med prasnimi knjigami, jedino mu
druzbo:; moz, ki morebiti na tanko vé, kako je dan gubila imenitna
gospa pri starih Rimljanih, a nima pojma, kako si pri nas v mestu
kruha sluZi uboga Sivilja!

Poznati je torej najprej treba Zivljenje, a drugo je, da imej pi-
satelj blag, vzviSen smoter pred ofmi. To pa je tisto, Cesar tako po-
grefamo pri naturalistih, in zato smo dolZni na vso mo¢ pobijati njih
delovanje. Ljubiti mora pisatelj. ¢loveitvo, % njim mora Cutiti vse skrbi
in bolecine, vse Zelje in potrebe njegove. A ne samé ljubezen, tudi spo-
Stovanje treba da ima do njega, vero in upanje vianje. Kdor zanituje
svoje brate in dela Z njimi, kakor da bi vsi ne bili vredni, da se jih
7 roko dotakne, kako hode mogel on delati zinje, prizadevati si, da
jim po svoji modi zbolj#a duSevno in telesno stanje ?

Cloveka torej kaZi nam pisatelj, kakorfen je v resnici, kmeta in
gospoda, hogatina in berala; tudi golorokega, mriavega, ako treba. Ni-
Cesar ne olepSavaj ter ne oblivaj z neko magiéno svetlobo. Povest njegova
bodi prava podoba resni¢nega Zivljenja, kakorino je, ne kakorSnega si
misli ali Zeli mladostna glava, mladostno srce. Tudi popadenost, pod-
lost, malopridnost sme imeti mesto v leposlovnem proizvodu, a za Boga
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le ne sama popadenost, podlost ali malopridnost. Ni res in ni, da je
ves svet kopica blata in' gnoja; kdor ga nam kaZe tako, ali ga ne
pozna, ali ne vidi prav, ali pa pife tako iz kakega posebnega, gotovo
ne blagega namena. Tudi o grdih stvaréh smé se govoriti v romanu, a
govori naj se tako kakor se govori na leci ali pa v sv. pismu starega
zakona, ne pa kakor v ,Germinalu®. Redi se smejo najhuje stvari v nekem
svetem srdu, z neko sréno bridkostjo. Razkrivati se smejo skrivne na-
napake, ibati in bifati se smejo grde pregrehe, a vse to nekako z lju-
beto roko, kakor pokori ofe porednega otroka. Na zemljevidih pristavlja
se v kotu ,merilo“, po katerem naj sodimo razmere in daljave med
posameznimi predmeti. Tdko merilo, moralno merilo bodi tudi v vsakem
spisu, da kaZe, kako je sodil pisatelj sam in kako naj sodi bralec v
vsakem posebnem slucaji. Kako treba vse to zvrditi, to mora vedeti
pisatelj sam, &e ne, ni in ne bode nikdar pisatelj, kakor$nega si jaz
mislim in kakor$nih nam je potreba.

f\’g
o

Agitator.
Roman.

Spisal Janko Kersnik.

Cetrto poglavje.

(Dalje.)
Xqlie? Pri nas? Kandidatov dovolj, a kaj pomaga, ker ne volimo
& 72 Gll sami, in ker ne moremo imeti svojega,“ trdi davkarski nad-

| zornik.
Ruda je ponosno gledal po druzbi. notar Koprivec pa je povesil odi.

» Volite, kogar holete, meni je jednako! Volit itak ne pojdem!*
odreZe se adjunkt.

»Lep narodnjak!“ vzklikne Koren.

»Eh, pojdite se solit, dragi moj, s svojim narodnjaitvom! Slo-
venska pisma napravljajte in slovenske vloge, déjansko, dejansko po-
kaZite — ne pa s takimi publimi frazami,“ ugovarja malo razdraZeno
sodni adjunkt. '

»Da nam jih boste kar vracali, kaj ne?“

»Le poskusite !“

,Da bi vaju vrag! Ze zopet sta si v laseh!“ hitel je sodnik. ,Go-
vorita vendar jedenkrat mirno, pametno! No, tu prihaja Se tretji —
zdaj se bodo pa sprijeli!®
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Zadnja opomnja je veljala gospodu Antonu, ki je bil v tem tre-
nutku ustopil. Prihajal je redkokrat zveler, in zato so ga pozdravljali
nocoj vsi z glasnim ¢udenjem.

»Ej, kaj boste povpradevali,* zavracal je one, in sédel poleg Ko-
rena ob konec mize. ,Treba je vendar, da pozvem kaj novega —
Casi; saj ste vsi polni — novie, gospodje.“

,Aha, gospoda Antona Ze tidle — volitve!“ smeje se adjunkt. -

,Gotovo ste Ze izbrali kandidata ?¢ hiti mladi duhovnik.

»Seveda! Nas gospod adjunkt ima najve¢ upanja!“ roga se Koren.

»Tiho, tiho! Ni¢ zabavljanja!“ oglasi se sodnik. ,Dobro, da ste
pridli, gospod Anton! Jaz bi v istini Zelel, da se zgovorimo o kandi-
datu — brez Sale, gospodje, stvar je resna in zadnjo besedo imamo
mi; zakaj bi torej ne govorili?¢

,Pametna je taka, gospod sodnik !¢ pritrjuje kaplan; ,na$ trg je
velik in bo odloceval gledé veine, ako postopamo zlozno. Izberimo si svo-
jega moza, in naznanimo ga osrednemu odboru ; saj nas ne sme prezirati !

,Tudi jaz tako sodim, gospodje! Toda z vlado je treba nekoliko
dogovora;* omeni pl. Ruda.

»Aha!¢ oglasi se Koren. Jedini adjunkt se mu je malo namuznil,
drugi ‘pa so se védli, kakor bi ne bili ¢uli tega vzklika.

»Jaz bi dejal, da pride to pozneje, gospod koncipist!“ oporeka notar.

,Kakor Vam drago !“ odgovori oni zbadljivo in potegne rame kvisku.

» 10 ni nasa stvar! O tem naj ukrene osredni odbor, gospodje!“
povzame zopet sodnik besedo. ,Oglejmo si malo okoli! — Koga bhomo
kandidirali? Drugod nam ni treba iskati, jaz bi dejal, da se tudi pri
nas Se kdo najde, ki bi nas v deZelnem zboru posteno zastopal. Tu
nam je treba novih cest, novo folo bomo zidali, in povédnji, povédnji
tam doli v Drenovski dolini bo treba zabraniti. In napdsled — ne po-
zabite Zeleznice! DeZélni zbor bo imel vazno besedo o nji, torej pazimo,
da dobimo zastopnika, ki pozna naSe razmere.“

Koren je pod mizo drezal z nogo soseda svojega, gospoda Antona.
Vsi so cutili, da so sodnikove besede nekakov kandidatski govor, a
misel na to jih ni mogla ogreti.

»Pa liberalec ne sme biti!“ vzklikne kaplan.

»Sedaj smo vsi klerikalni, lJjubi moj!“ smeje se adjunkt.

»In naroden, odloéno naroden mora biti!* oglasi se Koren.

pSedaj smo vsi narodni!® pristavi zopet adjunkt.

Razven Korena in kaplana se je smijala vsa druzba.

»Kandidirajte Vi, gospod sodnik!* omeni davkarski nadzornik, ko
Jje bila veselost nekoliko ponehala.

24
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,Oh, kaj pa mislite! Casa ni, dasa, in kaj bom jaz®¢ A govoril
je to tako, da so vsi Cutili, da ne odbija onega predloga.

»Ali pa gospod notar!“ nadaljeval je nadzornik hladnokrvno.

,Haha!“ oglasil se je Koprivec s posiljenim smehom, kateri ni dejal
niti ,da* niti ,ne“.

»Gospodje, jaz se Cudim, da se ne spominjate mozZa, kateremu
vendar gre v prvi vrsti poslanstyo nadega okraja,“ vzklikne zdajci Koren.
»Ste li pozabili doktorja Hrasta? Jaz vsaj ne vem sposobnejSega po-
slanca za nas! Ali vé kdo boljSega 7%

»Ne vem, kako bo Z njim?“ deje sodnik; ,pri nas pal, pri nas,
— toda drugod se mu bodo ustavljali.®

»Duhovidina se ga bo branila,“ pritrdi gospod Anton; ,prelibe-
ralen je!“

»In malo preradikalen!“ pravi Ruda.

»A, tako! Potem pa volite glavarjevega pina, ki reprezentuje
javno varnost — ali pa Tebe, dragi Anton moj! Zivel!¢

,Zivel gospod Anton!* pritrdi adjunkt in privzdigne svojo ¢ado.

Kaplan ni bil razzaljen. :

»Kaj bi bil jaz slab kandidat?“ klical je med glasnim smehom
druzih. ,Toda, stojte gospodje, jaz vem boljSega. Radoveden sem, kaj
poreCete o njem. Tudi on pozna naSe razmere, kakor mi, in jaz sta-
vim, da ga bodo vsi trzani radovoljno vzprejeli!*

»Kdo, kdo je to?“ klical je ves krog.

»Meden, gras¢ik Meden !¥

Ucinek teh besed je bil skoraj dramatiden. Sodnik in notar sta
pladno in strmel pogledala govornika, adjunkt se je glasno zagrohotal,
in davkarski nadzornik je tako naglo segel po svojem kozarci, da ga
je prevrnil in izlil pivo po mizi. Koren pa je planil k visku, ter za-
grabil soseda Antona za ramo. Jedini Ruda je mirno pudil svojo ci-
gareto, kakor bi mu ta kaplanova misel ne bila nova.

pMeden! Si li z uma — kaj-1i?* vpil je Koren. ,To je nem-
gkutar, najodli¢nejsi nemskutar v trgu, in — in® —

Hotel je pristaviti: — ,njegova Zena® — a umolknil je zadnji hip.

,Kdo pravi, da je nemskutar ?“ ugovarja kaplan. ,Ali ne pri-
haja v nado Citalnico? Se ve da, ne vselej, pa tega ne more nihle za-
htevati. A kadar more, pa pride!*

»Ta prokleta citalnica! Torej ta bo Se legitimacija vsakemu kar se
tice narodne zavesti — kdor je le jedenkrat utaknil svoj nos vdnjo?*

0j, prijatelj — s tem kandidatom se pojdi solit! Dokler bom jaz
v Bor ji le fe z mazinccm migal, toliko ¢asa ne bomo volili nemskutarjev !“
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»A jaz trdim, da je Meden naroden!®

»Ako se je nocoj prelevil! Ne, ne, ljubi moj kolega, pusti take burke !¢

»Jaz govorim resno, gospodje. Meden bo pristopil narodnemu
klubu, in — duhovi¢ina je tudi zinj!*

»Vlada se mu gotovo ne bo protivila!“ deje oblastno Ruda.

»lorej imamo tu Ze — dognano stvar! Oh, stojte, gospodje, preko
nas ne boste hodili !¢

Pri teh besedah je koncipijent srdito trkal s kozarcem ob mizo.

pJaz tudi mislim, da to ne gre kar tako — brez nas!* oglasi
se notar. ,Treba bo vendar sklicati volilni shod!“

»Le skli¢ite ga!“ posmehuje se Anton.

»Meni je Meden — kakor kaksen drugi,“ deje sodnik; ,a pravilno
bo vendar vprasati volilce, trzane.“

»5aj jih bomo!“ kli¢e Koren.

»10 bo izvrstno!“ Malo zabave vendar! Haha!“ oglasi se adjunkt.
,Radoveden sem, kakov bo kandidatski govor Medenov!“

» Vse za vero, dom in cesarja, bo dejal in dovolj bo! Oj, le polakaj,
dragi prijatelj Antonius, jaz ti Ze zmedem spletko tvojo. Nasih trZzanov Se
ne poznas!“

Kako lepo ste to izumili, in gospod koncipist tudi vé nekaj o tem
— Ali ne?¢

»To je vendar nasa dolZnost, gospod Koren!* omenjal je pl. Ruda
samosvestno.

Navzlic peréfemu vprasanju vendar zabava ni mogla vel v tok.
Vsi so postali jako redkobesedni. Prvi je vstal Koren in Z njim vred
notar Koprivec, in oba sta se hladno poslovila pri druZbi.

»Jaz sem Ze slutil, da nekaj nameravajo! Zadnji¢ na plesu pri
Medenovih sem Vam omenil nekoliko o tem. O to so lisjaki! Hrasta
se boje in ga holejo izpodriniti, in zato se zavezuje ta kaplan z nem-
Skutarji, in na drugi strdni z nao skrivnostno, nepreracunljivo vlado!“
Sepetal je Koren zunaj na cesti.

»Da, da,“ odgovarjal je notar. Korakala sta po trgu proti Hra-
stovemu stanovanju.

»In vsak bi bil rad — kandidat!* deje v novi¢ Koren. ,Haha!*

,Notarjev posmeh je bil zopet takSen, kakor prej v krémi, ko mu
je nadzornik ponujal poslanstvo.

pHrasta se boje! To je gotovo! Pa ne zarad liberalstva, saj
dobro vedd, da je to otel strah, katerega tudi zvunaj ni¢ ni. In kaplan
itak zna, da hodi na$ doktor tolikokrat v cerkev, kakor kaksen drugi
trzan ; ta je bosa — z liberalstvom! Ugovori prihajajo od drugod —

24%
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oh, jaz poznam nafe razmere — vedite dragi, naSi karpi se boje sluke,
in doktor Hrast bi bil taka $¢uka med naSimi poslanci. Od tod izvi-
rajo tudi vsi ugovori! Oh, ubogi rod slovenski! Kadar si bomo malo
oddahnili od pritiska trde nemske pete, tii¢ala nas bo pa svoja domala
samoljubnost, lenoba in zavist, in ona grozna domisljavost — CeS: saj
ga ni boljSega od mene! In tako nimamo nié vi§jih vzorov, narodnost
je le sredstvo, namen pa svoja korist. Pa vsi ti nadi gospodje? Le
poglejte jih. Sodnik bi bil rad kandidat — pa je li naroden? In ka-
plan? Naroden je, pa danes mu ni za narodnost, nego da prodere nje-
gova stranka! In Meden? V &tirinajstih dneh bo moZ tako proslavljen,
kakor bi bil sam slovenski resenik in Vam ne more slovenskega stavka
pravilno napisati. Pobil in proklel bi jih vse te ne¢imurne, samoljubne —¢

»BjJ, kaj se boste jezili, prijatelj! Svet je takSen, in e se holete
bojevati Z njim, ugonobili Vas bodo prav ti, katerim se sedaj grozite!“

Postala sta pred Hrastovim stanovanjem. Gori v odvetnikovi pi-
sarni je Se gorela lu¢ in Koren gre k njemu naznanit mu, kar je pozvedel
nocoj v krémi.

Peto poglavje.

Pogovor med doktorjem Hrastom in njegovim koncipijentom bil
je jako Zivahen in dolgotrajen. Koncem je napisal odvetnik dolgo pismo
in Koren je prejel nalog, nesti isto drugo jutro k Boletu na Drenovo,
in mu tam tudi ustno porocati o poloZaji. Hrast pase je moral v
opravkih odpeljati k sosednemu sodid¢u, a do velera se je hotel vrniti
in potem ukreniti v soglasji z Boletom, na katerega se je povsem za-
nasal, o nadaljnem postopanji. Poletkom odvetnik sam ni mnogo mi-
slil na poslanstvo; a upor in nasprostvo, katero se mu je sedaj napo-
vedalo, dirnilo ga je in izpodbudilo, da je hotel delati na wvse kriplje
za svojo kandidaturo. In kdo je bil veselsi tega, nego Koren! —

Druzega dné je hitel malo razburjen na Drenovo. Ob jednem ga
Je z nekakim nemirnim veseljem navdajala misel, da bo videl in morebiti
govoril z Milico, kajti, dasiravno si je skudal mnogikrat sam utajiti
ta Cut, tlelo mu je vendar nekaj v dnu srca, nekaj o ¢emur si je Casih
sam dejal, da je ljubezni do one mlade deklice podobno; nasmehnil se je
vselej pri tem spoznanji, a vralalo se mu je vedno in vedno, in e je sedél v
pozni no¢i sam doma pri odprti knjigi, zrlo mu je oko preko érk tja v belo,
golo steno, misli pa so mu uhajale stréni, strini tja proti gradi¢u na Dre-
novem. ,Sanje, sanje!* vzkliknil je skoraj vselej ter jezno zaprl knjigo.
A danes na poti se ga je lotil oni ¢ut z dvojno silo, in ¢udno!
danes se ga ni branil, nego strastno se je utapljal vinj, kakor v nadi, da
mu bode mogel duska dati v jedinem tem, da vidi ono temnooko deklico.
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Zvunaj Borja ga je sreCal voz, katerega je bil Ze od daled spo-
znal. Medenov je bil; Elza se je peljala v trg, in ko je odzdravljala
Korenu, zdelo se mu je, da Se nikdar ni bila tako prijazna, nego danes!
»Aba, to izvira iz kandidiranja!“ mislil si je Koren, a vendar si ni mogel
kaj, da bi se ne bil ozrl za drdrajoéim vozom. ,Ta koketa bho gotovo
agitirala. Hvala Bogu, da je nisem slufal, in da Se nisem %el tja k
nji, kakor me je vabila!*

Pogled na beli Drenovski gradi¢, ki se je prikazal sedaj izza
ovinka, vzbudil mu je zopet prejénje misli, in &m blize je korakal
gradu, tem potasneje je stopal. Ta moZ je bil navzlic svojim tridesetim
letom kakor dvajsetletni mladenié, ki se zarudi, ako srefa svojo izvoljenko.

In danes mu je bila usoda naklonila nekaj posebnega. Ko je po-
vpradal po gradc¢dku, zvedel je, da ni niti njega niti soproge njegove
doma; odpeljala sta se bila v mesto. Hisna, ki mu je to naznanjala,
videla je, da ima koncipijent nekaj nujnega porolati, in pristavila je:
»A gospodi¢na Milica so doma!¢

»Torej oglasite me!“ deje Koren pogummno in stopi v sobo, ka-
tero mu je hi¥na odprla. Jezil se je, ute¢, da mu utriplje srce, pa
pomagati si ni mogel. Cakal ni dolgo, da je pridla Milica. Zarudela
se je malo, pa z naravno prijaznostjo ga je pozdravila kot starega
znanca in mu podala roko.

,Kaj vendar pomenja Va§ prihod? To je nekaj nenavadnega ?¢

(Dalje prihodnji&.)

s%:
Knjizevna poroéila.

1L
Slovenska slovnica za srednje Sole.
Spisal J. Suman, c. k. profesor na akad. gimn. Dunajskem. V Celovei. Tiskala in
zaloZila tiskarna DruZbe sv. Mohora 1884. — VIIl 4 208 str. v 8°. —
Cena po 1 gld.
(Konec.)

Kir razlaga Miklodi¢ iz kuvdeZe. Skrabec pa pise: ,Besedica ,kir“
nikaker ni spakedrana iz ,keteri®, kaker morebiti gdo misli, temué je iz
starega — jize® kaker ,kaker® iz starega ,j-ako-Ze“. Nade navadno ,ki“
pa je odkrien ,kir“. (,Cvetje z vertov sv. Fr.¢ V. 12). — Nam ne ugaja
nobena teh razlag. Relativam v novi sloven$¢ini se izraZa z interogativnim
pronominom. To spri¢uje pred vsem kateri, a, o, s prva pa¢ enako grikemu
#67egn; mhregns] Drugo vpraSavno zaime, po mojih mislih sestavljeno z za-
iménom ju, je stsl. kvj, kaja, koje. (Mi mislimo namre¢ nasproti Miklo-
Sitw Verg. Gr. III* 51, da tu nimamo opraviti s sufiksom v», ampak da
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imamo podobno sestavo kakor pri sestavljeni deklinaciji s tem razlotkom,
da se tukaj pritika jov tudi na deblo ko). Kakor nastane iz dobrvj do-
bryj, tako postane tudi iz kvj kyj. Potem takem dobimo proporcijo:
stsl. dobryj: nsl. dobri = stsl. kyj: nsl. ki. — S tem smo raz-
lozili nsl. ki, s prva vprafavno zaime, potem pa relativno in sicer
brez Ze. Opozarjamo namrel na to, da Stajerci %¢ dan danes v govoru
in pismu rabijo interogative za relative brez pripene Ze (r), n. pr.:
on je tako dober, kako ti. V ti obliki brez Ze se je ki ohranil Se
dan danes pri vseh Slovencih, torej ni okrien kir“, kakor trdi Skrabec,
ampak — ,umgekehrt ist auch gefahren!® Po analogiji veline rela-
tivov, ki nam kaZejo pridevek Ze (), -postalo je iz ki, kiZe, kire,
kir! Kakor pa je ki izgubilo deklinacijo in nekako okamenelo v adverb
ter prevzelo tudi zaznamenovanje Zenskega in srednjega spola, tako se je
zgodilo tudi njegovemu sinu kir; pr, kako Truber pife: travo, kir
je ma pulji (Matth. 6. d.), od veselja, kir je on ¢ez ta isti
imel (16, 13 g.) (cf. Levec, Die Sprache in Trubers Matthaeus 17).
Kako pa, da nekateri Slovenci (po osrednjem goriskem Krasu, in kakor
se mi vidi, tudi po Gorenjskem [krog DomZal]) govoré: moZ, kérga (kirga)
sem videl, kéra Zena, kérmu mo7u si to dal i. t. d.? tako bi utegnil ugo-
varjati ta in oni. Ta keri, kera, kero je pal nastal iz keteri, ne
sicer kakor udi o kir na$ slovni¢arski ofak A. Bohori¢ (Arcticae horulae
167) ,per contractionem et crasin“, ampak po posredovalni obliki tekeri,
tkeri, katera se dan danes poleg keteri slii e po Krasu. — Ker smo
uZe pri pronominih, poglejmo %e nekaj Sumanovih trditev, katere najdemo
tudi pri njegovem viru, Mikloditu. Tako razlaga ko iz kako (§ 147, 3).
To se nam ne vidi mogole, ampak mislimo, da je ko nastalo iz (ace. sing.)
ko je, kakor dobro (v sest. dekl.) iz dobroje; prim. grdki &g iz § =
Kakor se adverbijalni ki rabi tudi kot pronomen relativam za Zenski in
srednji spol, tako sluZi tudi ko za relativam pri moskem in Zenskem spola
po Krasu: tisti mi§ ku (= ko) pdjde, Zéna, ku pdjde (welcher,
welche gehen wird). Ta ko pa se rabi veckrat tudi kot veznik: a) ko
sem bil tam (torej tasovno); b) po Tolminskem za verbi dicendi:
djdw je, kv plijde. V tem sludaji je torej raba ista, kakor grikega 4=,
v poznejdi latind¥ini quod. Stajerci govoré tukaj ki in kaj, kar je zopet
samo relativno rabljen acc. neutr. vpraSavnega zaimena ka (kaj), grdki
4=, lat. quod., — Kaj je prav za prav ta ka (na severnem goriskem Krasu
in po Goridkem ki), tezko je doloditi. Da ne spada k gen. ¢esa, je raz-
vidno na prvi pogled, kakor tudi da je ncka oblika pron.“debla kv (ko).
Morda je ace. pl. neutr. iz koja (za novosloveni¢ino podstavljamo deblo:
ko + ja) iz katerega bi morda nastalo ki. In 3e le iz tega se je po
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analogiji oblik: zdavnaj, zgodaj, kedaj, zdaj, tedaj, kjer je j tudi le poznejsi
pridevek (Mikl. Vergl. Gr. IIL2 149) razvil navadno-slov. kaj, osrednje-
kraski keéj (tako tudi: zylidej, zd®j . . .), v soki dolini pa ki (tako tudi:
zyuodi, dawni, zjutri . . .) Adverb kar pa se nam zdi zopet acc. sg.
ravnokar pretresovanega pronomina ka (kaj) + Ze. — V § 147. 3 ima
Suman za jedninski toZilnik prilogov tudi naslednje adverbije: tore, za-
torej, kar, drugalv, saprv, kraj, tik, letos, tatas, tetas i t.d.
To vendar niso prilogi, temu¢ zaimena oziroma samostavniki!
Pisatelja je tukaj zmotila tesna pisava Miklodi¢eva. Vergl. Gr. IV.2 158
pifeta: ,13.) sing. acc., bei den adj. neutri, in der regel in nominaler Form¥,
S tem pa hole reti: 13.) Prislov je acc. singularis. O prilogih pa
opomnimo, da se rabijo v obliki srednjega spola in sicer nominalne de-
klinacije. — S tem seveda postane stvar drugaina. — Suman tudi ni za-
pazil (§.147. 2. 3.), da si Miklodi¢ gledé prislova pak, pa nasprotuje:
Vergl. Gr. IV? 158 in IV2 159, kjer mu je ta adverb zdaj stsl. paky
iterum, zdaj zopet ,pako, nicht paky iterum.* — V § 147. 3. a je
vzgled kar se zgrudi nerazumljiv; izostal je glavni stavek: komaj
seZem po njem, kar se zgrudi; pisatelj je to pri popravah gotovo
izpregledal. — ,Namre&® (§. 147. 3. b) ne spada pod ono rubriko. ~—
Nasproti Miklogi¢evemu mnenju (Vergl. Gr. IV.2 652), da je pravv local
sg., mislil bi jaz prej na ace. sg.: prave iz debla pravo st sufiksom
b. — $ 147. 6. pife Suman: ,zajtra iz za jutra, — i%; kaj hole ta
»— 1“? Zajtra vendar ni nastalo iz za jutri!?> — Pri §. 147. 6. ¢
bi bilo Zeleti, da bi bil pisatelj nastel vse prislove na ma, oma, katerih
se nekateri nadi pisatelji dandanes bojijo kakor hudita; tako nolejo ved
pisati popolnoma, pogostoma, Ce§, adverb je izraZen uZe s po! Ali
narod ni tako ozkosrlen in ker mu je dandanes popolen, pogost uZe
nekaj drugega (adjektiv), vstvaril si je nov adverb, in mi gremo lahko z
mirno vestjo za njim. — Nikdar (o0démoze), (§. 149) vendar ni isto, kar
nekar (pf 7 y2); da bi bil pisatelj kesneje omenil prislovov nikda, nik-
dar, nikoli nunquam, dalo bi se misliti, da je to le tiskovna hiba m.
nikar, ali ker tega ne stori, moramo misliti, da ena®i nikdar z nekar.
— Sprejelo naj bi se bilo v §. 153. tudi %e pravilo o bezv (Mikl. Vergl.
Gr. IV? 195 u) z nikavnimi zaimeni; prim. tudi Letopis Mat. Slov. 1882
in 1883, 344, 345. — V §. 155. 11. ¢ je nadtetih nekaj glagolov, v katerih
pré ne pomeni ,premesiovanje od jednega mesta na drugo®, ampak: ,pre-
hod od ene oblike do druge“. Na mesto refenih pa bi morali tam stati
glagoli, kakor: prepeljati, preseliti sé, prencsti, presaditi
i. t. d. prim. Mikl. Vergl. Gr.IV® 237, 238. — V istem §. v 11. odstavku
se pife, da pré s predponko iz, pomeni zaletek dejanja; tako splosno to
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ne velja, kajti v glagolih spreleteti ((kos] naj se $e malo spreleti
n. ps.) sprehoditi, sprevajati . .. gotovo ne pomeni zaletka de-
janja, ampak bolj gibanje iz nekakega sredi¢a in krog njega: herumflat-
tern, herumspazieren, herumgeleiten. — Zdeti se (§. 155. 13) ne pomeni
pdokondatve“, ampak je imperfektiven glagol, kar v §. 184, Suman sam
udi. — Pri predlogih (§. 157) bi jaz pridejal Se naz (nias?) z akuzativom, ka-
tero je po nadih mislih nastalo iz na 4 zv prvotno pal na 4 suv torej:
von oben (na) herab (sv, de). Ta predlog se rabi po Tolminskem, kolikor
jaz vem, s Cistim a. Erjavec ufi v Letopisu Mat. Slov. 1882—83 str. 216.,
da je ta ndz = niz; sicer prim. o enakih sestavah Mikl. Vergl. Gr. IV2
197, 198. — V §. 158. 14, naj bi bil pisatelj pisal: vprico, pri¢o® in
ne nasprotno, ker poslednje je iz prvega okrieno in zatorej mlajse, pa tudi
menj rabljeno. — Isto velja o Stric, vitric. — Vsled je najbrz le
novej$i germanizem: in Folge. V starejdih slovnicah tega predloga nismo
zapazili. — Predloga z genetivom gori, goré nam nista znana in dru-
gim slovnitarjem tudi ne, pal pa zgora, zgoraj, zgore; morda sta
v rabi v pisateljevi domovini. V istem §. manjkata predloga niZe in viSe;
bezv, brez ni obravnavan nikjer. — Kakor do zdaj vsak slovnidar, po-
skusil je tudi Suman glagol razdeliti po svoje; pri tem se je drZal bolj
razdelitev, katere se nahajajo po folskih knjigah za griki, latinski, nem3ki
jezik. V obfe smemo biti s to razdelitvo zadovoljni, da-si v resnici po-
sebno predmetnih glagolov s toZivnikom in prehodnih glagolov ni lotiti;
kajti mislimo, da je glagol to&iti tudi brez ,nekakovega predmeta kot
dopolnila svojega pomena® razumljiv: ,danes smo tolili¥ — ne lo¥i se
po nasi misli glede sintakti¢nega glagolovega pomena prav ni¢ od ,danes
smo Zeli, danes smo orali, danes smo kosili. Prim. vrhu tega Sum. slov-
nice §. 166. Prav pa je g. pisatelj storil, da je priloZil dvoje opomenj,
kjer kaZe razliko med razdelitvo svojo in drugih. Seveda tudi s tem ta
razdelitev ne postane tako precizna, kakor je n. pr. Miklogi¢eva. S tem
pa notemo ¥e trditi, da bi se ta dala z vspehom tudi v 3oli predavati,
posebno dokler se pri drugih jezikih, katerim se nafa mladina uli po
gimnazijah, nahaja na to stran Se ve oskodnosti, nego pri slovenitini. —
§.170. 1 bi se imel glasiti: ,Trpni poloZaj se zaznamuje I. s tvornimi
oblikami nekaterih neprehodnih glagolov: a) II. wrste . . . b) IIL. vrste
2, razr. . . . ¢) V. vrste 1. razr. . . . — Ker je pisatelj v § 171. podal
podobo dovrinih, trpeZnih in opetovalnih glagolov z geometri¢nimi zna-
menji, naj bi bil to storil fe pri drugih vrstah, ki jih opisuje v imeno-
vanem paragrafu; kajti ne da se tajiti, da se tako ta celo Slovanom teZak
nauk boljSe predofuje. — Pri prostih glagolih bi bilo Zeleti, da bi bil
pisatelj vse podal, kar jih imamo, naj si bodi tukaj v sintaksi ali pa Ze
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v osnovstvu. Kar se tide ponavljavnih glagolov (§. 180), opozarjam pisa-
telja na sestavek v lanski Erjavéevi ,potni torbi® (Letopis Mat. slov.
1882—83 str. 274 nasll): ,0 ponavljajolih (opetljivih) glagolih
II. razpdla. Z veline so vse to po analogiji narejene oblike, ki so
navzlic glasovnim pravilom kolikor toliko ohranile svoje deblo, najbrie iz
konservatizma; kajti bati se je bilo, da se njih zveza z glagoli, od ka-
terih so postali, ne bi dala lahko sprevideti. — V §. 184. prideni po za-
sluziti besede: wert sein, ker bi kdo vtegnil misliti, da pomeni tukaj
verdienen (als Lohn). — V § 192. je konec kolikor toliko nepotreben,
ker se ne tife slovenidine; gledé te se je potrebno povedalo uZe v §§. 189,
155. 11. ¢, 156. —

K opazki §. 193. moramo pridejati, da nista ,izjemi glede sklon-
skega sklada sam6 pridevek Sent in samostalnigki pridevnik gospod¢,
ampak da se taka zveza nahaja tudi sicer vetkrat. Tako beremo v na-

rodni pesmi:
.Stoji, stoji en skalen grad —
En skalen grad tega Marka mlad.®
Vraz, Ilirske n. pés. I. 4. pes.

.In kralj MatjaZu govori* (vetkrat v nar. pesmih).
Ta raba se vedno bolj &iri pri zvezi imena s priimkom, tako da se
zmatrata obe imeni za eno; tako Ze pravimo ,Pesmi Simon Jenka;
Dunajski soneti Boris Mirana, Simon Jenkove pesmi. . .,
prav za prav bhi morali to tako-le napisati: Pesmi Simonjénka, Si-
monjenkove pesmi. Torabo pozna tudi srbi¢ina in rudéina: s. carske
sluge Nemani¢ Lazara; jednu 3alji Radonié vojvodu; r.
bylv sporv suv Boleslavy Stadnickimuv., — V § 194, misli
pisatelj, da je v stavku ,jaz Peter govorim“ osebek trikrat iz-
raZen: a) v glagolski konZnici, b) s zaimenom jaz, ¢) z imenom Peter.
Mi pa mislimo, da je poslednje le atribut; kajti lahko refemo govorim,
jaz govorim, pa ne ,Peter govorim, kar bi gotovo moralo veljati,
ako bi Peter v resnici ne bil atribut. V tretji osebi je seveda stvar
drugatna, kakor sam Suman pife v §. 163. — Pisatelj ‘dosledno pise Mi-
¢ika, tesar menda nikoder ne govore. Ko bi bilo v nasih slovenskih Mi-
cikah kaj filologa, dejale bi: Glasovne postave niso natorne postave. Po-
sebno ni iskati glasovne doslednosti pri lastnih imenih, najmenj pa pri
takih, ki so v rabi le v ljubeznivem nagovoru, pri tako zvanih boZavnih
imenih (Kosenamen)! — O drugem odstavka 1. op. v § 195. opommimo
to le. Miklo&i¢, Subjectlose Siitze? 37, pravi: ,Wenn man meint, im Praet.
heisse es Cista dobrota ga je bila, nicht bilo, so ist dies irrig.%
Ta prava raba je dandanes Se navadna po Krasu in gotovo tudi drugod.

Kradevec pravi: va je bld sima sitnost, riepv je bld pithna iiiva, mlicka
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je blo vihana kozica . . . sploh pri adjektivih, ki kaZejo napolnjenost in
nasprotno (ptihy, vihan, trikan, nakryin, sét, nabisan . . . prizn, pérn . . .).
Raba ,repe je bila njiva polna* je menj v navadi, nego prya. — V istem
paragrafu op. 2. b uli pisatelj po MikloSi¢u, da je ,bivanski znalaj takih
brezosebkovih stavkov gosto [sic! pogostoma pa&] podprt s krajnim
prislovom tu, ki je priklenen glagolu: Mandaleni nit traga nit
glasa Torej nit = ni tu. O tem se drznemo dvojiti; nam se marivet
zdi, da je nit = niti, kakor veCkrat v srb3¢ini; in bolj mogofe se nam
zdi, da se v navedenem vzgledu, vzetem iz hrvadke slovenitine, kaZe srbski
upliv, katerega pri kajkavi¢ini pa¢ ne moremo zanikati. Enako bi Nemec
rekel: Doch von Magdalene weder eine Spur noch Kunde! Glagol je za-
moléan. — Pri tej priliki omenimo tudi, da zmatra Miklogi¢ rezijanski in
beneski tu (tu Mestre, tu Matajurje, tu tist rahument, Klodi¢, O nar&ii
venecijanskichv Slovencevi 26) za predlog iz pronominalnega debla {v
(Mikl. Vergl. Gr. IV? 197). Jaz mislim, da imamo tukaj le kontrahovano
obliko iz tje-w (w==v) in tam-w. V tem me podpira enaka raba po
soSki dolini. Gorjani odgovoré ti, ako jih prada, kam gredo: téw Tmin
(v Tolmin), téw Kobért ali téw Koborit (v Koborid); ako pa pradag,
kje so bili, odgovoré: taw Tminu, taw Koboridu: vendar pa se dandanes,
ko se je bilabijalno w sprevrglo Ze v sorodni vokal #, tudi e od #e in
a od tam prili¢il temu w in se naposled zlil Z njim v eden glas: fu. Ta
raba se je paé razvila iz tega, ker narodu ni ve¢ zadostoval akuzativ cilja
s predlogom vu na vpradanje kam? in lokal s predlogom vo na vpradanje
kje ?, ampak se mu je e zdelo potrebno, mér natanneje zaznamovati: s
tje na vprajanje kam? s tam na vpraSanje kje? V tje se je j izgubil
kakor v treti iz tretiji, v tam pa se je m prili¢il sorodnemu », ka-
teri je stal za njim. — V §. 210. je pridejati: ,,j) ToZilnik z na pomeni
pri tasovnih pojmih ,proti“: na veler =proti veleru; k) razdelitev:
trikrat nadan, na leto; na vsakega, naotroke prideta dva
groSa. V § 218. prideni: e) vzrok: po kaj? cur. Pri d) pa moramo
opomniti, da se tudi prislovij s p o in akuzativom neckateri po nepotreb-
nem bojé: po slovensko, po nem$ko; tako je n. pr. Suman v §. 126,
4 Miklosi¢ev vzgled ,po tur3ko se nosi Vergl. Gr. IV? 28 spremenil
v lokal: po tur$kem se nosi. To bo pa vsak Slovenec razumel tako,
kakor bi hotel pisatelj re¢i: er treibt sich in der Tiirkei umher. Ravno
prislovij nalina, ki so narejena s predlogom po in lokalom, imamo Slo-
venci malo. Ne ogibajmo se torej navadnih zvez, katere so dobre, opra-
vitene in z narodnim govorom podprte! — Kakor mi pripovedujejo neka-
teri Celjanje, rabi se predlog raz s toZilnikom tudi krog Celja, in ne samé
na zahodu, kakor trdi Suman (§. 216). Primeri v istem pomenu Ze ome-
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njeni tolminski naz. — V §. 221. prideni e: f) toZilnik s predlogom za
pomeni &as, v katerem ali po katerem se kaj zgodi: za en mesec ali
dva se bo¥ za méno jokala; zjutro (na Krasu zjetro). — V
§.229. c. bi bilo bolje odstavek y postaviti v opazko, ker moti razdelitev;
kajti to ni genitiv in pisatelj sam pravi: ,Tu razlofujemo tri slufaje‘.
V §.229 c. je pristaviti v odstavku & razen nedolodnih Stevnikov, ki so
po deblu imena, tudi takih, ki so po deblu zaimena: koliko, nekoliko,
kolikor toliko: Kolikor glav, toliko misli. — V § 231 je
odstavek ¢ netaen: genitiv stoji mesto toZilnika samo pri adjektiva mo-
gkega spola v jednini, e je substantiv, h kateremu spada ta adjektiv, uZe
bil imenovan. Lahko torej refemo: nad vrt je lep, pa sem de lep-
fega videl, ne pa: lepa je na%a hida, pa sem Se lepfe videl, ali:
lepo je nafe polje, pa sem Se lepfega videl (da si se zadnje tu
pa tam uZe rabi). Isto velja o relativnem pronominu kateri: klobuk,
katerega sem kupil (poleg kateri po Krasu); mizo, katero sem
kupil; polje, katero sem videl. — V § 235. a. nalteje pisatelj
med nepravimi predlogi tudi bez, brez, ali v § 157, pristeva isti pred-
log pravim predlogom. Miklosi¢ se o njem ne izrazi dolo¢no; ali e po-
mislimo, da se bez ne rabi kot prefiks, zmatrati ga smemo za pravi pred-
log. Isto omahovanje zapazimo pri predloga proti. — V §. 287. je pri-
dejati Se naslednje tri tatke: g) genitiv s predlogom od znadi osebo, od
katere kaj zahtevamo, Zelimo, pri¢akujemo, imamo, dobimo, izvemo i. t. d.:
jaz hoéem od tebe denarja. h) genitiv z od pomeni to, iz esar je
kaj narejeno: ta sablja je od jekla. i) genitiv imena s predlogom od
pomeni del tega, kar ime izraZa: od nadih je poginilo pet sto,
pet od njih je bilo modrih, stsl. petv ote iiihv b¥afe madrv. Ta
raba je vsaj navadna pa zahodu. — V §. 248. 2 je o tem predlogu %e pri-
staviti to le opomnjo: Predlog proti se sestavlja tudi s predlogom ne
in zdruZenima predlogoma na 4 vvzv, naproti, nasproti: a) na-
proti je entgegen, bratu naproti tete Metelko 250. b) nasproti
je gegeniiber, komi nasproti prebivate Metelko 250. Oba predloga
se stavita zmerom za dativ. Sproti pa je prislov. — V § 252, 3 pri-
deni med tatke a-h to-le: Lokal s predlogom po znadi pri glagolih pri-
jeti, biti . . . oni del, ki je od dejanja neposredno zadet: hiti, uda-
riti po stegnu, po licu, oplazniti po meah. V § 272 naj bi
se bilo v opazki dodalo, kar je povedano v Miklodi¢u, Vergl. Gr. IV? pri
sedanjiku v odstavkih 17—19, — Da se pomo#ni glagol v tretji osebi rad
opudta, kakor trdi Suman v Op. §. 282., ni popolhoma prav; Ze iz vzgledov,
katere nam podaja, je razvidno, da se to gaja ve¢inoma le v narodnih pe-
smih in pregovorih, sicer pa poredkoma. — V §. 303. bi se hilo moralo
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pat bolj ozirati in razlotevati med nedovr¥niki in dovrdniki; kajti glagol-
niki-iz dovr¥nikov so kaj redki: poSténje, pozdravljénje, zamaknjénje . . .
Tiskovne napake smo zapazili razen popravljenih Se naslednje: 23:

visok & stoji mesto visok, & — 182': gospéma m. gospémi —
55%2; résove m. résové — 563: ternavskem m, trnovskem —
1241: slovenskéga m. slovenskega — 125'3: fes m. fe§ —
125%: neprigibne m. nepregibne — 15122: svinjenine m. ‘svi-
njine — 162%: Turk m. Turek — 169%: dlano m. dlan [sicer
pak nar. pes. drugadi poje] — 17422: kazar'c m. kozar'e — 182%:
puslusatelja m. poslusatelja — 1932: Ze¢dvna m, Zejna, —

Pregledali smo knjigo do konca in skugali tu pa tam pokazati, kje
ima kake olitne oskodnosti in nejasnosti; nadteli smo take, ki so nam
silile v oko pri enokratnem pregledu.

Tisk je snaZen, ali premalo pregleden, za glavna pravila bi Zeleli mi
Se vetih in debelejdih ¢rk; zdi se nam tudi nekoliko prebled.

Po vsem tem je razvidno, da potrebuje ta slovnica e mnogo poprav
in z ozirom na %olo Se¢ marsikake prenaredbe v sestavi, ako pisatelj hote,
da jo bode mladina razumela in s koristjo rabila.

Na Dunaji, decembra meseca 1884. Dr. K. Strekelj.

Popravki. V tem poroilu beri str. 117°: sa,m m. k,agm — 183%°: tonat m.
torat — 183%: Nekaj m. Neka — 1843¢: nasll. m. nasel — 2372%; 1. ¢.; m. 1. ¢ —2383%°,
Sieversm. Sieviers — 23922: osnovano m. sosnovano — 24114,'2: nazorov). . nazorov:
— 244%: navajam . nahajam — 298%: nihde in nikdor ( m. nihle ( — 300*: kjer
n. m. kjer — 30123: sysati je m. sysati, je —.

2N

Slovenski glasnik.

Pogled na cerkveno knjiZevnost slovensko leta 1884, (Konec) 23. Ziv-
ljenje preblaZene Device in Matere Marije in njenega predistega Zenina svetega
JozZefa. Popisal Janez Vol&i&, duhoven ljubljanske Zkofije. Izdala druzba sv. Mo-
hora v Celoveu. IIL snopid. Z dovoljenjem visokolastitega kerSkega knezoskofijstva.
Natisnila tiskarnica druzbe sv. Mohora v Celovei, str. VIII 4 305456 v 4, Cena
60 kr. — S tem snopiem je dokondan I. del ob¥irno osnovane knjige o B. D. M.,
kakor nam pripoveduje pisatelj sam v uvodu, temu zvezku pridejanem. Popisujejo
se nam v gladki, poljudni besedi dogodki iz Zivljenja Marijinega, po&endi od rojstva
Vzveli¢arjevega pa do njene slave v nebesih. Pridejanih je nekaj podob, katerim bi
pa bilo Zeleti vegje li¢nosti. Ob konci je pristavil pisatelj tudi vire, iz katerih je
zajemal.

24. Cecilija. Cerkvena pesmarica. Po narodilu ,Cecilijinega drustva v
Ljubljani“, uredil Anton Foerster. Izdala in zalozila druZba sv. Mohora v Ce-
lovei. IL del. 1884, str. 64 4 206—412 v 8. Cena 80 nové. — To je drugi del
obljubljene pesmarice, o katere I. delu se je kritika tako razliéno izrekla. Na
prvih 64 straneh je kratek molitvenik, na dalje pa pesni z notami. Glasbeno
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vrednost presoditi prepus€amo strokovnjakom. — Kar se tite jezika, bere se ob
konei, da so besede popravili gg. Jeran, Bile pa Dolinar, in mora se priznati, da
je dokaj bolj§i, kakor je bil v prejinjih pesmaricah, vendar ne doseza tiste viSine,
na kateri stoji sedanje na%e posvetno pesnidtvo, in v mmogih zdelkih se pogresa
tista tehnika, s katero se pona¥a poslednje. Najlepfe po tvarini so se ve cerkvene
himne, iz latinskega preloZene. Ob sklepu se navajajo tudi skladatelji, znanih je
po imenu 33, a med temi e polovico ne slovenskih, in tudi med neznanimi je le
malo slovenskih — iz tega se sme sklepati, v koliko je v napevih zastopan na-
boZno-narodni znadaj, v katerem se vsak narod kolikor toliko lodi od druzega, in
zato mu oni napevi, ki se prilegajo njegovemu svojstvu, bolj ugajajo ter hitro
postanejo ob&no blago. Kako bodo ustrezali naSemu ljudstvu ti napevi, in ali se bodo
udomadéili, kakor so se bili n. pr. nekateri Riharjevi, to bode kazala prihodnjost.
In po tem vspehu se bo smela soditi tudi vrednost pesmarice. Knjigi bi ne bilo
gkodovalo, ako bi se bila, kakor imena skladateljev, pristavila tudi ona pesnikov.
Papir in tisk sta zelé liéna. (Prim. kritiko v 1. Zv. 3t. 12, str. 768.)

25, Kri&anski nauk za prvence. (Prvo in drugo Solsko leto.) Sostavil
Simon Zupan, katehet. Z dovoljenjem visokoZastitega knezoskofijstva ljubljanskega.
Druzega natisa. Lastna zalozba; prodaja katolidka bukvarna. V Ljubljani 1884.
Str. 44 v 8, Cena mehko vezani knjigi 12 nové., trdo vezani 16 nové. —

Da ta skrajSani katekizem ungaja, kaZe Ze drugi natis. Sestavljen je po uénem
&rteZi za ljudske Jole za 1. in 2. leto.

26. Petirnati §kapulir. Po zanesljivih spisih za druZabnike petir-
natega Skapulirja sestavil Anton Peterlin, Zupnik. Z dovoljenjem visok. &a-
stitljivega ljubljanskega kapitularnega konzistorija. Samozalozba. Tiskal J. Krajec
v Rudolfovu, 1884. 16. 56 str. Cena 12 nové. — Prav primerna in potrebna knji-
Zica za dotitne druzbenike in duhovne. V gladki besedi razlaga posamne Skapu-
lirje, kakor: beli gkapulir presv. Trojice; rujavi ... n. lj. G. z gore Karmel;
plavi. . brezmadeZnega Spodetja; &rni .. M. B. 7 Zalost, in ruded&i .. bridkega
Jezusovega trpljenja in presv. Jezusovega in Marijinega Srca. — Nekoliko tiskovnih
hib je pisatelj v dostavku sam popravil, druge n. pr. petirnati takoj v naslova
mesto petérnati, si pa lahko vsak ve3t &itatelj.

27. Marija, kraljica svetega roZnega venca, prosi za nas!
Z dovoljenjem vis. &ast. ljublj. kapitularnega konzistorija. Samozalozba. Tiskal J.
Krajec v Novomestu(!). V 16, 20 str., Cena 4 nové. Brez letnice. — Od istega
pisatelja zanesljiv pouk o bratovi&ini sv. roZmega venca. KnjiZica je dobro dosla
vsem voditeljem in udom prvotne bratovi&ine sv. Dominika.

28. OkroZnica Njih Svetosti papeZa Leona XIIL o druzbi
framasonski. Tisk in zalozba ,Katolitke Tiskarne*. V Ljubljani, 1884, 8, 16 str. —

. Ta duhovita enciklika modrega Leona je vredna, da jo &ita in premisljuje
vsak vide izobraZen katoli®an ter poslufa glas namestnika boZjega.

29. Nagrobnica, katero je o pokopu pretastitega gospoda Franca Ju-
vandida, biviega Castnega korarja lavantinske stolve cerkve, odlikovanca z vitezkim
krizem ces. avstr. Franc-JoZefovega reda, knezoskofijskega konzistorijalnega sveto-
valca, kanonika strasburikega kapitola, dekana in farnega predstojnika pri Novi
Cerkvi, govoril dr. Mih. Napotnik, profesor bogoslovja. ZaloZil pisatelj. Tiskal
J. Leon. V Mariborn 1884, 8, 12 str. St.1. ,Kresova® porofa o tem govoru po sta-
résti Javantinske duhovigine Fr. Juvanéidi, ki je bil svoj &as semeni¥ki tovari§
slavnemu Slom#ku.
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30. Jakob, po usmiljenji BoZjem in apostolskega sedeZa milosti knezo¥kof
Jjubljanski. . . ZaloZil konzistorijski urad. Natisnila ,Katoliska Tiskarna® v Ljub-
ljani 1884, 4, 6 str. — To je nastopni pastirski list novega vladike ljubljanskega,
govore® o tvarini: ,vi in vaSe duSe ste BoZji in Bog sam skrbi za vas.“ Pastirskih
listov drugih vladikovin slovenskih poroZevalec ni mogel dobiti v roke.

81. ,Utiteljski Tovari 1. 1. od 1. 1885 poroa med svojimi knjiZevnimi
vestmi, da je priSel na svetlo: Kr§¢ansko-katoliski nauk za kat. ljudske
Sole, na Dunaji v ¢. k. zalogi Solskih bukev 1884, Str.? Cena? ter pristavija, da
je prenatisnen po onem iz 1881. 1, a z vsemi napakami, kar doti¢ni list po pravici
graja. Sicer primeri, kar smo rekli zgoraj pod 3t. 4

32, Med cerkvenoslovstvenimi spisi, ki so raztreseni po raznih knjigah,
nam je posebno omeniti v cerkveno zgodovino spadajolo 3tudijo, ki je prisla na
svetlo v lanskem in letodnjem letopisu Mati¢inem z naslovom: O zadetkih
kristjanstva na Slovenski zemlji. Spisal Andrej Fekonja. Letopis
1883., str. 163—194. — L. 1884 pa: RazSirjava kristjanstva med Slo-
v enci. Str, 115—195. — Odkar so utihnili na polji cerkvene povestnice slovenske
Hicinger, Trstenjak, OroZen (v slov. jeziku) . . s svojimi zanimivimi Studijami, ni
se objavil v ti stroki tako znamenit in temeljit spis, nego je zgoraj omenjeni.
Akopram delo morebiti ni osnovano na strogo kriti¢ni podlagi (kakor ,Kres* &t. 2.
1885, str. 117 omenja), vendar se mora priznavati, da nam je pisatelj podal res-
ni¢no sliko one dobe, kolikor mu je bilo moZno po dosedanjih preiskavanjih in
pripomotkih, ki so bili pristopni njemu — oddaljenemu od bogatih knjiZnic.
Njegova 3tadija je prisla prav &asu primerno na svetlo; razumnistvo slovensko
naj je ne zamudi pazno preéitati ravno zdaj o tisonici Metodovi, da se 3¢ bolj
navdudi za slavljenje tega sv. blagovestnika ter se navzame za narodni mar i bor
Metodovega duha. Préprostemu Jjudstva jel jo je ,Slov. Gospodar® tolmaditi v
lehki besedi, kar moramo posebno odobravati. Vrlemn g. A. Fekonji pa radostno
Cestitamo na tako tchtnem delu, Zele¢ mu, da na tem polji kmalu zopet razveseli
ditajote ob&instvo.

Ako % omenimo ,Cerkveno prilogo Slovenskega Gospodarja®, nekaj se-
stavkov v ,Slovenci, ,Vrtei®, ,Tovarifu® in drugih &asnikih; raznih podobic z
dodanimi natisnenimi molitvicami in pouki, zaznamenovali smo vse, kar nam je
1. 1884. prislo pred o&i.

Ob sklepu tega pregleda naj mi dovoli sl. urednistvo Se par besed, ki jih
prouzroduje urednik ,Pastirjev® v ,Slovendevem“ dopisu vsled opazek, katere je
prinesel ,Ljubljanski Zvon* pod %t. 1. o ,Duh. Pastirji“. Vemo, da so polemike
navadno brezvspedne, kajti vsak obdrZi svoje preprianje. V tem sludaji je omeniti,
da je merazumljiv celotizem tako daled zapeljal g. dopisnika, da je vso stvar ravno
" narobe zasukal in bral v opazkah celé to, &esar ni v njih. Urednistvo ,Ljubljan-
skega Zvona“, kakor tudi razsodni bralci njegovi vedd, da smo na izrecno pro¥njo
urednikovo tofno in vestno porofali o vseh prikaznih dotitne stroke v nagem
slovstvu in podali dozdaj najpopolnejdi pregled, ker se tudi v dragih
slovstvih po znanstveno-leposlovnih &asnikih objavljajo jednaki kritiéni pregledi,
da se nanje opozori &itajofe ob&instvo iz raznih stanov. UvaZujol, da se previden
urednik kacega lista gotovo ozira na svoje narofnike ter vsem stanovom Zeli po
moli podajati zanimivosti. ustregli smo napésled na priporotilo nekaterih duhovnov
yZvonovemu* uredniku tem bolj, ker smo mislili, da ima dokaj duhovnikov med
svojimi narodniki. (Da, lepo 3tevilo jih je, in med njimi mnogo starih in &astnih
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gospodov! Ured.) — Ker nam pa g. dopisnik podtika namen, da hofemo uniciti
»Dohovnega Pastirja® s temi pregledi — ki gotovo niso krivi njegove pomanj-
kljivosti — povedati mu moramo, da je malokdo tako vesel ,Duhovnega Pastirja®,
kakor ravno pisatelj teh vrstic in prav rad bi ustavil porolila svoja v ,Zvonu‘
ter mu svetoval, naj jih ponatiskuje iz ,Duh. Pastirja“, ako bi bila v njem
taka porotila — popolnejia. Kar se pa ti¢e sklepne apostrofe dopisnikove, smemo
konetno tudi omeniti: kadar bo dr. Mahni¢ s svojo bistroumnostjo toliko storil
za slavo imena slovenskega, kakor na¥ S. Gregorli¢, takrat se bomo njemu kla-
njali. Ali zdi se nam, da, &e bi se izpolnile dr. Mahnideve Zelje, bi se potem nasa
literatura res pogreznila v tisto indijsko ,nirvano®, katero so jednaki kritiki sre¢no
izteknili celo Ze na, Slovenskem. wZvonov¥ porodevalec.

Cerkvena knjiZzevnost slovenska. — KnjiZica za ude tretjega reda
sv. Frantiska Z dovoljenjenjem redovnega predstojnistva Frandiskanske okra-
jine sv. Kriza. Samozalozba. Tiskal J. Krajec. Novomesto. 1885, 16, 97 str. Cena
25 kr. — Ta knjiZica ob kratkem obseza vse refi, katere je tretjerednikom treba
vedeti in izpolnovati. ,Cvetje z vrtov sv. Franditka“ jo doti¢nikom priporo¢a. Pred-
nost pred knjigo z jednakim smotrom ,Sveti FrandiSek vtemeljitelj III. reda“...
od Fr. Bezjaka ima to, da je popolnoma zanesljiva gledé nove organizacije po
Leonu XIII., kar poslednja ni.

— RoZni venec za uboge dufe v vicah. Samozalozba. V Ljubljani. Tisk
Milicev. 4 str. Kratek pouk in molitvice.

— Mali katekizem. (Tiskan brez premene kakor 1. 1884,). Mehko vezan
7 nové. Na Dunmaji. V ces. kr. zalozbi bukev 1885. 8°. 44 str. Natisnil Karel Go-
risek na Dunaji. — V oklepih ima Se zastarele izraze: gajZlan, Zegnan ... kar bi
smelo izostati brez Zkode, saj jih katehet itak lahko tolmadi.

— Pastirski list Jakoba, knezotkofa ljubljanskega, govore¢ o tvarini:
kaj naj mi Bogu damo. Zalozil konzistorijski urad. — Natisnila ,Katoliska Tiskarna®
v Ljubljani. 4. Str. 5.

— Pastirski list Jakoba Maksimilijana, knezoskofa lavantinskega, kakor
»Slovenec® poroga, o prostozidarjih. .

— Pastirski list Petra, knezodkofa krikega; o pomanjkanji duhovi¢ine.
Zalozil kn.-8k. konzistorij. Tisk druZbe sv. Mohora.

— Pastirski list knezoSkofa lavantinskega o Ciril-Metodovi sveZanosti
odreduje po porotilu potrebno za dotiéne dneve.

— Pastirski list Jakopa, knezoskofa ljubljanskega o tiso&nici sv. Me-
toda. 4. Kat. tiskarna.

— Duhovni vodnik pri domaéi in oditni sluzbi boZji. Molitvenik za ulence
in uéenke, sploh za slovensko mladino. Sestavil duhovnik Lavantinske 3kofije. Z do-
voljenjem predast. Lav. knezo¥kofijstva. V Mariboru 1885. Tiskal in zalozil J.
Leon. 124 str. Cena? — G. Fr. Maresi® podal je lep molitvenik nasi srednjeSolski
mladini, neimenovan duhoven lavantinske vladikovine pa je podaril mladeZi nadih
narodnih %ol primerno bogosluZno knjizico. ,Slovenec® 5t. 53 in d. se v obS3irni
presoji dokaj pohvalno izraZa o tem delci.

*— Ave Marija! Podulljivo razlaganje molitve Cestena si Marija!* Za
Smarniéno opravilo. Spisal JoZef Ker&on, &]uboven Ljubljanske 3kofije. Z dovo-
lienjem visokolastitega kapitel-vikarstva Ljubljanske 3kofije. V Ljubljani. ZaloZila
,Katolifska Bukvarna.*“. 1885. Mala 8°. 338 str. Cena 90 nové. in visje po razliki
veza. — Knjiga ima 81 precéj obSirnih premisljevanj, v kterih se opisuje ljubezen
in vrednost, milota in lepota, visokost, mo& in veli¢astvo Kraljice nebes in zemlje,
kar dosega pisatelj s tem, da nam razlaga najlepSo Marijino molitev, krasno ,Ce-
§¢enasimarijo. . . A ta razmiljevanja niso samé suhoparna Solska razlaganja,
ampak obravnave polne Zivljenja, ker so vzete iz Zivljenja in namenjene za Zivljenje.
Kako poljudno je stvar sestavljena! Polno vzgledov, podob, zgodovinskih &rtic, in
v pisanem tem Sopku se sem ter tja kot biseri lesketajo kitice domadih slovenskih
Marijinih pesmic. . . Vsega priporodila vredna knjiga! A
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Ureduje Janko Kalan v Vélikih Laséah.

1X. naloga.
Sestavil D. Kondelik v Parizu.
(Dentsche Schachzeitung.)

¢m|
SM%W%;%ﬂ%

é/ //;%

A % '/Z/@%@
Al %@%

% % % %

1% % % %‘1

\\\\N
co-bc-a-:oo

Beli.
Beli naredi v 3 potezah mat.

Resitev
V. in V1. naloge v 4. zvezku ,Lj. Zvona“.
¥
Sestavil R. Braune.

Beli, Cral.
1, L.d8 — ab! K.bb X a4
2, S.fs X d4 Kakorkoli
3. L.ab — ¢3% mat.
1. — — — K. b5 X a6
2. S.f6 — d6 Kakorkoli
3. L.ab — 7+ mat.

Na drui‘ poteze Ernega potegne beli
. L ab — ali 2. L ab — el ter na-
redi v tretji potezi mat.

Predmet kompozicije: upeljatev be-
lega tekata med oba turna, da obema

N

h krati odtegne vzajemno podporo in ju
¢rni kralj lehko vzame, na kar mu ska-
ka& zapré vsak izhod iz ,matne mreZe®,
v katero se je ujel, izra%en je posebno
krasno v ti nalogi slavnoznanega kom-
ponista.

VI
»Sneewittchen. ¢
Beli. Crni.
1. D.g6 — a6 Kakorkoli

2. D ali S dade mat.

Jako litna naloga! Najlepsa matna
pozicija nastane, ako &rni kralj vzame
turen e4.

Prav so resili nase naloge Ne-
poznata v SeZani (4., 5., 6., 7.); in
gg. Toma Lukantéié, uélteh v Gore-
njem Polji (3., 5.); Dr. St. v Vodnjanu
5.); Viktor Harmel v Valpovem na

lavonskem (6.); Jos. Me&idek, uditelj
v BreZicah (6.) in Ivan Poljanoc,
prof. v Novem Mestu (7. in 8.).

Razpisano darilo za nn]boljﬁo re-
Sitev 5. naloge, dva zvezka elegantno ve-
zanih Juréi¢evih zbranih spisov, smo pri-
sodili in poslali g. prof. Ivanu Po-
ljancu v Novem Mestu.

Opémnja.

VIIL naloga (gospé Sofije Schett) v
6. zvezku nalega lista se Zalibog ne dd
rediti, ako &rm potegne 1. L g6 — f6.
Naloga pa je menda pravilna, ako se
prestavi omenjeni tekaé na h7, a na g6
postavi %e jeden &rni kmet. Obza]ujemo
zaradi lepe ideje, ki je v nji izraZena,
da naloga ni pravilna v priob&eni obliki.
Svoje refevalce pa prosxmo opro3&enja
zarad te hibe, katero je prezrl nad Zahov
urednik vsled bolehnosti in obiteljske ne-
sree, ki ga je bila zadela minuli mesec.

»Ljubljanski Zvon*‘

Izhaja po 4 pole obseZen v veliki osmerki po jeden pot na mesec v zvezkih ter
stoji: vse leto po 4 gld. 60 kr., EOI leta po 2 gld. 30 kr., Zetrt leta po 1 gld. 15 kr.
Za vse neavstrijske deZele po 5 gld. 60 kr. na leto.

Posamezni zvezkl 80 dobnva;o po 40 kr,

Lastmlu in zaloZniki: Fr. Levec i. dr. — lzda)atelj in odgovorm urednik : Fr. Levee.
Urednistvo in upravmﬁtvo vL Jubl Jam, Nove ulice 6

o Tiska Narodna Tiskarna® v LanlJam




Navodilo.

o pravilnem igranji 3aha za zaletnike.

(Dalje.)
Tri praktitne partije v pojasnilo do sedaj podanih in 3e nekaterih drugih pravil s
potrebnimi opémnjami.

1.

Ta igra je osobito za zadetnike jako
ukovita in se zatorej nahaja skoraj v
vsaki uéni knjigi o Sahu. Imenuje se
(po krivem) ,gambit Damijanov®,
x:si s¢ nahaja Ze pri Luceri (1497. 1),
dotim je Damiano svoje delo o %ahu
izdal stoprav 1612. 1. — Tudi med igrami
Grekovimi se nahaja (1621. 1); le-ta jo
imenuje: ,il gambitto bastardo®.

Beli: Crni
1. e2 — ed e7 — eb
2, Sgl — f3 7 — 62

Druga poteza &rnega je slaba; dobre
poteze na tem mestu so: 2. Sh8 — c6!,
2. d7 — d6 in 2. Sg8 — f6, o katerih
bomo pozneje ve& govorili.

3. Sf3 X eb

Beli Zrtvuje skakala; po tej potezi

ima imé ta igra.

By

f6 X e5?
Vsled té slabe poteze izgubi &rni
-partijo; najboljSa poteza je ti:
3. Dd8 — eT7!
4. Dd1 — hb 4 Ke8 — e7
Ako &rni vlede 4. g7 — g6, sledi:

5. Dhd X eb + -~ 6. Ded X h8 in beli
je dobil kvaliteto in s to tudi partijo.
5. Dhd X ed + Ke? — {7
6. Lftl — c4 4+ d7 — d5
7. Le4 X db + Kf7 — g6
8. h2 — h4 L8 — 56
9. h4 — h5 + Kgé — hé
10. d2 — d4 + g7 — gb
11. hd X g6 4+ e e

-en passant® alimimogred é; beli
vzame ¢rnega kmeta gb z deské in po-
stavi svojega s polja h5 na g6.

11, — — — Khé X g6
12. Ded — hb + Kgb — g7

13. Dhs — 7 + mat.

2.

Hanstein. Mayet.

Beli. Crni.
1. e2 — e4 e7 — eb
2. Sel1 — f8 d7 — d6
3 d2 — d4 f7 — 5
4. d4 X eb . f5 X e4

6. Sf3 — gb d6 — ds
6. eb — eb Sg8 — hé
7. ¢c2 — c4 c¢7 — ¢b
8. ¢4 X db Dd8 x d5
9. Dd1 X db c6 X db
10. Sb1 — ¢3 Lfs — b4
11. Lel — d2 Lb4 X c3
12, Ld2 X c¢3 0—0

Crni rokira v 12. potezi, t. j.: on
postavi kralja svojega s polja eS8 na g8,
a turen s polja h8 na f8.

13. 0 —0—0

Beli tudi rokira, a na ,dolgo stran*:
kralja postavi z el na cl, a turen z al
na di.

13, — — — T8 — 15
14, e6 — e7 Le8 — d7
15. Sgd — eb Shs — c¢6
16. Set — ¢7 Tag — c8
17. S¢7 X db Ld7 — e6
18. Lfl — c4 Sc6 — as?
19. Sd5 — f6f TH X fo
20, Td1 — ds TH6 — 18

21. o7 X f8Df mat.

V zadnji potezi pride beli kmet v
zadnjo vrsto in se premeni v damo, ka-
tera dade $ah in mat.

3.

Paul Morphy. Vojvoda Brundviiki in
grof Isouard.
Beli. Crni.
1. e2 — ed e7 — ed
2. Sgl — {3 d7 — dé
3. d2 — d4 Le8 — g4
4. d4 X ed Lgs X 13
5. Dd1 X f3 dé X ed
6. Lft — c4 Sg8 — 16
7. Df3 — b3 Dd§ — e7
8. Shl — ¢3 ¢7 — ¢b
9. Lel — g6 b7 — b5
10. Sc3 X bb ¢6 X bd
11. Led X bo+4 Shg — d7
12 0 — 0 — 0 Tas — d§
13. Tdl x 47 Tds x d7
14, Thl — d1 De7 — e6
15. Lbd X d7+4- Sf6 x d7
16. Db3 — b8+ Sd7 X bs
17. Td1 — ds-- mat.

Potrebna pojasnila k tem igram po-
damo v prihodnji Stevilki.



Vabilo na narocbo
Jurdidevik zbranih gpisovw.

Juréi¢evih zbranih spisov stoji:

I. zvezek, nevezan po . g gld, 1—

elegantno vezan po . . 9 s ¢ : .. 180

II. zvezck, nevezan po ‘ . . . : . sy 0750
elegantno vezan po . . B b . . o gy 120

III. zvezek, nevezan po . : v ’ ; ) o gy 070
elegantno vezan po . ; . ’ . s o s 20

IV. zvezek, nevezan po . . . . £ . . 4 070
elegantno vezan po . . . . g a . gy 120

Naro¢nina za zvezek I.,
1L, IIL, 1V. in V. stoji 3 gld.
50 kr., 2za elegantno vézanih
prvih 5 zvezkov 6 gld.

Naro&nina se poSilja naj-
prikladneje s podtnimi na-

kaznicami pod naslovom:
dr.Jos, Stareé vLjubljani,
Marije Terezije cesta 5.

Ako pa tudi oddajemo
vsak posamilni zvezek, vendar
se priporola, posiljati naroé-
nino za veé zvezkov
skup aj. NaroCnina znada za
I, 1L, HL in IV. nevezani zve-
zek 3 gld. Za vse 3tiri lepo
vezane zvezke 5 gld.

Naro&niki dobivajo knjige franco.

Dijaki dobivajo Jurdi¢eve ,Zbrane spise” po 60 kr. izvod, ako si na-
ro¢é skupno po 10 izvodov ter zanje posljejo gosp. dru. Staretu v Ljub-

Jjano narodilno svoto 6 gld.
Odbor za Jurdidev spomenik.



